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regler för att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn 

 Lägesrapport 
  

I. BAKGRUND/INLEDNING 

1. Den 11 maj 2022 förelade kommissionen rådet och Europaparlamentet ett förslag till 

förordning om fastställande av regler för att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot 

barn1 som syftar till att ålägga leverantörer av onlinetjänster, såsom värdtjänstleverantörer och 

leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster, att förhindra spridning av och spåra, 

rapportera och avlägsna material med sexuella övergrepp mot barn samt förebygga, spåra och 

rapportera kontaktsökning med barn (”gromning”), och inrätta en ny decentraliserad EU-byrå 

                                                 
1 9068/22. 
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(EU-centrumet) som ska stödja genomförandet av den föreslagna förordningen, tillsammans 

med ett nätverk av nationella samordnande myndigheter och andra behöriga myndigheter. 

2. Utkastet till förordning grundar sig på artikel 114 i fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt (EUF-fördraget) (det ordinarie lagstiftningsförfarandet). 

3. Europeiska dataskyddsstyrelsen och Europeiska datatillsynsmannen antog ett gemensamt 

yttrande den 28 juli 2022. 

4. Europeiska ekonomiska och sociala kommittén antog ett yttrande den 21 september 2022. 

5. Rådets juridiska avdelning avgav ett skriftligt yttrande den 26 april 20232. 

6. Arbetsgruppen för brottsbekämpning (polisfrågor) diskuterade förslaget vid 31 möten i syfte 

att förbereda ett mandat för förhandlingar med Europaparlamentet. 

7. I Europaparlamentet har utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och 

inrikes frågor huvudansvaret för förhandlingarna om förslaget. Det utnämnde i oktober 2022 

parlamentsledamot Javier Zarzalejos (EPP, ES) till föredragande i ärendet. Utskottet antog sitt 

betänkande den 14 november 2023 och Europaparlamentets ståndpunkt ansågs vara antagen 

den 22 november 2023. 

8. Valet av säte för EU-centrumet för att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn 

ska enligt planerna omfattas av ett interinstitutionellt avtal om det urvalsförfarande som är 

tillämpligt för nya EU-organ enligt exemplet med valet av säte för den framtida Myndigheten 

för bekämpning av penningtvätt och finansiering av terrorism. 

                                                 
2 8787/23. 



  

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 3 

 JAI.1 LIMITE SV 
 

II. HUVUDINSLAGEN I ORDFÖRANDESKAPETS KOMPROMISSFÖRSLAG 

9. Genom ordförandeskapets kompromissförslag, som återfinns i bilagan till denna not3, ändras 

kommissionens förslag i flera avseenden, och en grund för det vidare arbetet i detta ärende 

tillhandahålls. Syftet är att ta itu med delegationernas farhågor genom att lägga till ytterligare 

skyddsåtgärder för att skydda cybersäkerheten och säkerställa proportionalitet och respekt för 

de grundläggande rättigheterna, samtidigt som den föreslagna förordningens mål och 

effektivitet bevaras. De viktigaste inslagen i kompromissen anges nedan: 

a) Allmänna bestämmelser (artikel 1.5): 

– Cybersäkerhet och kryptering skyddas på ett heltäckande sätt. 

b) Leverantörernas riskbedömnings- och riskbegränsningsskyldigheter (artiklarna 3–5b, 

skälen 14–18c): 

‒ En förbättrad riskbedömning och en riskkategorisering av tjänster införs med en 

metod för att fastställa risken med vissa tjänster utifrån en uppsättning objektiva 

kriterier (tjänstens omfattning, typ och centrala struktur, leverantörens policy och 

inbyggda säkerhetsfunktioner samt en kartläggning av användartendenser). 

‒ Till följd av resultatet av denna riskkategoriseringsprocess kommer systemen eller 

delar av dem att klassificeras i någon av kategorierna ”hög risk”, ”medelhög risk” 

och ”låg risk”. På grundval av denna kategorisering kan ytterligare 

riskbegränsningsåtgärder åläggas de leverantörer som klassificeras i medel- och 

högriskkategorierna. 

‒ Om betydande risker kvarstår efter genomförandet av dessa ytterligare 

riskbegränsningsåtgärder får den samordnande myndigheten överväga att begära 

att en spårningsorder utfärdas som en sista utväg för tjänster som klassificeras 

som högrisktjänster. 

                                                 
3 Ändringar i förhållande till kommissionens förslag markeras med fetstil och […]. 
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‒ Leverantörer kan också frivilligt anmäla till den samordnande myndigheten i 

etableringslandet att de misstänker att deras tjänster används för sexuella 

övergrepp mot barn, vilket kan innebära att spårningsorder behöver utfärdas. 

‒ Vissa leverantörer kommer att vara skyldiga att bidra till en vidareutveckling av 

teknik för att spåra nytt material med sexuella övergrepp mot barn och gromning. 

‒ En möjlighet för den samordnande myndigheten att bemyndiga relevanta 

leverantörer att uppvisa en ”märkning om minskad risk” införs. 

c) Spårningsorder (artiklarna 7–11, 22a, skälen 20–28): 

‒ Tillämpningen av spårningsorder är begränsad till känt material med sexuella 

övergrepp mot barn. 

‒ Tillämpningsområdet för spårningsorder är begränsat till visuellt innehåll och 

URL:er, medan text- och ljudinnehåll undantas. 

‒ Spårning i interpersonella kommunikationstjänster där totalsträckskryptering 

används möjliggörs före överföringen av innehåll och kräver användarnas 

samtycke. 

‒ Teknik som används för spårning måste kontrolleras med avseende på effektivitet, 

inverkan på grundläggande rättigheter och cybersäkerhetsrisker samt godkännas 

genom en genomförandeakt, med särskilda skyddsåtgärder som gäller teknik för 

spårning i tjänster där totalsträckskryptering används. 

‒ Krav på oberoende administrativa myndigheter som utfärdar spårningsorder läggs 

till, och de samordnande myndigheterna i etableringslandet får utfärda 

spårningsorder efter förhandsgodkännande från en rättslig myndighet eller en 

oberoende administrativ myndighet. 

‒ Den samordnande myndigheten ges möjlighet att begära att EU-centrumet ska 

genomföra tester på tjänsten i fråga för att samla in bevis och objektiva 

indikationer på en betydande risk för sexuella övergrepp mot barn på nätet. 

‒ Spårning kommer inte att tillämpas på konton som används av staten för ändamål 

som rör nationell säkerhet, upprätthållande av lag och ordning eller militära 

ändamål. 

‒ En skyldighet för relevanta leverantörer att föra logg över uppgifter som rör 

spårningsorder läggs till. 
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d) Avlägsnande-, blockerings- och avlistningsorder (artiklarna 2 x, 14–18c, skälen 30–33b) 

‒ Avlistningsordern införs som en ny åtgärd och onlinesökmotorer läggs till i 

förteckningen över relevanta informationssamhällstjänster. 

‒ Ett förfarande för gränsöverskridande avlägsnande- och avlistningsorder har 

inrättats, i huvudsak i enlighet med modellen i Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2021/784 av den 29 april 2021 om åtgärder mot spridning av 

terrorisminnehåll online. 

e) Medlemsstaternas myndigheter (artiklarna 2 ta, 25–26, 38a, skälen 45–46b) 

‒ Begreppet ”behörig myndighet i etableringslandet” införs. 

‒ Medlemsstaterna ges möjlighet att utse mer än en behörig myndighet. 

‒ En rättslig grund för ömsesidigt bistånd mellan medlemsstaternas behöriga 

myndigheter tillhandahålls. 

f) EU-centrumet för att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn 

(artiklarna 40–82, skälen 58–74a): 

‒ EU-centrumets uppgifter utökas för att det i högre grad ska kunna bistå i 

riskbedömnings- och begränsningsprocessen, genomföra simuleringstester i 

samband med ett eventuellt utfärdande av spårningsorder, stödja kontrollen av 

spårningsteknik och utveckla eller underlätta utvecklingen av teknik, inbegripet 

sådan som ska användas för att spåra nytt material med sexuella övergrepp mot 

barn och gromning. 

‒ Förtydliganden om samarbetet mellan EU-centrumet och Europol införs. 

‒ En möjlighet för EU-centrumet att samarbeta med andra EU-byråer och EU-

organ, tredjeländer och internationella organisationer införs. 

‒ Uppgifterna för direktionen, som inte bör inrättas, tilldelas EU-centrumets 

styrelse. 

‒ Det införs regler för nomineringen och utnämningen av ledamöterna i den 

tekniska kommittén och inrättandet av en brottsoffernämnd, som båda ska ge råd 

till EU-centrumet. 
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‒ Den tekniska kommitténs uppgifter har utökats; i dessa ingår nu att bidra till EU-

centrumets arbete med att granska och vidareutveckla spårningsteknik. 

‒ Budgetbestämmelserna är anpassade till rambudgetförordningen, särskilt för att 

inkludera det samlade programdokumentet, behovet av att beakta Europeiska 

revisionsrättens rekommendationer för de slutliga räkenskaperna och det frivilliga 

ekonomiska bidraget från medlemsstaterna och tredjeländer. 

g) Klausul om utvärdering och översyn (artikel 85, skälen 75–77a) 

‒ Specifikationer införs om den utvärdering som kommissionen ska göra fem år 

efter det att denna förordning har trätt i kraft för första gången. 

‒ En översynsklausul läggs till med en skyldighet för kommissionen att inom tre år 

efter denna förordnings ikraftträdande bedöma tillgången till relevant teknik för 

övervägandet av huruvida nytt material med sexuella övergrepp mot barn och 

gromning ska inkluderas i tillämpningsområdet för spårningsorder i framtiden. 

h) Ändring av den ”tillfälliga förordningen”4 (artikel 88, skäl 78) 

‒ Det tillfälliga undantaget från vissa bestämmelser i direktiv 2002/58/EG kan 

fortsätta för känt material med sexuella övergrepp mot barn under en 

övergångsperiod på fem år, så att det finns tillräckligt med tid tills spårningsorder 

för känt material med sexuella övergrepp mot barn kan utfärdas. 

                                                 
4 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1232 av den 14 juli 2021 om ett 

tillfälligt undantag från vissa bestämmelser i direktiv 2002/58/EG vad gäller användning av 

teknik hos tillhandahållare av nummeroberoende interpersonella kommunikationstjänster för 

behandling av personuppgifter och andra uppgifter i syfte att bekämpa sexuella övergrepp 

mot barn på nätet, ändrad genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/1307 

av den 29 april 2024. 
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‒ Det tillfälliga undantaget från vissa bestämmelser i direktiv 2002/58/EG kan 

fortsätta för nytt material med sexuella övergrepp mot barn och gromning genom 

en tioårig förlängning av förordning (EU) 2021/1232, begränsad till nytt material 

med sexuella övergrepp mot barn och gromning, för att möjliggöra tillräckligt 

med tid för en vidareutveckling av denna teknik, och en eventuell framtida 

översyn av förordningen för att införliva spårning av nytt material med sexuella 

övergrepp mot barn och gromning i tillämpningsområdet för spårningsorder. 

i) Ikraftträdande och tillämpning (artikel 89, skäl 78a) 

‒ Enligt ordförandeskapets text ska denna förordning börja tillämpas 24 månader 

efter dess ikraftträdande, bestämmelserna om spårningsorder efter 48 månader och 

ändringarna av den tillfälliga förordningen med omedelbar verkan. 

j) Andra ändringar som framhålls av ordförandeskapet: 

‒ Skyddsåtgärder avseende de åtgärder för ålderskontroll och åldersbedömning som 

tillämpas av relevanta leverantörer införs i artikel 6.1 c och skäl 16a. 

‒ En möjlighet för användare att företrädas av ett organ i klagomålsförfaranden 

införs i artiklarna 34–34a. 

10. Coreper utarbetade denna punkt på dagordningen för rådets möte den 7 oktober 2024. 

III. SLUTSATS 

11. Rådet uppmanas att notera framstegen i ordförandeskapets arbete med förordningen om 

fastställande av regler för att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn. 
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BILAGA 

Förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 

om fastställande av regler för att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA 

FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 114, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande1, 

med beaktande av Regionkommitténs yttrande2, 

med beaktande av yttrandet från Europeiska dataskyddsstyrelsen och Europeiska 

datatillsynsmannen3, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet, och 

av följande skäl: 

(1) Informationssamhällestjänster har blivit mycket viktiga för att kommunicera, uttrycka sig 

och samla in information och för många andra aspekter av vårt moderna liv, inklusive för 

barn men även för personer som begår sexualbrott mot barn. Sådana brott, som omfattas av 

minimiregler som fastställs på unionsnivå, är mycket allvarliga brott som måste förebyggas 

och bekämpas på ett ändamålsenligt sätt för att skydda barns rättigheter och välbefinnande, 

ett krav som fastställs i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna 

(stadgan), och för att skydda samhället i stort. Användare av sådana tjänster som erbjuds i 

unionen bör kunna lita på att de berörda tjänsterna kan användas på ett säkert sätt, särskilt av 

barn. 

                                                 
1 EUT C , , s. . 
2 EUT C , , s. . 
3 EUT C , , s. . 
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(2) Med tanke på den mycket viktiga roll som relevanta informationssamhällestjänster spelar 

kan dessa mål endast uppnås genom att man säkerställer att de leverantörer som erbjuder 

sådana tjänster i unionen agerar ansvarsfullt och vidtar rimliga åtgärder för att minimera 

risken för att deras tjänster missbrukas för sexuella övergrepp mot barn, eftersom dessa 

leverantörer ofta är de enda som kan förebygga och bekämpa sådana övergrepp. De åtgärder 

som vidtas bör vara riktade, väl avvägda och proportionella så att man undviker eventuella 

otillbörliga negativa konsekvenser för dem som använder tjänsterna för lagliga ändamål, 

särskilt för utövandet av grundläggande rättigheter som skyddas enligt unionsrätten, det vill 

säga sådana som fastställs i stadgan och erkänns som allmänna principer i unionsrätten, och 

så att tjänsteleverantörerna inte åläggs alltför stora bördor. 

(3) Medlemsstaterna inför allt oftare, eller överväger att införa, nationella lagar för att förebygga 

och bekämpa sexuella övergrepp mot barn på nätet, framför allt genom att ålägga 

leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster krav. Med tanke på den inneboende 

gränsöverskridande karaktären hos internet och det berörda tillhandahållandet av tjänster har 

dessa nationella lagar, som skiljer sig åt, en direkt negativ inverkan på den inre marknaden. 

För att öka rättssäkerheten, undanröja de hinder som uppstår för tillhandahållandet av 

tjänsterna och säkerställa lika villkor på den inre marknaden bör de nödvändiga 

harmoniserade kraven fastställas på unionsnivå. 

(4) Denna förordning bör därför bidra till en väl fungerande inre marknad genom att fastställa 

tydliga, enhetliga och balanserade regler för att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp 

mot barn på ett ändamålsenligt sätt där alla berörda parters grundläggande rättigheter 

respekteras. Med tanke på de berörda tjänsternas snabbt föränderliga karaktär och den teknik 

som används för att tillhandahålla dem bör dessa regler fastställas på ett teknikneutralt och 

framtidssäkert sätt, så att inte innovationen hämmas. 

(5) För att målen i denna förordning ska uppnås bör den omfatta leverantörer av tjänster som 

kan missbrukas för sexuella övergrepp mot barn på nätet. Eftersom allmänt tillgängliga 

interpersonella kommunikationstjänster, såsom meddelandetjänster och webbaserade e-

posttjänster, i allt högre grad missbrukas för detta ändamål bör sådana tjänster inkluderas i 

den mån de är allmänt tillgängliga. Eftersom även tjänster som möjliggör direkt 

interpersonellt och interaktivt informationsutbyte enbart som en extrafunktion av mindre 

betydelse som är direkt kopplad till en annan tjänst, till exempel chattar och liknande 

funktioner som en del av spel, bilddelning och värdtjänster för video, riskerar att 

missbrukas, bör också de omfattas av denna förordning. Med tanke på de inneboende 

skillnaderna mellan de olika relevanta informationssamhällestjänster som omfattas av denna 

förordning och de därmed sammanhängande varierande riskerna för att dessa tjänster 

missbrukas för sexuella övergrepp mot barn på nätet och skillnaderna i de berörda 

leverantörernas förmåga att förebygga och bekämpa sådana övergrepp, bör dock de 

skyldigheter som åläggs leverantörerna av dessa tjänster skilja sig åt på ett lämpligt sätt. 
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(6) Sexuella övergrepp mot barn på nätet innebär ofta missbruk av 

informationssamhällestjänster som tillhandahålls i unionen av leverantörer som är etablerade 

i tredjeländer. För att säkerställa att reglerna i denna förordning är ändamålsenliga och att 

lika villkor råder på den inre marknaden bör dessa regler gälla för alla leverantörer som 

oavsett etablerings- eller bosättningsort erbjuder tjänster i unionen, enligt vad som framgår 

av en väsentlig anknytning till unionen. 

(7) Denna förordning bör inte påverka tillämpningen av de regler som följer av andra 

unionsrättsakter, särskilt Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/93/EU4, 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/31/EG5 och Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2022/2065 […]6[…], Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/13/EU7, 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/6798 och Europaparlamentets och 

rådets direktiv 2002/58/EG9. 

                                                 
4 Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/93/EU av den 13 december 2011 om 

bekämpande av sexuella övergrepp mot barn, sexuell exploatering av barn och 

barnpornografi samt om ersättande av rådets rambeslut 2004/68/RIF (EUT L 335, 

17.12.2011, s. 1). 
5 Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/31/EG av den 8 juni 2000 om vissa rättsliga 

aspekter på informationssamhällets tjänster, särskilt elektronisk handel, på den inre 

marknaden (”Direktiv om elektronisk handel”) (EGT L 178, 17.7.2000, s. 1). 
6 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) […] 2022/2065 av den 19 oktober 2022 

om en inre marknad för digitala tjänster och om ändring av direktiv 2000/31/EG 

(förordningen om digitala tjänster) (EUT L 277, 27.10.2022, s. 1). 
7 Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/13/EU av den 10 mars 2010 om samordning av 

vissa bestämmelser som fastställs i medlemsstaternas lagar och andra författningar om 

tillhandahållande av audiovisuella medietjänster (direktiv om audiovisuella medietjänster) 

(EUT L 95, 15.4.2010, s. 1). 
8 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd 

för fysiska personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet 

av sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1). 
9 Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/58/EG av den 12 juli 2002 om behandling av 

personuppgifter och integritetsskydd inom sektorn för elektronisk kommunikation (direktiv 

om integritet och elektronisk kommunikation) (EGT L 201, 31.7.2002, s. 37). 
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(8) Denna förordning bör betraktas som lex specialis i förhållande till den allmänt tillämpliga 

ram som anges i förordning (EU) 2022/2065 […] om fastställande av harmoniserade regler 

för tillhandahållande av vissa informationssamhällestjänster på den inre marknaden. 

Reglerna i förordning (EU) 2022/2065 […] gäller för frågor som antingen inte behandlas 

eller inte behandlas till fullo i denna förordning. 

(9) Enligt artikel 15.1 i direktiv 2002/58/EG får medlemsstaterna genom lagstiftning vidta 

åtgärder för att begränsa omfattningen av de rättigheter och skyldigheter som föreskrivs i 

vissa särskilda bestämmelser i det direktivet om konfidentialitet vid kommunikation när en 

sådan begränsning i ett demokratiskt samhälle är nödvändig, lämplig och proportionell för 

bland annat förebyggande, undersökning, avslöjande av och åtal för brott, förutsatt att vissa 

villkor är uppfyllda, inbegripet att stadgan följs. Om kraven i den bestämmelsen tillämpas 

analogt bör denna förordning begränsa utövandet av de rättigheter och skyldigheter som 

föreskrivs i artiklarna 5.1, 5.3 och 6.1 i direktiv 2002/58/EG i den mån det är absolut 

nödvändigt för att verkställa spårningsorder som utfärdas i enlighet med denna förordning i 

syfte att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn på nätet. 

(10) För tydlighetens och enhetlighetens skull bör definitionerna i denna förordning, där så är 

möjligt och lämpligt, baseras på och anpassas till de relevanta definitionerna i andra 

unionsrättsakter, såsom förordning (EU) 2022/2065 […]. 
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(11) En väsentlig anknytning till unionen bör anses finnas om leverantören av de relevanta 

informationssamhällestjänsterna har ett etableringsställe i unionen eller, i avsaknad av ett 

sådant, på grundval av att det finns ett betydande antal användare i en eller flera 

medlemsstater eller att verksamheten är inriktad på en eller flera medlemsstater. 

Verksamhetens inriktning på en eller flera medlemsstater bör fastställas på grundval av alla 

relevanta omständigheter, inbegripet faktorer som användningen av ett språk eller en valuta 

som vanligen används i den medlemsstaten, eller möjligheten att beställa varor eller tjänster 

eller användningen av en nationell toppdomän. Verksamhetens inriktning på en medlemsstat 

kan också härledas av att det finns en programvaruapplikation i den berörda nationella 

programvarubutiken, att lokal marknadsföring eller reklam görs på det språk som används i 

medlemsstaten eller att kundkontakter, t.ex. kundtjänst, sköts på det språk som vanligen 

används i den medlemsstaten. En väsentlig anknytning bör också antas finnas om en 

tjänsteleverantör riktar sin verksamhet till en eller flera medlemsstater i enlighet med 

artikel 17.1 c i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1215/201210. Enbart 

teknisk åtkomst till en webbplats från unionen bör inte i sig anses utgöra en väsentlig 

anknytning till unionen. 

(12) Av skäl som konsekvens och teknikneutralitet bör begreppet ”material med sexuella 

övergrepp mot barn” i denna förordning definieras som varje typ av material som utgör 

barnpornografi eller pornografisk föreställning i den mening som avses i direktiv 

2011/93/EU och som kan spridas med hjälp av värdtjänster eller interpersonella 

kommunikationstjänster. För närvarande består sådant material i regel av bilder eller 

videoklipp, utan att det utesluts att det förekommer i andra former, särskilt med tanke på den 

tekniska utvecklingen i framtiden. 

(12a) Mot bakgrund av den mer begränsade risken för att de används för sexuella övergrepp 

mot barn och med tanke på behovet av att skydda konfidentiell information, inbegripet 

säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter, information som omfattas av tystnadsplikt 

samt företagshemligheter, bör elektroniska kommunikationstjänster som inte är 

allmänt tillgängliga, såsom sådana som används för nationella säkerhetsändamål, 

undantas från denna förordnings tillämpningsområde. Följaktligen bör denna 

förordning inte vara tillämplig på interpersonella kommunikationstjänster som 

allmänheten inte har tillgång till och vars användning tvärtom är begränsad till 

personer som deltar i ett visst företags, en viss organisations, ett visst organs eller en 

viss myndighets verksamhet. 

                                                 
10 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1215/2012 av den 12 december 2012 om 

domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens 

område (EUT L 351, 20.12.2012, s. 1). 
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(13) Begreppet ”sexuella övergrepp mot barn på nätet” bör inte bara omfatta spridning av 

material som tidigare har spårats och bekräftats vara material med sexuella övergrepp mot 

barn (”känt” material) utan även spridning av material som inte tidigare har spårats och som 

sannolikt är material med sexuella övergrepp mot barn men som ännu inte har bekräftats 

vara sådant (”nytt” material), samt aktiviteter som utgör kontaktsökning med barn 

(”gromning”). Detta är nödvändigt inte bara för att ta itu med tidigare övergrepp, upprepad 

viktimisering och den kränkning av brottsoffrens rättigheter, såsom rätten till integritet och 

skydd av personuppgifter, som detta innebär utan även för att ta itu med övergrepp som 

nyligen har inträffat, som pågår eller som riskerar att inträffa så att detta i största möjliga 

utsträckning förhindras, för att på ett ändamålsenligt sätt skydda barn och öka sannolikheten 

för att brottsoffren räddas och gärningspersonerna stoppas. 

(14) För att minimera risken för att deras tjänster missbrukas för spridning av känt eller nytt 

material med sexuella övergrepp mot barn eller för kontaktsökning med barn bör 

värdtjänstleverantörer och leverantörer av allmänt tillgängliga interpersonella 

kommunikationstjänster bedöma sådan risk för varje tjänst som de erbjuder i unionen. Som 

vägledning för deras riskbedömning bör en icke uttömmande förteckning tillhandahållas 

över faktorer som ska beaktas. För att göra det möjligt att ta fullständig hänsyn till särdragen 

hos de tjänster som leverantörerna erbjuder bör de ha rätt att beakta ytterligare faktorer om 

så är relevant. Eftersom riskerna utvecklas över tid, till exempel när det gäller teknik och hur 

tjänsterna i fråga erbjuds och används, är det lämpligt att säkerställa att riskbedömningen 

uppdateras regelbundet och, när så behövs, av särskilda skäl. 

(15) Vissa av dessa leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster som omfattas av 

denna förordning kan också komma att omfattas av en skyldighet att utföra en 

riskbedömning enligt förordning (EU) 2022/2065 […] med avseende på information som de 

lagrar och sprider till allmänheten. Vid tillämpningen av denna förordning får dessa 

leverantörer utgå från en sådan riskbedömning och komplettera den med en mer specifik 

bedömning av riskerna för att deras tjänster används för sexuella övergrepp mot barn på 

nätet, i enlighet med kraven i denna förordning. 
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(16) För att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn på nätet på ett ändamålsenligt 

sätt bör värdtjänstleverantörer och leverantörer av allmänt tillgängliga interpersonella 

kommunikationstjänster vidta rimliga åtgärder för att begränsa risken för att deras tjänster 

missbrukas för sådana övergrepp, enligt vad som har identifierats i riskbedömningen. 

Leverantörer som omfattas av en skyldighet att anta riskbegränsningsåtgärder i enlighet med 

förordning (EU) 2022/2065 […] kan överväga i vilken utsträckning de 

riskbegränsningsåtgärder som har antagits för att fullgöra den skyldigheten, vilket kan 

omfatta riktade åtgärder för att skydda barnets rättigheter, bland annat verktyg för 

ålderskontroll och föräldrakontroll, också kan användas för att hantera den risk som 

identifieras i den särskilda riskbedömningen enligt denna förordning, och i vilken 

utsträckning ytterligare riktade riskbegränsningsåtgärder kan komma att krävas för att följa 

denna förordning. 

(16a) De åtgärder för ålderskontroll och åldersbedömning som vidtas enligt denna 

förordning bör bevara integriteten, med respekt för principerna rörande behandling 

av personuppgifter, särskilt principerna om laglighet, ändamålsbegränsning och 

uppgiftsminimering, bland annat genom att vara förenliga med förordning (EU) 

2016/679. Vid dessa åtgärder bör barnets bästa, inbegripet skyddet av barns 

personuppgifter, sättas i främsta rummet, och åtgärderna bör vara proportionella, 

transparenta, ändamålsenliga och korrekta. Skyldigheten att säkerställa inbyggt 

dataskydd och dataskydd som standard är särskilt viktig när det gäller att skydda 

barns personuppgifter och samtidigt säkerställa en säker onlinemiljö för barn. 

Åtgärderna för ålderskontroll och åldersbedömning bör också vara icke-

diskriminerande och lättillgängliga. 

(17) För att möjliggöra innovation och säkerställa proportionalitet och teknikneutralitet bör det 

inte upprättas någon uttömmande förteckning över obligatoriska riskbegränsningsåtgärder. 

Leverantörerna bör i stället ges viss flexibilitet att utforma och genomföra åtgärder som har 

skräddarsytts utifrån den risk som har identifierats och egenskaperna hos de tjänster som de 

tillhandahåller och hur dessa tjänster används. Det står framför allt leverantörerna fritt att i 

enlighet med unionsrätten utforma och genomföra åtgärder som bygger på deras befintliga 

praxis för spårning av sexuella övergrepp mot barn på nätet på deras tjänster och som ett led 

i sin riskrapportering ange om de är villiga och beredda att eventuellt få en spårningsorder 

utfärdad till sig enligt denna förordning, om den behöriga nationella myndigheten anser att 

detta är nödvändigt. 
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(18) För att säkerställa att målen för denna förordning uppnås bör denna flexibilitet vara 

underordnad behovet av att följa unionsrätten, särskilt kraven i denna förordning om 

riskbegränsningsåtgärder. Därför bör värdtjänstleverantörer och leverantörer av allmänt 

tillgängliga interpersonella kommunikationstjänster när de utformar och genomför 

riskbegränsningsåtgärderna fästa vikt vid att inte bara säkerställa att de är ändamålsenliga 

utan även undvika eventuella otillbörliga negativa konsekvenser för andra berörda parter, 

särskilt för utövandet av användarnas grundläggande rättigheter. För att säkerställa 

proportionalitet bör man vid fastställandet av vilka riskbegränsningsåtgärder som rimligen 

bör vidtas i en viss situation också ta hänsyn till den berörda leverantörens ekonomiska och 

tekniska kapacitet och storlek. När leverantörerna väljer lämpliga riskbegränsningsåtgärder 

bör de åtminstone vederbörligen beakta de möjliga åtgärder som förtecknas i denna 

förordning samt, om så är lämpligt, andra åtgärder, till exempel sådana som grundar sig på 

bästa branschpraxis, inbegripet sådana åtgärder som fastställts genom 

självregleringssamarbete och sådana som ingår i riktlinjer från kommissionen. Om ingen 

risk har upptäckts efter en omsorgsfullt utförd eller uppdaterad riskbedömning bör 

leverantörerna inte åläggas att vidta några riskbegränsningsåtgärder. 

(18a) I syfte att säkerställa ändamålsenlig tillsyn och efterlevnad, och med tanke på vikten 

av att säkerställa att alla tänkbara riskbegränsningsåtgärder i enlighet med denna 

förordning har vidtagits innan en spårningsorder utfärdas bör de samordnande 

myndigheterna ges särskilda befogenheter att ålägga värdtjänstleverantörer eller 

leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster att justera sin riskbedömning 

eller sina riskbegränsningsåtgärder så att överensstämmelse säkerställs med relevanta 

krav i denna förordning. Dessa särskilda befogenheter bör inte påverka de 

samordnande myndigheternas allmänna undersöknings- och befogenheter vad gäller 

efterlevnadskontroll enligt denna förordning. Därför kan införandet av ett sådant krav 

avseende ytterligare riskbedömning eller riskbegränsningsåtgärder, om så är lämpligt, 

kombineras med andra undersöknings- eller efterlevnadsåtgärder, såsom föreläggande 

av vite för att säkerställa efterlevnad av det kravet eller åläggande av böter för 

underlåtenhet att följa denna förordning. 
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(18b) I syfte att göra riskbegränsningsåtgärder och spårningsorder mer inriktade bör 

tjänsterna eller delarna eller komponenterna av tjänsterna kategoriseras utifrån sina 

risker på grundval av objektiva kriterier och en metod som fastställs i denna 

förordning och som, om så krävs på grund av den tekniska utvecklingen, kan komma 

att uppdateras genom en delegerad akt från kommissionen. Efter det att 

leverantörerna har färdigställt riskbedömningen och vidtagit 

riskbegränsningsåtgärderna bör de översända rapporter till den samordnande 

myndigheten i etableringslandet som ska inbegripa en självbedömning som underlättar 

kategoriseringen av tjänster för den samordnande myndigheten i etableringslandet. 

Målet med riskkategoriseringen, som beslutas av den samordnande myndigheten i 

etableringslandet med beaktande av den riskbedömning som redan har gjorts och de 

riskbegränsningsåtgärder som redan har vidtagits av leverantörerna och av deras 

självbedömning, skulle vara att fastställa risknivån för tjänsterna eller för delar och 

komponenter av tjänsterna. Det EU-centrum mot sexuella övergrepp mot barn som 

inrättas genom denna förordning (EU-centrumet) kan stödja den samordnande 

myndigheten i etableringslandet genom att tillhandahålla en bedömning av 

riskbegränsningsåtgärdernas ändamålsenlighet, teknisk expertis om den teknik som 

införts som ett led i riskbegränsningsåtgärderna eller genom att testa tjänsterna. På 

grundval av detta kategoriseringsbeslut kan den samordnande myndigheten i 

etableringslandet ålägga de leverantörer som efter klassificering har placerats i medel- 

och högriskkategorierna ytterligare riskbegränsningsåtgärder. Om betydande risker 

kvarstår efter vidtagandet av de ytterligare riskbegränsningsåtgärderna, får den 

samordnande myndigheten överväga att begära att en behörig rättslig myndighet eller 

en oberoende administrativ myndighet ska utfärda en spårningsorder som en sista 

utväg för tjänster eller för delar eller komponenter av tjänster som efter klassificering 

har placerats i högriskkategorin. Leverantörer får frivilligt för den samordnande 

myndigheten i etableringslandet flagga att det föreligger misstanke om att deras 

tjänster används för sexuella övergrepp mot barn som kan göra det nödvändigt att 

spårningsorder utfärdas. 
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(18c) För att öka transparensen bör värdtjänstleverantörer och leverantörer av 

interpersonella kommunikationstjänster ges möjlighet att på ett lätt igenkännligt och 

officiellt auktoriserat sätt informera sina användare om sin efterlevnad av relevanta 

delar av denna förordning. De bör därför på begäran ges tillstånd att uppvisa en 

märkning om minskad risk när den samordnande myndigheten anser att de har utfört 

riskbedömningen och vidtagit alla rimliga riskbegränsningsåtgärder i enlighet med 

denna förordning och att det inte finns något behov av att inleda förfarandet för 

utfärdande av en spårningsorder. Dessa leverantörer bör för användarna klargöra att 

märkningen om minskad risk inte bör tolkas som att risken för sexuella övergrepp mot 

barn på nätet är helt undanröjd. De samordnande myndigheterna får ålägga dessa 

leverantörer att utföra mer frekventa riskbedömningar eller vidta andra åtgärder, 

bland annat genom att tillhandahålla ytterligare information, om detta är nödvändigt 

för att myndigheten ska kunna kontrollera att villkoren för tillståndet att uppvisa en 

märkning om minskad risk fortfarande är uppfyllda. Under alla omständigheter bör 

den samordnande myndighet som utfärdat tillståndet för en tjänsteleverantör att 

uppvisa en sådan märkning om minskad risk minst var sjätte månad göra en ny 

bedömning av huruvida villkoren för detta tillstånd fortfarande är uppfyllda. 

(19) Mot bakgrund av sin roll som mellanhänder som underlättar åtkomst till 

programvaruapplikationer som kan komma att missbrukas för sexuella övergrepp mot barn 

på nätet bör tillhandahållare av programvarubutiker omfattas av skyldigheter att vidta vissa 

rimliga åtgärder för att bedöma och begränsa denna risk. Leverantörerna bör göra denna 

bedömning på ett omsorgsfullt sätt och anstränga sig på ett under de givna omständigheterna 

rimligt sätt med beaktande av bland annat riskens art och omfattning samt sin ekonomiska 

och tekniska kapacitet och storlek samt om möjligt samarbeta med leverantörerna av de 

tjänster som erbjuds genom programvaruapplikationen. 

(20) För att säkerställa ett ändamålsenligt förebyggande och en ändamålsenlig kamp mot sexuella 

övergrepp mot barn på nätet bör de samordnande myndigheter som enligt denna förordning 

har utsetts av medlemsstaterna ha befogenhet att begära att spårningsorder ska utfärdas […] 

sedan riskbegränsningsåtgärder […] har bedömts vara otillräckliga för att begränsa risken 

för att en viss tjänst missbrukas för att begå sexuella övergrepp mot barn på nätet. För att 

undvika otillbörliga ingrepp i de grundläggande rättigheterna och för att säkerställa 

proportionalitet bör denna befogenhet vara föremål för väl avvägda begränsningar och 

skyddsåtgärder. Med tanke på till exempel att material med sexuella övergrepp mot barn 

tenderar att spridas genom värdtjänster och allmänt tillgängliga interpersonella 

kommunikationstjänster och att kontaktsökning med barn huvudsakligen äger rum på 

allmänt tillgängliga interpersonella kommunikationstjänster, bör spårningsorder endast 

kunna riktas till leverantörer av sådana tjänster. 
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(21) Som en del av dessa begränsningar och skyddsåtgärder bör dessutom spårningsorder 

utfärdas först efter en omsorgsfull och objektiv bedömning där det konstateras att det finns 

en betydande risk för att den berörda specifika tjänsten missbrukas för en viss typ av 

sexuella övergrepp mot barn som omfattas av denna förordning. En av de faktorer som bör 

beaktas i detta avseende är sannolikheten för att tjänsten används för sådant missbruk i 

betydande utsträckning, dvs. utöver isolerade och relativt sällsynta fall. Kriterierna bör 

variera så att hänsyn tas till de olika särdragen hos de olika typerna av sexuella övergrepp 

mot barn på nätet och de olika särdragen hos de tjänster som används i samband ned sådana 

övergrepp, samt till skillnaderna i hur inkräktande de åtgärder är som ska vidtas för att 

verkställa spårningsordern. 

(22) Konstaterandet av en sådan betydande risk bör dock inte i sig vara tillräckligt för att 

motivera att en spårningsorder utfärdas, eftersom ordern i så fall kan få oproportionellt 

negativa konsekvenser för andra berörda parters rättigheter och legitima intressen, särskilt 

för utövandet av användarnas grundläggande rättigheter. Det bör därför säkerställas att 

spårningsorder endast kan utfärdas efter det att de samordnande myndigheterna och den 

behöriga rättsliga myndigheten eller den oberoende administrativa myndigheten på ett 

objektivt och omsorgsfullt sätt i varje enskilt fall har bedömt, identifierat och viktat inte bara 

sannolikheten för och allvaret i de potentiella konsekvenserna av att tjänsten missbrukas för 

den typ av sexuella övergrepp mot barn på nätet som det är fråga om utan även 

sannolikheten för och allvaret i de eventuella potentiella negativa konsekvenserna för andra 

berörda parter. För att undvika att alltför stora bördor åläggs bör det vid bedömningen också 

tas hänsyn till den berörda leverantörens ekonomiska och tekniska kapacitet och storlek. 

(22a) I syfte att fastställa att det finns objektiva indikationer på att en betydande risk 

föreligger som kan göra det nödvändigt att en spårningsorder utfärdas bör den 

samordnande myndigheten i etableringslandet tillhandahålla den behöriga rättsliga 

myndigheten eller den oberoende administrativa myndigheten information om att 

tjänsten eller delar eller komponenter av tjänsten har använts för sexuella övergrepp 

mot barn på nätet och att riskbegränsningsåtgärderna inte har varit tillräckliga för att 

begränsa denna betydande risk. 
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(23) För att undvika otillbörliga ingrepp i grundläggande rättigheter och säkerställa 

proportionalitet bör det dessutom ändå, när det fastställs att dessa krav är uppfyllda och en 

spårningsorder ska utfärdas, säkerställas att spårningsordern är inriktad och specificerad så 

att det säkerställs att sådana negativa konsekvenser för de berörda parterna inte går utöver 

vad som är absolut nödvändigt för att på ett ändamålsenligt sätt hantera den betydande risk 

som har identifierats. Det bör framför allt handla om en begränsning till en identifierbar del 

eller komponent av tjänsten, om möjligt utan att det påverkar åtgärdens ändamålsenlighet, 

såsom specifika typer av kanaler på en allmänt tillgänglig interpersonell 

kommunikationstjänst, eller till specifika användare eller specifika grupper eller typer av 

användare, i den mån de kan betraktas separat för spårningsändamål, samt specificering av 

ytterligare skyddsåtgärder utöver dem som redan uttryckligen anges i denna förordning, 

såsom oberoende revision, tillhandahållande av ytterligare information eller åtkomst till 

data, eller förstärkt mänsklig tillsyn och granskning, och ytterligare begränsning av 

tillämpningsperioden för den spårningsorder som den samordnande myndigheten anser 

nödvändig. För att undvika orimliga eller oproportionella resultat bör sådana krav fastställas 

efter en objektiv och omsorgsfull bedömning i varje enskilt fall. 

(23a) För att undvika otillbörliga ingrepp i grundläggande rättigheter och för att säkerställa 

proportionalitet bör spårningsorder vara begränsade till att spåra spridning av känt 

material med sexuella övergrepp mot barn och endast omfatta visuellt innehåll, vilket 

bör tolkas som bilder och visuella komponenter i videoklipp, inbegripet diagram, 

infografik, logotyper, animationer, ikonografi, gif-filer, stickers eller visuella 

komponenter i direktströmning, och URL:er, medan spårning av ljudkommunikation 

och text bör uteslutas. Trots denna begränsning av spårning till bilder och visuella 

komponenter i videoklipp kan kontaktsökning med barn fortfarande i viss 

utsträckning identifieras genom spårning av visuellt material som utbyts. 

(23b) För att säkerställa att användare informeras på lämpligt sätt och att berörda 

användare kan utöva sin rätt till prövning bör värdtjänstleverantörer eller 

leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster som har tagit emot en 

spårningsorder som utfärdats enligt denna förordning åläggas att tillhandahålla viss 

specifik information i samband med de åtgärder som vidtas enligt dessa order. Detta 

krav bör inte hindra dessa tjänsteleverantörer från att tillhandahålla ytterligare 

information på frivillig basis. Inget sådant obligatoriskt eller frivilligt 

tillhandahållande av information bör dock minska de berörda åtgärdernas 

ändamålsenlighet. Dessutom bör detta krav inte påverka andra skyldigheter att 

tillhandahålla information enligt andra unionsrättsakter, särskilt förordning (EU) 

2016/679. 
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(24) Den behöriga rättsliga myndigheten eller den behöriga oberoende administrativa 

myndigheten bör, beroende på vad som är tillämpligt i enlighet med de detaljerade 

förfaranderegler som fastställs av den berörda medlemsstaten, kunna fatta ett välgrundat 

beslut om en begäran om utfärdande av eller om tillstånd för den samordnande 

myndigheten i etableringslandet att utfärda spårningsorder. Detta är särskilt viktigt för att 

säkerställa den rättvisa balans som krävs mellan de grundläggande rättigheter som står på 

spel och för ett enhetligt tillvägagångssätt[…]. Därför bör det föreskrivas ett förfarande som 

gör det möjligt för de berörda leverantörerna, EU-centrumet […] och, om så föreskrivs i 

denna förordning, den behöriga dataskyddsmyndighet som utsetts enligt förordning (EU) 

2016/679, att lämna synpunkter på åtgärderna i fråga. I detta avseende bör de nationella 

dataskyddsmyndigheterna, om så är lämpligt, samarbeta med andra behöriga 

nationella myndigheter, särskilt dem som avses i artikel 15a.3 i direktiv 2002/58/EG 

och i artikel 5 i direktiv (EU) 2018/1972. De bör göra detta så snart som möjligt med 

hänsyn tagen till det viktiga offentligpolitiska mål som står på spel och behovet av att agera 

utan oskäligt dröjsmål för att skydda barn. I synnerhet bör dataskydds[…]myndigheterna 

göra sitt yttersta för att undvika att förlänga den tidsperiod som anges i förordning (EU) 

2016/679 för att lämna sina yttranden efter ett förhandssamråd. Dessutom bör de normalt 

sett kunna lämna sitt yttrande i god tid inom denna tidsperiod i situationer där Europeiska 

dataskyddsstyrelsen redan har utfärdat riktlinjer för den teknik som en leverantör planerar att 

införa och använda för att verkställa en spårningsorder som har riktats till leverantören enligt 

denna förordning. 

(25) När det gäller nya tjänster, det vill säga tjänster som inte tidigare har erbjudits i unionen, 

finns det normalt sett inga bevis för att tjänsten har kunnat missbrukas under de senaste tolv 

månaderna. Med hänsyn till detta, och för att säkerställa att denna förordning är 

ändamålsenlig, bör den samordnande myndigheten kunna utgå från bevis som härrör från 

jämförbara tjänster när den bedömer huruvida den ska begära att en spårningsorder ska 

utfärdas för en sådan ny tjänst. En tjänst bör anses vara jämförbar om den erbjuder en 

funktion motsvarande tjänsten i fråga, med beaktande av alla relevanta fakta och 

omständigheter, särskilt dess huvudsakliga egenskaper och funktioner, hur den erbjuds och 

används, användarbasen, tillämpliga allmänna villkor och riskbegränsningsåtgärder samt 

profilen på den sammantagna kvarstående risken. 
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(26) De åtgärder som vidtas av värdtjänstleverantörer och leverantörer av allmänt tillgängliga 

interpersonella kommunikationstjänster för att verkställa spårningsorder som har riktats till 

dem bör strikt begränsas till vad som anges i denna förordning och i de spårningsorder som 

utfärdas i enlighet med denna förordning. För att säkerställa att dessa åtgärder är 

ändamålsenliga, möjliggöra skräddarsydda lösningar, förbli teknikneutrala och undvika att 

spårningsskyldigheterna kringgås bör dessa åtgärder vidtas oavsett vilken teknik de berörda 

leverantörerna använder när de tillhandahåller sina tjänster. Denna förordning låter därför 

den berörda leverantören välja vilken teknik som ska användas för att följa en 

spårningsorder och bör inte tolkas som att den uppmuntrar till eller avskräcker från 

användning av en viss teknik, förutsatt att tekniken och de kompletterande åtgärderna 

uppfyller kraven i denna förordning. Detta inbegriper användning av totalsträckskryptering, 

som är ett viktigt verktyg för att garantera säkerhet och konfidentialitet vid användares, 

inbegripet barns, kommunikation. Med tanke på tillgången till teknik som kan användas 

för att uppfylla kraven i denna förordning men samtidigt ändå medger 

totalsträckskryptering bör ingenting i denna förordning tolkas som ett förbud mot, ett 

krav på avaktivering av eller ett omöjliggörande av totalsträckskryptering. 

Leverantörer bör även i fortsättningen ha rätt att erbjuda tjänster där 

totalsträckskryptering används och de bör genom denna förordning inte åläggas någon 

skyldighet att dekryptera data eller skapa åtkomst till totalsträckskrypterade data. När 

leverantörerna verkställer en spårningsorder bör de vidta alla tillgängliga skyddsåtgärder för 

att säkerställa att den teknik som de använder inte kan användas av dem eller deras anställda, 

eller av tredje parter, för andra ändamål än att följa denna förordning och därmed undvika att 

undergräva cybersäkerheten och konfidentialiteten vid användares kommunikation, 

samtidigt som man säkerställer att sexuella övergrepp mot barn på nätet spåras på ett 

ändamålsenligt sätt och att det råder rättvis balans mellan alla de grundläggande 

rättigheter som står på spel. För att undvika en betydande försämring av 

cybersäkerheten bör leverantörerna identifiera, analysera och bedöma de möjliga 

cybersäkerhetsrisker som härrör från införandet av den teknik som används för att 

verkställa spårningsordern och införa nödvändiga riskbegränsningsåtgärder för att 

minimera sådana risker. 
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(26a) Totalsträckskryptering är ett nödvändigt medel för att skydda de grundläggande 

rättigheterna och den digitala säkerheten för regeringar, industri och samhälle, men 

Europeiska unionen måste säkerställa ett ändamålsenligt förebyggande och en 

ändamålsenlig bekämpning av allvarlig brottslighet, såsom sexuella övergrepp mot 

barn. Leverantörerna bör därför inte vara skyldiga att förbjuda eller omöjliggöra 

totalsträckskryptering. Det är dock viktigt att tjänster där totalsträckskryptering 

används inte oavsiktligt blir säkra zoner där material med sexuella övergrepp mot 

barn kan delas eller spridas utan några konsekvenser. Därför bör material med 

sexuella övergrepp mot barn när det har laddats upp förbli spårbart på alla 

interpersonella kommunikationstjänster genom tillämpning av teknik som har 

genomgått kontrollförfarandet, under förutsättning att användarna ger sitt uttryckliga 

samtycke enligt leverantörens allmänna villkor till att en viss teknik tillämpas för 

sådan spårning på respektive tjänst. Användare som inte ger sitt samtycke bör 

fortfarande kunna använda den del av tjänsten som inte inbegriper sändning av 

visuellt innehåll och URL:er. Detta säkerställer att spårningsmekanismen kan få 

åtkomst till data i okrypterad form för ändamålsenlig analys och ändamålsenliga 

åtgärder, utan att det skydd som ges genom totalsträckskryptering äventyras när data 

väl har översänts. För att undvika att det skydd som krypteringen ger försvagas bör 

teknik som är avsedd att användas för spårning på tjänster där totalsträckskryptering 

används certifieras av EU-centrumet och testas med stöd från dess tekniska kommitté 

innan den genomgår det kontrollförfarande som föreskrivs för all spårningsteknik. 

(26b) För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av spårningsorder bör 

kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter att godkänna den teknik som får 

användas för att verkställa spårningsorder. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet 

med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011. 

(27) För att underlätta leverantörernas fullgörande av spårningsskyldigheterna bör EU-centrumet 

till leverantörernas förfogande ställa spårningsteknik, som de kan välja att använda utan 

kostnad enbart i syfte att verkställa spårningsorder som har riktats till dem. Europeiska 

dataskyddsstyrelsen bör rådfrågas om denna teknik och hur den bör användas på bästa sätt 

för att säkerställa att tillämpliga unionsrättsliga regler om skydd av personuppgifter följs. 

Europeiska dataskyddsstyrelsens råd bör beaktas av EU-centrumet när förteckningarna över 

tillgänglig teknik sammanställs och även av kommissionen när den utarbetar riktlinjer för 

tillämpningen av spårningsskyldigheterna. Leverantörerna får använda den teknik som 

tillhandahålls av EU-centrumet eller av andra, eller teknik som de själva har utvecklat, 

förutsatt att den uppfyller kraven i denna förordning. 
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(28) I syfte att kontinuerligt bedöma spårningsteknikens prestanda och säkerställa att den är 

tillräckligt tillförlitlig, liksom för att identifiera falska positiva resultat och i största möjliga 

mån undvika felaktig rapportering till EU-centrumet, bör leverantörerna säkerställa 

mänsklig tillsyn och vid behov mänskligt ingripande, som anpassas till den typ av 

spårningsteknik som används och den typ av sexuella övergrepp mot barn på nätet som det 

rör sig om. Sådan tillsyn bör omfatta regelbunden bedömning av andelen falska negativa och 

positiva resultat som genereras av tekniken på grundval av en analys av anonymiserade 

representativa dataprov. […] 

(29) Värdtjänstleverantörer och leverantörer av allmänt tillgängliga interpersonella 

kommunikationstjänster har en unik ställning när det gäller att spåra potentiella sexuella 

övergrepp mot barn på nätet där deras tjänster är inblandade. Den information som de kan 

komma att få när de erbjuder sina tjänster är ofta absolut nödvändig för att utreda och 

lagföra sexualbrott mot barn på ett ändamålsenligt sätt. De bör därför åläggas att rapportera 

om potentiella sexuella övergrepp mot barn på nätet på sina tjänster när de får kännedom om 

dem, dvs. när det finns rimliga skäl att anta att en viss verksamhet kan utgöra sexuella 

övergrepp mot barn på nätet. Om sådana rimliga skäl föreligger bör tvivel om det potentiella 

brottsoffrets ålder inte hindra dessa leverantörer från att lämna in rapporter. Av 

effektivitetsskäl bör det vara oväsentligt hur de får kännedom om detta. Detta kan till 

exempel ske genom verkställandet av spårningsorder, information som flaggas av användare 

eller organisationer som i allmänhetens intresse agerar mot sexuella övergrepp mot barn 

eller aktiviteter på leverantörernas eget initiativ. Dessa leverantörer bör åtminstone 

rapportera den information i enlighet med vad som anges i denna förordning som krävs för 

att behöriga brottsbekämpande myndigheter ska kunna bedöma om en utredning i 

förekommande fall ska inledas och bör säkerställa att rapporterna är så fullständiga som 

möjligt innan de lämnas in. 

(29a) Metadata som är kopplade till rapporterade potentiella sexuella övergrepp mot barn 

på nätet kan vara användbara för utredningsändamål och för att identifiera en person 

som misstänks för sexualbrott mot barn. I denna förordning bör termen ”metadata” 

tolkas som data som inte är innehållsdata och som avser information om dokument, 

filer eller kommunikation. Metadata kan beroende på omständigheterna omfatta 

information om tidpunkt, IP-adress och plats, portnummer och enheter som använts 

för skapande eller utbyte av dokumenten, filerna eller kommunikationen i fråga och 

om eventuella ändringar av dessa. 
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(29b) Det bör finnas ett påskyndat rapporteringsförfarande när den information som 

rapporteras av leverantören rimligen motiverar slutsatsen att det sannolikt föreligger 

ett överhängande hot mot ett barns liv eller säkerhet eller när informationen tyder på 

pågående övergrepp. I det påskyndade rapporteringsförfarandet bör den information 

som ska rapporteras begränsas till de mest nödvändiga uppgifterna, och resten av den 

information som krävs enligt det ordinarie rapporteringsförfarandet bör inkluderas 

endast om den är omedelbart tillgänglig. Det påskyndade rapporteringsförfarandet 

bör också inbegripa en påskyndad behandling vid EU-centrumet. Utöver de fall som 

kräver påskyndad rapportering bör leverantören i rapporten ange andra situationer 

som kräver brådskande åtgärder men inte påskyndad rapportering, såsom situationer 

där leverantören är medveten om en pågående utredning och den information som 

rapporteras av leverantören rimligen motiverar slutsatsen att denna information kan 

vara till nytta för utredningen. 

(30) För att säkerställa att material med sexuella övergrepp mot barn på nätet avlägsnas så snabbt 

som möjligt efter spårning bör […] den behöriga myndigheten i varje medlemsstat, i 

tillämpliga fall dess rättsliga myndighet, ha befogenhet att utfärda en avlägsnandeorder 

till värdtjänstleverantörer. Eftersom avlägsnande eller förhindrande av åtkomst kan komma 

att påverka rätten hos de användare som har tillhandahållit det berörda materialet, bör 

leverantörerna informera dessa användare om orsakerna till avlägsnandet, så att de kan utöva 

sin rätt till prövning, med förbehåll för undantag som krävs för att undvika påverkan på 

verksamheter som syftar till att förebygga, spåra, utreda och lagföra sexualbrott mot barn. 

(31) Reglerna i denna förordning bör inte tolkas som att de påverkar de krav gällande 

avlägsnandeorder eller reglerna om inga allmänna skyldigheter avseende övervakning 

eller aktivt faktasökande som fastställs i förordning (EU) 2022/2065 […]. 

(31a) Reglerna i denna förordning bör inte tolkas som att de påverkar de relevanta 

nationella krav som i enlighet med unionsrätten fastställer rättssäkerhetsgarantier 

avseende utfärdandet av avlägsnande-, blockerings- eller avlistningsorder, såsom en 

oberoende myndighets kontroll av dessa orders överensstämmelse med tillämpliga 

rättsliga krav. 
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(31b) För att göra det möjligt för medlemsstaterna att organisera förfarandet för utfärdande 

av avlägsnande-, blockerings- eller avlistningsorder på ett sätt som är förenligt med 

deras konstitutionella bestämmelser och för att om så anses lämpligt förbättra den 

rättsliga förhandskontrollen bör medlemsstaterna ha möjlighet att ålägga sina 

respektive behöriga myndigheter att begära att den behöriga rättsliga myndigheten i 

den berörda medlemsstaten ska utfärda samtliga dessa tre typer av order eller vissa av 

dem enligt denna förordning. Denna möjlighet att göra undantag bör dock endast gälla 

frågan om vilken myndighet som utfärdar orderna. När en medlemsstat utnyttjar 

denna möjlighet bör den berörda behöriga myndigheten därför förbli ansvarig för att 

bedöma behovet av ordern i fråga och för att fullgöra alla förfarandekrav i denna 

förordning som rör utarbetandet och uppföljningen av ordern. I sådana fall 

ankommer det på den behöriga rättsliga myndigheten att utföra en ytterligare kontroll 

av huruvida villkoren i denna förordning för utfärdande av ordern i fråga är 

uppfyllda, medan dessa villkor i sig bör förbli oförändrade och tillämpas på ett 

enhetligt sätt i hela unionen. Av effektivitetsskäl bör denna möjlighet förutsätta att den 

berörda medlemsstaten vidtar alla rimliga åtgärder för att säkerställa att deras 

rättsliga myndigheters utfärdande av orderna inte leder till oskäliga dröjsmål. För 

transparensens och rättssäkerhetens skull bör det dessutom säkerställas att nödvändig 

information om användningen av möjligheten finns allmänt tillgänglig. 

(31c) Av effektivitetsskäl bör det för medlemsstaternas behöriga myndigheter vara möjligt 

att i enlighet med denna förordning utfärda avlägsnandeorder även mot 

värdtjänstleverantörer som har sitt huvudsakliga etableringsställe, eller sin rättsliga 

företrädare, i en annan medlemsstat. Med tanke på situationens särskilda karaktär är 

det lämpligt att föreskriva ett särskilt förfarande som är tillämpligt på sådana 

gränsöverskridande avlägsnandeorder, så att den samordnande myndigheten i den 

medlemsstaten har möjlighet, men inte skyldighet enligt unionsrätten, att granska dem 

med avseende på vissa allvarliga eller uppenbara överträdelser som kan komma att 

inträffa i exceptionella fall, i den mån tillämpningen av det särskilda förfarandet krävs 

för att följa den berörda medlemsstatens konstitutionella rätt. I detta syfte bör sådana 

gränsöverskridande avlägsnandeorder översändas till den berörda 

värdtjänstleverantören via denna samordnande myndighet. Om denna samordnande 

myndighet genom ett motiverat beslut efter att ha gjort en omsorgsfull och objektiv 

bedömning och efter att ha informerat den samordnande myndigheten i den 

medlemsstat vars myndighet har utfärdat avlägsnandeordern och i möjligaste mån 

beaktat dess svar fastställer att en sådan överträdelse har ägt rum, bör 

avlägsnandeordern dock inte översändas och inte få rättslig verkan, och det ankommer 

då på den myndighet som har utfärdat den gränsöverskridande avlägsnandeordern att 

efter att ha blivit underrättad om det motiverade beslutet vidta nödvändiga åtgärder 

för att återkalla eller upphäva ordern. Alla åtgärder som krävs inom ramen för detta 

förfarande bör vidtas så snabbt som möjligt och under alla omständigheter inom de 

fastställda tidsfristerna, så att det säkerställs att oskäliga dröjsmål undviks, och i 

möjligaste mån i lojalt samarbete mellan de berörda behöriga myndigheterna. 
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(32) Skyldigheterna i denna förordning gäller inte för värdtjänstleverantörer som inte erbjuder 

sina tjänster i unionen. Sådana tjänster kan dock ändå komma att användas för spridning av 

material med sexuella övergrepp mot barn till eller av användare i unionen och skada barn 

och samhället i stort, även om leverantörernas verksamhet inte riktar sig mot 

medlemsstaterna och det totala antalet användare av dessa tjänster i unionen är begränsat. 

Av rättsliga och praktiska skäl kan det hända att det inte är rimligt att tvinga dessa 

leverantörer att avlägsna materialet eller förhindra åtkomst till det, inte ens genom samarbete 

med de behöriga myndigheterna i det tredjeland där de är etablerade. I linje med befintlig 

praxis i flera medlemsstater bör det därför vara möjligt att ålägga leverantörer av 

internetanslutningstjänster att vidta rimliga åtgärder för att blockera åtkomst till materialet 

för användare i unionen när mindre inkräktande åtgärder, såsom avlägsnande av 

materialet, inte rimligen är möjliga eller när det är sannolikt att sådana åtgärder 

kommer att misslyckas. 

(33) För enhetlighetens, effektivitetens och ändamålsenlighetens skull och för att minimera 

risken för kringgående […] kan sådana blockeringsorder baseras på förteckningen över 

webbadresser, som leder till specifikt material med verifierade sexuella övergrepp mot barn, 

en förteckning som på central nivå sammanställs och tillhandahålls av EU-centrumet på 

grundval av omsorgsfullt kontrollerade inlämningar från medlemsstaternas relevanta 

behöriga myndigheter. För att undvika att omotiverade eller oproportionella åtgärder vidtas, 

särskilt sådana som otillbörligt skulle påverka de grundläggande rättigheterna i fråga, 

framför allt – utöver barnens rättigheter – användarnas yttrande- och informationsfrihet och 

leverantörernas näringsfrihet, bör lämpliga begränsningar och skyddsåtgärder införas. Det 

bör särskilt säkerställas att de bördor som åläggs de berörda leverantörerna av 

internetanslutningstjänster inte är orimliga, att behovet av och proportionaliteten hos 

blockeringsorderna omsorgsfullt bedöms även efter utfärdandet och att både leverantörerna 

och de berörda användarna har verkliga möjligheter till rättslig och utomrättslig prövning. 

(33a) För att säkerställa att material med sexuella övergrepp mot barn på nätet avlistas så 

snabbt som möjligt efter spårning bör den behöriga myndigheten i varje medlemsstat, 

eller i tillämpliga fall dess rättsliga myndighet, ha befogenhet att utfärda en 

avlistningsorder till leverantörer av onlinesökmotorer. Eftersom avlistning kan komma 

att påverka rätten hos de användare som har tillhandahållit det berörda materialet 

bör leverantörerna informera dessa användare om orsakerna till avlistningen så att de 

kan utöva sin rätt till prövning, med förbehåll för undantag som krävs för att undvika 

påverkan på verksamheter som syftar till att förebygga, spåra, utreda och lagföra 

sexualbrott mot barn. 
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(33b) För att säkerställa ett ändamålsenligt samarbete vid avlistning av material med 

sexuella övergrepp mot barn på nätet bör det vara möjligt för de behöriga 

myndigheterna i varje medlemsstat, eller i tillämpliga fall dess rättsliga myndighet, att 

utfärda en avlistningsorder till en leverantör av en onlinesökmotor som inte har sitt 

huvudsakliga etableringsställe eller sin rättsliga företrädare i samma medlemsstat som 

den myndighet som har utfärdat avlistningsordern. Med tanke på situationens 

särskilda karaktär och för enhetlighetens skull bör det föreskrivas ett förfarande som 

är tillämpligt på sådana gränsöverskridande avlistningsorder och som är detsamma 

som förfarandet för gränsöverskridande avlägsnandeorder. 

(34) Med tanke på att förvärv, innehav, det att medvetet skaffa sig åtkomst till samt överföring av 

material med sexuella övergrepp mot barn utgör brott enligt direktiv 2011/93/EU är det 

nödvändigt att undanta leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster från 

straffrättsligt ansvar när de är involverade i sådana aktiviteter, i den mån deras aktiviteter är 

strikt begränsade till vad som krävs för att de ska kunna fullgöra sina skyldigheter enligt 

denna förordning och de agerar i god tro. 

(35) Spridning av material med sexuella övergrepp mot barn är ett brott som påverkar 

rättigheterna för de brottsoffer som avbildas. Brottsoffer bör därför ha rätt att på begäran få 

relevant information från EU-centrumet via de samordnande myndigheterna om känt 

material med sexuella övergrepp mot barn i vilket dessa avbildas rapporteras av 

värdtjänstleverantörer eller leverantörer av allmänt tillgängliga interpersonella 

kommunikationstjänster i enlighet med denna förordning. 

(36) Med tanke på hur rättigheterna påverkas för de brottsoffer som avbildas i sådant känt 

material med sexuella övergrepp mot barn och eftersom värdtjänstleverantörer vanligtvis 

kan begränsa denna påverkan genom att bidra till att säkerställa att materialet inte längre 

finns tillgängligt på deras tjänster, bör dessa leverantörer bistå brottsoffer som begär att 

materialet i fråga ska avlägsnas eller att åtkomst till det ska förhindras. Detta bistånd bör 

begränsas till vad som rimligen kan begäras av den berörda leverantören under de aktuella 

omständigheterna, med beaktande av faktorer som begärans innehåll och omfattning, vilka 

åtgärder som krävs för att lokalisera det berörda kända materialet med sexuella övergrepp 

mot barn och vilka medel leverantören har tillgång till. Biståndet kan till exempel bestå i 

hjälp med att lokalisera materialet, utföra kontroller och avlägsna materialet eller förhindra 

åtkomst till det. Med tanke på att det kan vara smärtsamt eller till och med traumatiskt och 

komplext att utföra den verksamhet som krävs för att få till stånd ett sådant avlägsnande 

eller ett sådant förhindrande av åtkomst bör brottsoffren också ha rätt att bistås av EU-

centrumet i detta avseende, via de samordnande myndigheterna. 

(37) För att säkerställa en effektiv förvaltning av sådana stödfunktioner för brottsoffer bör 

brottsoffer ha rätt att kontakta och förlita sig på den samordnande myndighet som är lättast 

för dem att nå, och denna bör sköta all kommunikation mellan brottsoffren och EU-

centrumet. 
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(38) För att underlätta utövandet av brottsoffrens rätt till information samt till bistånd och stöd 

med avlägsnande eller förhindrande av åtkomst bör brottsoffren ha rätt att ange vilket 

relevant material med sexuella övergrepp mot barn de vill få information om, vill få 

avlägsnat eller vill förhindra åtkomst till, antingen genom att tillhandahålla bilden/bilderna 

eller videoklippet/videoklippen själva, genom att tillhandahålla de webbadresser som leder 

till det specifika materialet med sexuella övergrepp mot barn eller genom någon annan 

framställning som möjliggör otvetydig identifiering av materialet i fråga. 

(39) För att undvika oproportionella ingrepp i användarnas rätt till sitt privatliv och familjeliv och 

till skydd av deras personuppgifter bör data som rör fall av potentiella sexuella övergrepp 

mot barn på nätet bevaras av leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster endast 

om och under den tid det är nödvändigt för ett eller flera av de ändamål som anges i denna 

förordning och med en lämplig tidsgräns. I detta avseende bör kraven på att bevara 

sådana data i samband med verkställandet av spårningsorder inte tolkas som att de 

generellt ger rätt till eller kräver bevarande av alla användarnas data som behandlas 

för sådana spårningsändamål. De bör snarare tolkas som att de endast kräver 

bevarande av innehållsdata och andra behandlade data i den mån detta är absolut 

nödvändigt för användningen av relevant teknik som uppfyller kraven i denna 

förordning, framför allt cachningliknande verksamhet som inbegriper automatiskt och 

intermediärt bevarande av rent tekniska skäl och under mycket korta tidsperioder 

som behövs för användning av de relevanta indikatorerna för spårning av eventuella 

sexuella övergrepp mot barn på nätet, samt för tillämpningen av de skyddsåtgärder 

som krävs enligt denna förordning i samband med användningen av denna teknik, 

framför allt tillämpning av åtgärder för att förebygga, spåra och åtgärda missbruk, 

säkerställa regelbunden mänsklig tillsyn och genomföra regelbundna översyner. 
Eftersom dessa bevarandekrav endast rör denna förordning bör de inte tolkas som att de 

påverkar möjligheten att lagra relevanta innehållsdata och trafikuppgifter i enlighet med 

direktiv 2002/58/EG eller tillämpningen av någon rättslig skyldighet att bevara data som 

gäller för leverantörer enligt annan unionsrätt eller nationell rätt som är förenlig med 

unionsrätten. I syfte att uppnå de särskilda ändamål som anges i denna förordning bör 

värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster 

föra logg över tidpunkten för behandlingen och dess varaktighet och i tillämpliga fall 

den person som utför behandlingen, i enlighet med förordning (EU) 2016/679. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 29 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

(40) För att underlätta smidig och effektiv elektronisk kommunikation, i förekommande fall även 

genom bekräftelse av mottagande av sådana meddelanden som rör frågor som omfattas av 

denna förordning bör leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster åläggas att 

utse en enda kontaktpunkt och offentliggöra relevant information om denna kontaktpunkt, 

inbegripet om vilka språk som ska användas i sådan kommunikation. Till skillnad från 

leverantörens rättsliga företrädare bör kontaktpunkten tjäna operativa syften och den 

behöver inte nödvändigtvis ha en fysisk plats. Lämpliga villkor bör fastställas för de 

kommunikationsspråk som ska anges så att smidig kommunikation säkerställs som inte blir 

orimligt komplicerad. För leverantörer som omfattas av skyldigheten att inrätta en funktion 

för regelefterlevnad och utse regelefterlevnadsansvariga i enlighet med förordning (EU) 

2022/2065 […] får en av dessa regelefterlevnadsansvariga utses till kontaktpunkt enligt 

denna förordning, i syfte att underlätta ett enhetligt genomförande av de skyldigheter som 

följer av de båda ramarna. 

(41) För att möjliggöra en ändamålsenlig tillsyn och vid behov en ändamålsenligt kontroll av 

efterlevnaden av denna förordning bör leverantörer av relevanta 

informationssamhällestjänster som […] är etablerade i ett tredjeland och som erbjuder 

tjänster i unionen ha en rättslig företrädare i unionen och informera allmänheten och 

relevanta myndigheter om hur den rättsliga företrädaren kan kontaktas. För att möjliggöra 

flexibla lösningar där sådana behövs och trots de rättsliga företrädarnas olika syften enligt 

denna förordning bör det, om den berörda leverantören har klargjort detta, vara möjligt för 

dennes rättsliga företrädare att även fungera som kontaktpunkt, under förutsättning att 

relevanta krav i denna förordning följs. 

(42) Om det är relevant och lämpligt bör det vara möjligt för dessa leverantörer att, med förbehåll 

för valet av leverantör av relevanta informationssamhällestjänster och behovet av att 

uppfylla de tillämpliga rättsliga kraven i detta avseende, utse en enda kontaktpunkt och en 

enda rättslig företrädare för tillämpningen av förordning (EU) 2022/2065 […]. 

(43) […] 
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(44) […] 

(45) Med tanke på EU-centrumets särskilda expertis och centrala ställning i samband med 

genomförandet av denna förordning bör […] behöriga […]myndigheter kunna begära 

bistånd från EU-centrumet vid utförandet av vissa av sina uppgifter. Detta bistånd bör inte 

påverka de respektive uppgifterna och befogenheterna hos […] behöriga […]myndigheter 

som begär bistånd och hos EU-centrumet eller de krav som gäller för utförandet av deras 

respektive uppgifter och utövandet av deras respektive befogenheter enligt denna 

förordning. 

(45a) Medlemsstaterna bör utse behöriga myndigheter för tillämpningen av denna 

förordning. Detta bör inte nödvändigtvis innebära att en ny myndighet inrättas, och 

det bör vara möjligt för varje medlemsstat att anförtro ett befintligt organ de 

funktioner som föreskrivs i denna förordning och att bestämma hur många behöriga 

myndigheter som ska utses. I syfte att ge medlemsstaterna viss flexibilitet så att de kan 

tillämpa de lösningar som är bäst lämpade för deras specifika förhållanden, samtidigt 

som man säkerställer den samordning på nationell nivå och det samarbete på EU-nivå 

som behövs för att säkerställa en konsekvent, effektiv och ändamålsenlig tillämpning 

av denna förordning bör medlemsstaterna kunna utse flera behöriga myndigheter men 

i så fall vara skyldiga att utse en av dem till samordnande myndighet med vissa enligt 

denna förordning förbehållna uppgifter. I synnerhet bör den samordnande 

myndigheten fungera som gemensam kontaktpunkt för alla frågor som rör 

tillämpningen av denna förordning, utan att det inverkar menligt på andra nationella 

myndigheters befogenheter vad gäller efterlevnadskontroll. Därför bör varje 

omnämnande av behöriga myndigheter i denna förordning tolkas som en hänvisning 

till de relevanta behöriga myndigheter som har utsetts av medlemsstaterna, inbegripet 

i förekommande fall de samordnande myndigheterna, medan varje omnämnande av 

samordnande myndigheter bör tolkas som en hänvisning enbart till samordnande 

myndigheter, med uteslutande av eventuella andra behöriga myndigheter som 

medlemsstaterna kan ha utsett. Medlemsstaterna bör också kunna föreskriva 

administrativ eller rättslig prövning i efterhand av de order som i enlighet med 

nationell rätt har utfärdats av behöriga myndigheter, även när en sådan prövning inte 

uttryckligen föreskrivs i denna förordning. 
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(46) […] 

(46a) Medlemsstaterna bör ha rätt att utse lämpliga nationella myndigheter, inbegripet 

administrativa, brottsbekämpande eller rättsliga myndigheter, beroende på vad som är 

lämpligt, till behörig myndighet vid tillämpningen av denna förordning, förutsatt att 

alla krav i denna förordning som rör dem respekteras fullt ut, bland annat när det 

gäller de behöriga myndigheternas status och det sätt på vilket de utför sina uppgifter, 

deras undersökningsbefogenheter och befogenheter vad gäller efterlevnadskontroll, 

hanteringen av klagomål och samarbetet på EU-nivå. Medlemsstaterna bör också ha 

rätt att utse en rättslig myndighet eller oberoende administrativ myndighet för 

utfärdandet av vissa order i enlighet med denna förordning och de krav som följer av 

stadgan, särskilt när det gäller effektiv rättslig prövning av de behöriga 

myndigheternas beslut. 

(46b) För att säkerställa att de behöriga myndigheter som utses enligt denna förordning 

utför sina uppgifter enligt denna förordning på ett objektivt, lämpligt och ansvarsfullt 

sätt, i överensstämmelse med de grundläggande rättigheter som garanteras enligt 

stadgan och utan otillbörliga ingrepp bör det i detta avseende föreskrivas vissa krav. 

Dessa krav bör inte tolkas som hinder för rättslig prövning i enlighet med unionsrätten 

eller nationell rätt av behöriga myndigheters verksamhet. 

(47) De behöriga myndigheterna, inbegripet de samordnande myndigheterna, […] spelar en 

avgörande roll för att säkerställa att de rättigheter och skyldigheter som fastställs i denna 

förordning är ändamålsenliga och att förordningens mål uppnås. Det är därför nödvändigt att 

säkerställa att dessa myndigheter inte bara har de undersökningsbefogenheter och 

befogenheter vad gäller efterlevnadskontroll som krävs utan även de ekonomiska, mänskliga 

och tekniska resurser liksom andra resurser som krävs för att de ska kunna utföra sina 

uppgifter enligt denna förordning. Med tanke på de många olika leverantörer av relevanta 

informationssamhällestjänster som finns och den avancerade teknik som de använder för att 

erbjuda sina tjänster är det framför allt viktigt att den samordnande myndigheten, liksom 

andra behöriga myndigheter, förses med det antal anställda som behövs, inklusive experter 

med specialistkompetens. De samordnande myndigheternas resurser bör fastställas med 

hänsyn tagen till storleken på och komplexiteten hos leverantörerna av relevanta 

informationssamhällestjänster under den utseende medlemsstatens jurisdiktion, den inverkan 

de kan ha på samhället samt deras tjänsters räckvidd i hela unionen. 
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(48) Eftersom det måste säkerställas att de ålagda skyldigheterna är ändamålsenliga bör de […] 

behöriga myndigheterna ges befogenheter vad gäller efterlevnadskontroll för att hantera 

överträdelser av denna förordning. Dessa befogenheter bör inbegripa befogenheten att 

tillfälligt begränsa åtkomsten för användare av den tjänst som berörs av överträdelsen eller, 

endast om detta inte är tekniskt möjligt, till leverantörens onlinegränssnitt där överträdelsen 

äger rum. Med tanke på vilket stort ingrepp en sådan befogenhet innebär på 

tjänsteleverantörernas rättigheter bör den senare endast utövas när vissa villkor är uppfyllda. 

Ett sådant villkor bör vara att överträdelsen leder till ett regelbundet och strukturellt 

underlättande av sexualbrott mot barn, vilket bör förstås som en hänvisning till en situation 

där det av all tillgänglig bevisning framgår att ett sådant har förekommit i stor skala och 

under en längre tidsperiod. 

(49) För att kontrollera att reglerna i denna förordning, särskilt reglerna om 

riskbegränsningsåtgärder och om verkställande av de spårningsorder, avlägsnandeorder, […] 

blockeringsorder eller avlistningsorder […] som utfärdas, faktiskt efterlevs i praktiken bör 

[…] de behöriga myndigheterna med hjälp av relevanta indikatorer som tillhandahålls av 

EU-centrumet kunna göra sökningar för att spåra spridning av känt eller nytt material med 

sexuella övergrepp mot barn i offentligt tillgängligt material på de berörda leverantörernas 

värdtjänster. 

(50) […] 

Ingenting i denna förordning hindrar behöriga myndigheter som har utsetts enligt 

denna från att lämna in anmälningar till värdtjänstleverantörer på grundval av 

mekanismer för anmälan och åtgärder i enlighet med artikel 16 i förordning (EU) 

2022/2065 för att till dem anmäla förekomst av visst känt material med sexuella 

övergrepp mot barn eller från att begära status som betrodd anmälare på de villkor 

som fastställs i artikel 22 i den förordningen. 

(51) För att skapa klarhet och säkerställa en ändamålsenlig tillämpning av denna förordning bör 

en leverantör av relevanta informationssamhällestjänster omfattas av den medlemsstats 

jurisdiktion där dennes huvudsakliga etableringsställe är beläget, dvs. där leverantören har 

sitt huvudkontor eller säte och där de huvudsakliga finansiella funktionerna och den 

operativa ledningen utövas. När det gäller leverantörer som inte är etablerade i unionen men 

som erbjuder tjänster i unionen bör den medlemsstat där deras utsedda rättsliga företrädare 

är bosatt eller etablerad ha jurisdiktion, med beaktande av den funktion som åligger rättsliga 

företrädare enligt denna förordning. 
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(52) För att säkerställa en ändamålsenligt kontroll av efterlevnaden och ett ändamålsenligt skydd 

av användarnas rättigheter enligt denna förordning är det lämpligt att underlätta inlämning 

av klagomål om påstådd underlåtenhet att fullgöra de skyldigheter som åligger leverantörer 

av relevanta informationssamhällestjänster enligt denna förordning. Detta bör ske genom att 

användare ges möjlighet att lämna in sådana klagomål till den samordnande myndigheten på 

territoriet i den medlemsstat där de är bosatta eller etablerade, oavsett vilken medlemsstat 

som har jurisdiktion när det gäller den berörda leverantören. När användare lämnar in 

klagomål kan de besluta att förlita sig på organisationer som i allmänhetens intresse agerar 

mot sexuella övergrepp mot barn. För att inte äventyra målet att inrätta ett tydligt och 

ändamålsenligt tillsynssystem och för att undvika risken för inkonsekventa beslut bör det i 

förekommande fall dock endast åligga den samordnande myndigheten i etableringslandet att 

utöva sina undersökningsbefogenheter eller befogenheter vad gäller efterlevnadskontroll när 

det gäller det agerande som anmälan avser, utan att det påverkar andra tillsynsmyndigheters 

behörighet inom ramen för deras uppdrag. 

(52a) Utan att det påverkar användarnas rätt att vända sig till ett ombud i enlighet med 

direktiv (EU) 2020/1828 eller någon annan form av representation enligt nationell rätt 

bör användarna också ha rätt att ge en juridisk person eller ett offentligt organ i 

uppdrag att utöva de rättigheter som föreskrivs i denna förordning. 

(53) Medlemsstaterna bör säkerställa att det för överträdelser av de skyldigheter som fastställs i 

denna förordning finns ändamålsenliga, proportionella och avskräckande sanktioner, med 

beaktande av exempelvis överträdelsens art, allvar, frekvens och varaktighet, med tanke på 

det allmänintresse som eftersträvas, omfattningen och den typ av verksamhet som bedrivs 

samt den ekonomiska kapaciteten hos leverantören av de berörda relevanta 

informationssamhällestjänsterna. 

(54) Bestämmelserna i denna förordning om tillsyn och kontroll av efterlevnaden bör inte tolkas 

som att de påverkar dataskyddsmyndigheternas befogenheter och behörigheter enligt 

förordning (EU) 2016/679. 
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(55) För att det system för obligatorisk spårning och blockering av sexuella övergrepp mot barn 

på nätet som inrättas genom denna förordning ska fungera väl är det viktigt att EU-

centrumet via de […] behöriga myndigheterna får material som har identifierats som 

material med sexuella övergrepp mot barn […], vilket till exempel kan ha påträffats under 

brottsutredningar, så att materialet […] kan fungera som en korrekt och tillförlitlig grund för 

EU-centrumet när det tar fram indikatorer för sådana övergrepp. För att uppnå detta resultat 

bör identifieringen ske efter en omsorgsfull bedömning som utförs inom ramen för ett 

förfarande som garanterar ett rättvist och objektivt resultat och som är föremål för adekvat 

tillsyn från rättsliga myndigheters sida […]. Även om skyndsam bedömning, identifiering 

och inlämning av sådant material är viktigt även i andra sammanhang är det avgörande när 

det rör sig om nytt material med sexuella övergrepp mot barn och kontaktsökning med barn 

som rapporteras enligt denna förordning, med tanke på att detta material kan leda till att 

pågående övergrepp eller övergrepp som riskerar att inträffa identifieras och brottsoffer 

räddas. Därför bör särskilda tidsfrister fastställas med anknytning till denna rapportering. 

(56) För att säkerställa att de indikatorer som tas fram av EU-centrumet för spårningsändamål är 

så fullständiga som möjligt bör de […] behöriga myndigheterna lämna in relevant material 

[…] proaktivt. EU-centrumet bör dock också ha rätt att uppmärksamma de […] behöriga 

myndigheterna på visst material eller vissa konversationer för samma ändamål. 

(56a) Medlemsstaterna bör inrätta påskyndade förfaranden för en omsorgsfull bedömning 

av misstänkta sexuella övergrepp mot barn för att möjliggöra en skyndsam inlämning 

till EU-centrumet av det specifika material, de utdrag ur konversationer och de 

webbadresser som berörs, efter det att den olagliga naturen har fastställts på ett 

tillförlitligt sätt. I syfte att underlätta och påskynda en sådan bedömning bör det vara 

möjligt för medlemsstaterna att föreskriva att de behöriga myndigheterna ska utföra 

bedömningen av innehållets olagliga natur, under tillsyn från de behöriga rättsliga 

myndigheterna. 
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(57) Vissa leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster erbjuder sina tjänster i flera 

eller till och med i alla medlemsstater, medan det enligt denna förordning endast är en enda 

medlemsstat som har jurisdiktion för en viss leverantör. Det är därför absolut nödvändigt att 

den samordnande myndighet som har utsetts av den medlemsstat som har jurisdiktion tar 

hänsyn till intressena hos alla användare i unionen när den utför sina uppgifter och utövar 

sina befogenheter utan att göra någon åtskillnad på var användarna finns eller deras 

nationalitet och att samordnande myndigheter samarbetar med varandra på ett effektivt och 

ändamålsenligt sätt. För att underlätta detta samarbete bör nödvändiga mekanismer och 

system för informationsutbyte föreskrivas. Detta samarbete ska inte påverka 

medlemsstaternas möjlighet att regelbundet utbyta synpunkter med andra offentliga 

myndigheter när detta är relevant för utförandet av dessa andra myndigheters och den 

samordnande myndighetens uppgifter. 

(57a) ”Gemensamma utredningar” enligt artikel 38 bör tolkas som samordnande 

myndigheters formella utredningar avseende huruvida leverantören av relevanta 

informationssamhällestjänster fullgör de skyldigheter som följer av denna förordning. 

I den mån de sanktioner för överträdelser av dessa skyldigheter som föreskrivs av den 

berörda medlemsstaten i enlighet med denna förordning inte är av straffrättslig 

karaktär, bör ”gemensamma utredningar” enligt artikel 38 inte tolkas som 

brottsutredningar, som vanligtvis genomförs av brottsbekämpande myndigheter enligt 

nationell rätt. 

(58) För att underlätta det samarbete som krävs för att de mekanismer som inrättas genom denna 

förordning ska fungera väl bör EU-centrumet framför allt inrätta och upprätthålla de system 

för informationsutbyte som behövs. När EU-centrumet inrättar och upprätthåller sådana 

system bör det samarbeta med Europeiska unionens byrå för samarbete inom 

brottsbekämpning (Europol) och nationella myndigheter för att i förekommande fall bygga 

vidare på befintliga system och bästa praxis. 

(59) För att stödja genomförandet av denna förordning och bidra till att dess mål uppnås bör EU-

centrumet fungera som en central förmedlare som utför en rad specifika uppgifter. 

Utförandet av dessa uppgifter kräver starka garantier för oberoende, särskilt från 

brottsbekämpande myndigheter, samt en styrningsstruktur som säkerställer ett effektivt, 

ändamålsenligt och enhetligt utförande av dess olika uppgifter och ställning som juridisk 

person för att kunna samverka med alla relevanta berörda parter på ett ändamålsenligt sätt. 

Det bör därför inrättas som en decentraliserad unionsbyrå. 
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(60) För den rättsliga säkerhetens och effektivitetens skull bör EU-centrumets uppgifter 

förtecknas på ett tydligt och heltäckande sätt. I syfte att säkerställa ett korrekt genomförande 

av denna förordning bör dessa uppgifter särskilt avse underlättandet av fullgörandet av de 

skyldigheter att spåra, rapportera och blockera som åläggs värdtjänstleverantörer, 

leverantörer av allmänt tillgängliga interpersonella kommunikationstjänster och leverantörer 

av internetanslutningstjänster. Av samma skäl bör dock EU-centrumet också anförtros vissa 

andra uppgifter, särskilt sådana som rör genomförandet av riskbedömnings- och 

riskbegränsningsskyldigheterna av leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster, 

värdtjänstleverantörers avlägsnande av eller förhindrande av åtkomst till material med 

sexuella övergrepp mot barn, tillhandahållandet av bistånd till […] behöriga myndigheter 

samt framtagandet och utbytet av kunskap och expertis med koppling till sexuella övergrepp 

mot barn på nätet, inbegripet i fråga om förebyggande. EU-centrumet bör i enlighet med 

sina uppgifter enligt denna förordning även, där så är möjligt med hjälp av 

standardiserade bedömningsverktyg, bedöma initiativen för att förebygga och 

bekämpa sexuella övergrepp mot barn på nätet för att avgöra om de kan betraktas 

som bästa praxis samt, bland annat med hjälp av en särskild databas, tillgängliggöra 

denna bästa praxis för att stödja EU-centrumet i dess funktion som kunskapsnav och 

förhindra dubbelarbete och överlappande initiativ, i syfte att främja effektivitet och 

samarbete mellan berörda parter. 

(61) EU-centrumet bör tillhandahålla tillförlitlig information om vilka aktiviteter som rimligen 

kan anses utgöra sexuella övergrepp mot barn på nätet, så att dessa kan spåras och blockeras 

i enlighet med denna förordning. Med tanke på den karaktär som material med sexuella 

övergrepp mot barn har måste tillförlitlig information tillhandahållas utan att själva 

materialet delas. Därför bör EU-centrumet ta fram korrekta och tillförlitliga indikatorer som 

baseras på identifierat material med sexuella övergrepp mot barn […] som har lämnats in till 

detta av […] behöriga myndigheter i enlighet med relevanta bestämmelser i denna 

förordning. Dessa indikatorer bör göra det möjligt för teknik att spåra spridning av […]känt 

[…]material med sexuella övergrepp mot barn […]. 

(62) För att det system som inrättas genom denna förordning ska fungera väl bör EU-centrumet 

ges i uppgift att skapa databaser för […] känt material med sexuella övergrepp mot barn 

samt att upprätthålla och driva dessa databaser. Av skäl som rör ansvarsskyldighet och för 

att möjliggöra korrigeringar där så behövs bör centrumet föra register över det som har 

lämnats in och det förfarande som används för att ta fram indikatorerna. 

(63) För att säkerställa spårbarhet i rapporteringsprocessen och alla uppföljningsåtgärder som 

vidtas till följd av rapporteringen, samt möjliggöra återkoppling om rapporteringen till 

värdtjänstleverantörer och leverantörer av allmänt tillgängliga interpersonella 

kommunikationstjänster, framtagande av statistik om rapporter samt en tillförlitlig och 

skyndsam hantering och behandling av rapporter, bör EU-centrumet skapa en särskild 

databas över sådana rapporter. För att kunna uppfylla ovanstående syften bör databasen 

också innehålla relevant information om dessa rapporter, såsom de indikatorer som 

representerar materialet och tillhörande etiketter, vilka exempelvis kan ange att en 

rapporterad bild eller ett rapporterat videoklipp ingår som en del i en serie av bilder och 

videoklipp där samma brottsoffer avbildas. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 37 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

(64) Med tanke på berörda datas känslighet och för att undvika fel och möjligt missbruk är det 

nödvändigt att fastställa strikta regler om åtkomst till dessa databaser över indikatorer och 

databaser över rapporter, om de data som finns i dem och om deras säkerhet. I synnerhet bör 

berörda data inte lagras längre än vad som är absolut nödvändigt. Av skälen ovan bör 

åtkomst till databasen över indikatorer endast beviljas parterna och för de ändamål som 

anges i denna förordning, med förbehåll för EU-centrumets kontroller, och begränsas i tid 

och omfattning till vad som är absolut nödvändigt för dessa ändamål. 

(64a) Med tanke på sin roll som centralt kunskapsnav i frågor som rör genomförandet av 

denna förordning på EU-nivå bör EU-centrumet i enlighet med denna förordning 

utnyttja alla medel som står till dess förfogande för att underlätta Europols och de 

behöriga brottsbekämpande myndigheternas arbete, till exempel genom att säkerställa 

att den information som tas emot av brottsbekämpande myndigheter är relevant, 

fullständig och så lätt som möjlig att tillgå och konsultera. EU-centrumet bör i 

synnerhet ge Europol och medlemsstaternas behöriga brottsbekämpande myndigheter 

åtkomst till databasen över indikatorer när detta är nödvändigt för att de ska kunna 

utföra sina uppgifter i samband med utredning av misstänkta sexualbrott mot barn. 

(65) För att undvika felaktig rapportering av sexuella övergrepp mot barn på nätet enligt denna 

förordning och för att göra det möjligt för brottsbekämpande myndigheter att fokusera på 

sina huvudsakliga utredningsuppgifter bör rapporterna skickas genom EU-centrumet. EU-

centrumet bör bedöma dessa rapporter för att identifiera sådana som är uppenbart 

ogrundade, dvs. där det omedelbart är uppenbart, utan någon konkret rättslig eller faktisk 

analys, att de rapporterade aktiviteterna inte utgör sexuella övergrepp mot barn på nätet. Om 

rapporten är uppenbart ogrundad bör EU-centrumet återkoppla om detta till den 

rapporterande värdtjänstleverantören eller leverantören av allmänt tillgängliga 

interpersonella kommunikationstjänster för att göra det möjligt att förbättra den teknik och 

de processer som används och för att vidta andra lämpliga åtgärder, såsom att åter ladda upp 

material som har avlägsnats på felaktiga grunder. Eftersom varje rapport kan vara ett viktigt 

verktyg för att utreda och lagföra de berörda sexualbrotten mot barn och för att rädda offret 

för övergreppen bör rapporterna behandlas så snabbt som möjligt. 

(66) För att bidra till en ändamålsenlig tillämpning av denna förordning och till skyddet av 

brottsoffrens rättigheter bör EU-centrumet på begäran kunna stödja brottsoffer och bistå 

behöriga myndigheter […] genom att med hjälp av motsvarande indikatorer göra 

sökningar i värdtjänster efter spridning av känt material med sexuella övergrepp mot barn 

som finns tillgängligt för allmänheten. Om EU-centrumet efter att ha utfört en sådan sökning 

identifierar sådant material bör det också kunna begära att leverantören av den berörda 

värdtjänsten ska avlägsna materialet i fråga eller förhindra åtkomsten till det, eftersom 

leverantören kanske inte känner till dess förekomst och kan vara villig att göra detta 

frivilligt. 
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(67) Med tanke på den centrala ställning som EU-centrumet har till följd av de primära uppgifter 

som det utför enligt denna förordning och den information och expertis som det kan samla in 

i samband med detta bör det också bidra till att målen i denna förordning uppnås genom att 

fungera som ett kunskaps-, expertis- och forskningscentrum i frågor som rör förebyggande 

och bekämpning av sexuella övergrepp mot barn på nätet. I detta sammanhang bör EU-

centrumet samarbeta med relevanta berörda parter både inom och utanför unionen och göra 

det möjligt för medlemsstaterna att dra nytta av den kunskap och expertis som har samlats 

in, inklusive bästa praxis och lärdomar som dragits. 

(68) Behandling och lagring av vissa personuppgifter är nödvändigt för utförandet av EU-

centrumets uppgifter enligt denna förordning. För att säkerställa att sådana personuppgifter 

skyddas på lämpligt sätt bör EU-centrumet endast behandla och lagra personuppgifter om 

det är absolut nödvändigt för de ändamål som anges i denna förordning. Den bör göra detta 

på ett säkert sätt och begränsa lagringen till vad som är absolut nödvändigt för utförandet av 

de relevanta uppgifterna. 

(69) För att EU-centrumet ska kunna utföra sina uppgifter på ett effektivt och ändamålsenligt sätt 

bör det ha ett nära samarbete med de behöriga myndigheterna, inbegripet de 

samordnande myndigheterna, […] Europol och relevanta partnerorganisationer, såsom 

Förenta staternas nationella centrum för försvunna och utnyttjade barn (National Center for 

Missing and Exploited Children), det europeiska nätverket för förebyggande av 

brottslighet (EUCPN) eller nätverket Inhope för rapportering av material med sexuella 

övergrepp mot barn, inom de gränser som fastställs i denna förordning och andra rättsliga 

instrument som reglerar deras respektive verksamheter. För att underlätta sådant samarbete 

bör nödvändiga arrangemang göras: samordnande myndigheters bör bland annat utse 

kontaktpersoner och ingå samförståndsavtal med Europol och, om så är lämpligt, med en 

eller flera av de relevanta partnerorganisationerna. 

(70) Det långvariga unionsstödet till både Inhope och dess medlemmars telefon- och 

internetjourer är ett erkännande av att sådana jourer står i främsta ledet i kampen mot 

sexuella övergrepp mot barn på nätet. EU-centrumet bör dra nytta av nätverket för telefon- 

och internetjourer och uppmuntra dem till ett ändamålsenligt samarbete med […] behöriga 

myndigheter, leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster och brottsbekämpande 

myndigheter i medlemsstaterna. Den expertis och den erfarenhet som dessa telefon- och 

internetjourer har är en ovärderlig källa till information om tidig identifiering av 

gemensamma hot och lösningar samt om regionala och nationella skillnader i unionen. 

(71) Med tanke på Europols mandat och dess erfarenhet av att i otydliga situationer identifiera 

behöriga nationella myndigheter och dess databas över kriminalunderrättelser, som kan 

bidra till att identifiera kopplingar till utredningar i andra medlemsstater, bör EU-centrumet 

samarbeta nära med Europol, särskilt för att säkerställa att behöriga nationella 

brottsbekämpande myndigheter snabbt identifieras i fall där detta inte är tydligt eller där mer 

än en medlemsstat kan komma att påverkas. 
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(71a) Europol och EU-centrumet bör ha ett nära samarbete när de utför/fullgör sina 

respektive specifika uppgifter och skyldigheter i enlighet med denna förordning och 

förordning (EU) 2016/79411. Denna förordning bör inte tolkas som en ändring på något 

sätt av förordning (EU) 2016/794 och Europols uppgifter och ansvarsområden enligt 

den förordningen. När det till exempel gäller behandling av rapporter från 

tjänsteleverantörer bör EU-centrumet med förbehåll för den filtrering som föreskrivs i 

denna förordning vidarebefordra dessa rapporter till Europol och till den eller de 

behöriga nationella brottsbekämpande myndigheterna tillsammans med ytterligare 

relevant information, inbegripet för identifiering av brottsoffer, såsom föreskrivs i 

denna förordning, medan Europol skulle kunna fortsätta att bistå den nationella 

brottsbekämpningen i brottsutredningar som rör sådana rapporter i enlighet med sitt 

mandat. Vidare bör EU-centrumet, när det gäller lagring av rapporter, utföra de 

uppgifter som anges i denna förordning, i synnerhet skapa, upprätthålla och driva en 

databas för dessa ändamål, medan Europol i enlighet med sitt mandat med de 

rapporter som tas emot från EU-centrumet skulle kunna fortsätta att utvidga sina 

egna databaser över kriminalunderrättelser som delas med nationella myndigheter, 

särskilt för brottsutredningsändamål. 

(72) […] 

(73) För att säkerställa att EU-centrumet fungerar väl bör nödvändiga regler fastställas för dess 

organisation. För enhetlighetens skull bör dessa regler vara förenliga med 

Europaparlamentets, rådets och kommissionens gemensamma ansats om decentraliserade 

organ. 

(74) Med tanke på den tekniska expertis som EU-centrumet behöver för att kunna utföra sina 

uppgifter, särskilt uppgiften att tillhandahålla en förteckning över vilken teknik som kan 

användas för spårning, bör EU-centrumet ha en teknisk kommitté som består av experter 

med en rådgivande funktion. Den tekniska kommittén kan inom ramen för sitt mandat 

särskilt tillhandahålla expertis till stöd för EU-centrumets arbete i frågor som rör spårning av 

sexuella övergrepp mot barn på nätet, för att stödja EU-centrumets arbete genom att bidra 

till en hög nivå av tekniska standarder och skyddsåtgärder i fråga om spårningsteknik. 

                                                 
11 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/794 av den 11 maj 2016 om 

Europeiska unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och om 

ersättande och upphävande av rådets beslut 2009/371/RIF, 2009/934/RIF, 2009/935/RIF, 

2009/936/RIF och 2009/968/RIF. 
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(74a) Med tanke på den expertis om bistånd till brottsoffer som EU-centrumet behöver för 

att kunna utföra sina uppgifter bör EU-centrumet ha en brottsoffernämnd bestående 

av vuxna offer för sexuella övergrepp mot barn och personer med relevant expertis, 

med en rådgivande funktion. Brottsoffernämnden kan inom ramen för sitt mandat 

särskilt tillhandahålla expertis till stöd för EU-centrumets arbete i frågor som rör 

uppgifterna att tillhandahålla information till brottsoffer samt bistånd och stöd med 

avlägsnande, via de samordnande myndigheterna. 

(75) För att främja transparens och ansvarsskyldighet och möjliggöra utvärdering och vid behov 

justeringar bör värdtjänstleverantörer, leverantörer av allmänt tillgängliga interpersonella 

kommunikationstjänster och leverantörer av internetanslutningstjänster, samordnande 

myndigheter och EU-centrumet åläggas att samla in, registrera och analysera information på 

grundval av anonymiserad insamling av andra data än personuppgifter och att offentliggöra 

årliga rapporter om sin verksamhet enligt denna förordning. De samordnande myndigheterna 

bör vid insamlingen av den informationen samarbeta med Europol och med 

brottsbekämpande myndigheter och andra relevanta nationella myndigheter i den 

medlemsstat som har utsett den berörda samordnande myndigheten. 

(76) För att säkerställa god förvaltning och utnyttja den statistik och information som samlas in 

och de mekanismer för transparensrapportering som föreskrivs i denna förordning bör 

kommissionen utvärdera denna förordning inom fem år efter ikraftträdandet, och därefter 

vart femte år. 

(77) Utvärderingen bör grundas på kriterierna effektivitet, nödvändighet, ändamålsenlighet, 

proportionalitet, relevans, samstämmighet och mervärde för unionen. Kommissionen bör 

bedöma hur de olika operativa och tekniska åtgärder som föreskrivs i denna förordning 

fungerar, inbegripet ändamålsenligheten hos åtgärderna för att förbättra spårning, 

rapportering och avlägsnande av sexuella övergrepp mot barn på nätet, 

skyddsmekanismernas ändamålsenlighet samt inverkan på de grundläggande rättigheter som 

kan komma att påverkas, näringsfriheten, rätten till privatliv och skyddet av personuppgifter. 

Kommissionen bör även bedöma inverkan på intressen hos tredje parter som kan komma att 

påverkas. 

(77a) I syfte att överväga att inkludera nytt material med sexuella övergrepp mot barn och 

kontaktsökning med barn i tillämpningsområdet för denna förordnings bestämmelser 

om spårningsorder i framtiden bör kommissionen göra en bedömning av den relevanta 

spårningsteknikens tillförlitlighet och korrekthet inom tre år från dagen för denna 

förordnings ikraftträdande, och vid behov vart tredje år därefter. 
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(78) I Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/123212, ändrad genom 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/130713, föreskrivs en tillfällig 

lösning när det gäller användningen av teknik av vissa leverantörer av allmänt tillgängliga 

interpersonella kommunikationstjänster i syfte att bekämpa sexuella övergrepp mot barn på 

nätet i avvaktan på att en långsiktig rättslig ram utarbetas och antas. I den här förordningen 

fastställs denna långsiktiga rättsliga ram. Det är viktigt att sexuella övergrepp mot barn 

på nätet kan bekämpas på ett ändamålsenligt och lagligt sätt utan avbrott och att 

övergången mellan det tillfälliga system som har skapats genom förordning (EU) 

2021/1232 och det långsiktiga system som skapas genom denna förordning blir smidig. 

Därför bör den nödvändiga ändringen av förordning (EU) 2021/1232 göras, för att 

därmed säkerställa att undantaget från vissa bestämmelser i direktiv 2002/58/EG kan 

fortsätta, i överensstämmelse med den förordningen och annan tillämplig lagstiftning, 

tills de behöriga myndigheterna har fått möjlighet att vid behov utfärda de relevanta 

spårningsorderna i enlighet med denna förordning. […]. 

(78a) Reglerna i denna förordning bör börja tillämpas så snart som möjligt. Hänsyn bör 

dock tas till behovet av att alla berörda parter, särskilt EU-centrumet, vidtar 

nödvändiga förberedande åtgärder. Därför bör de relevanta bestämmelserna i denna 

förordning börja tillämpas först efter vissa lämpliga tidsperioder. Under denna 

övergångsperiod bör allmänna regler som avser flera åtgärder, av vilka vissa ännu inte 

har börjat tillämpas, tolkas som att de inte är tillämpliga på de åtgärder som ännu inte 

har börjat tillämpas. Under den perioden bör det därför till exempel vara möjligt att 

utfärda en blockeringsorder i enlighet med denna förordning, med förbehåll för att 

ordern i ett sådant fall måste verkställas utan användning av den databas över 

indikatorer som tillhandahålls av EU-centrumet, som fortfarande skulle vara under 

upprättande under en sådan övergångsperiod. 

                                                 
12 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1232 av den 14 juli 2021 om ett 

tillfälligt undantag från vissa bestämmelser i direktiv 2002/58/EG vad gäller användning av 

teknik hos tillhandahållare av nummeroberoende interpersonella kommunikationstjänster för 

behandling av personuppgifter och andra uppgifter i syfte att bekämpa sexuella övergrepp 

mot barn på nätet (EUT L 274, 30.7.2021, s. 41). 
13 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/1307 av den 29 april 2024 om 

ändring av förordning (EU) 2021/1232 om ett tillfälligt undantag från vissa 

bestämmelser i direktiv 2002/58/EG vad gäller användning av teknik hos 

tillhandahållare av nummeroberoende interpersonella kommunikationstjänster för 

behandling av personuppgifter och andra uppgifter i syfte att bekämpa sexuella 

övergrepp mot barn på nätet (EUT L, 2024/1307, 14.5.2024). 
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(79) I syfte att uppnå målen för denna förordning bör befogenheten att anta akter i enlighet med 

artikel 290 i fördraget delegeras till kommissionen med avseende på ändring av bilagorna till 

denna förordning och komplettering av förordningen genom fastställande av närmare 

bestämmelser om inrättandet av, innehållet i och åtkomsten till de databaser som drivs av 

EU-centrumet, när det gäller formen, det exakta innehållet och andra detaljer kring 

rapporterna och rapporteringsprocessen, när det gäller fastställandet och debiteringen av EU-

centrumets kostnader för stöd till leverantörerna i riskbedömningen liksom när det gäller de 

tekniska kraven på de system för informationsutbyte som funderar som stöd för 

kommunikationen mellan samordnande myndigheter, kommissionen, EU-centrumet, andra 

relevanta unionsbyråer och leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster. 

(80) Det är viktigt att kommissionen under sitt arbete med att förbereda delegerade akter 

genomför lämpliga samråd, även via offentliga samråd och på expertnivå, och att dessa 

samråd genomförs i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet om bättre 

lagstiftning av den 13 april 201614. För att säkerställa lika delaktighet i förberedelsen av 

delegerade akter erhåller Europaparlamentet och rådet alla handlingar samtidigt som 

medlemsstaternas experter, och deras experter ges systematiskt tillträde till möten i 

kommissionens expertgrupper som arbetar med förberedelse av delegerade akter. 

(81) För att säkerställa enhetliga villkor för införandet av systemet för informationsutbyte bör 

kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter. Dessa befogenheter bör utövas i 

enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/201115. 

(82) För att ge alla berörda parter tillräckligt med tid att vidta de åtgärder som är nödvändiga för 

att följa denna förordning bör en lämplig tidsperiod fastställas mellan den dag då 

förordningen träder i kraft och den dag då den börjar tillämpas. 

                                                 
14 Interinstitutionellt avtal om bättre lagstiftning av den 13 april 2016 (EUT L 123, 12.5.2016, 

s. 1). 
15 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om 

fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av 

kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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(83) Eftersom målen för denna förordning, nämligen att bidra till att den inre marknaden fungerar 

väl genom att fastställa tydliga, enhetliga och balanserade regler för att förebygga och 

bekämpa sexuella övergrepp mot barn på ett sätt som är ändamålsenligt och som respekterar 

de grundläggande rättigheterna, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av 

medlemsstaterna utan snarare, på grund av dess omfattning och verkningar, kan uppnås 

bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritetsprincipen i 

artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i 

samma artikel går denna förordning inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå […] 

dessa mål. 

(84) Europeiska datatillsynsmannen och Europeiska dataskyddsstyrelsen har hörts i enlighet med 

artikel 42.2 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/172516 och avgav ett 

yttrande den 28 juli 2022 […]. 

                                                 
16 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om 

skydd för fysiska personer med avseende på behandling av personuppgifter som utförs av 

unionens institutioner, organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt om 

upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 

21.11.2018, s. 39). 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

KAPITEL I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Innehåll och tillämpningsområde 

1. I denna förordning fastställs enhetliga regler för att på ett riktat, väl avvägt och 

proportionellt sätt förebygga och bekämpa […] […]användning av relevanta 

informationssamhällestjänster för sexuella övergrepp mot barn på nätet på den inre 

marknaden. 

I denna förordning fastställs framför allt 

a) skyldigheter för leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster att minimera 

risken för att deras tjänster […]används för sexuella övergrepp mot barn på nätet, 

b) skyldigheter för värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella 

kommunikationstjänster att spåra och rapportera sexuella övergrepp mot barn på 

nätet, 

c) skyldigheter för värdtjänstleverantörer att avlägsna material med sexuella övergrepp 

mot barn på sina tjänster eller förhindra åtkomst till det, 

d) skyldigheter för leverantörer av internetanslutningstjänster att förhindra att 

användare får åtkomst till material med sexuella övergrepp mot barn […], 

da) skyldigheter för leverantörer av onlinesökmotorer att avlista webbplatser där 

det finns visst material med sexuella övergrepp mot barn, 

e) regler om genomförande och kontroll av efterlevnaden av denna förordning, 

inbegripet vad gäller medlemsstaternas utseende av behöriga myndigheter och hur de 

ska fungera, EU-centrumet mot sexuella övergrepp mot barn som inrättas i artikel 40 

(EU-centrumet) samt samarbete och transparens. 

2. Denna förordning ska tillämpas på leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster 

som erbjuder sådana tjänster i unionen, oavsett var de har sitt huvudsakliga 

etableringsställe. 
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3. Denna förordning ska inte påverka de regler som fastställs i följande rättsakter: 

a) Direktiv 2011/93/EU om bekämpande av sexuella övergrepp mot barn, sexuell 

exploatering av barn och barnpornografi samt om ersättande av rådets rambeslut 

2004/68/RIF. 

b) Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/31/EG och förordning (EU) 

2022/2065 av den 19 oktober 2022 om en inre marknad för digitala tjänster och 

om ändring av direktiv 2000/31/EG (förordningen om digitala tjänster)[…]. 

ba) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2022/1925 av den 

14 september 2022 om öppna och rättvisa marknader inom den digitala sektorn 

och om ändring av direktiv (EU) 2019/1937 och (EU) 2020/1828 (Förordningen 

om digitala marknader). 

c) Direktiv 2010/13/EU. 

d) Förordning (EU) 2016/679, direktiv 2016/680, förordning (EU) 2018/1725 och, om 

inte annat följer av punkt 4 i den här artikeln, direktiv 2002/58/EG. 

e) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/784 av den 29 april 2021 

om åtgärder mot spridning av terrorisminnehåll online. 

3a. Denna förordning ska inte medföra någon ändring av skyldigheten att respektera de 

rättigheter, friheter och principer som avses i artikel 6 i EU-fördraget och ska 

tillämpas utan att det påverkar tillämpningen av grundläggande principer som rör 

rätten till respekt för privatlivet och familjelivet samt yttrandefrihet och 

informationsfrihet. 

4. Genom denna förordning begränsas utövandet av de rättigheter och skyldigheter som 

föreskrivs i artiklarna 5.1, 5.3 och 6.1 i direktiv 2002/58/EG i den utsträckning som är 

strikt […] nödvändig för att verkställa de spårningsorder som utfärdas i enlighet med 

kapitel […] II avsnitt 2 i denna förordning. 

5. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 10.1 ska denna förordning inte 

förbjuda, omöjliggöra, försvaga, kringgå eller på annat sätt undergräva 

cybersäkerhetsåtgärder, särskilt kryptering, inbegripet totalsträckskryptering, som 

genomförs genom de relevanta informationssamhällestjänsterna eller av användarna. 

Denna förordning ska inte skapa någon skyldighet som ålägger en 

värdtjänstleverantör eller en leverantör av interpersonella kommunikationstjänster att 

dekryptera data eller skapa åtkomst till totalsträckskrypterade data eller som hindrar 

leverantörer från att erbjuda totalsträckskrypterade tjänster. 
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Artikel 2 

Definitioner 

I denna förordning gäller följande definitioner: 

a) värdtjänst: informationssamhällestjänst enligt definitionen i artikel […] 3 g iii) i 

förordning (EU) 2022/2065 […]. 

b) interpersonell kommunikationstjänst: allmänt tillgänglig tjänst enligt definitionen i 

artikel 2.5 i direktiv (EU) 2018/1972, inbegripet tjänster som möjliggör direkt 

interpersonellt och interaktivt informationsutbyte enbart som en extrafunktion av mindre 

betydelse som är direkt kopplad till en annan tjänst. 

c) programvaruapplikation: digital produkt eller tjänst enligt definitionen i artikel 2[…].15 i 

förordning (EU) 2022/1925 […]. 

d) programvarubutik: tjänst enligt definitionen i artikel 2.14 […] i förordning (EU) 

2022/1925 […]. 

e) internetanslutningstjänst: tjänst enligt definitionen i artikel 2.2.2 i Europaparlamentets och 

rådets förordning (EU) 2015/212017. 

f) relevanta informationssamhällestjänster: samtliga följande tjänster: 

i) En värdtjänst. 

ii) En interpersonell kommunikationstjänst. 

iii) En programvarubutik. 

iv) En internetanslutningstjänst. 

v) Onlinesökmotorer. 

                                                 
17 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/2120 av den 25 november 2015 om 

åtgärder rörande en öppen internetanslutning och om ändring av direktiv 2002/22/EG om 

samhällsomfattande tjänster och användares rättigheter avseende elektroniska 

kommunikationsnät och kommunikationstjänster och förordning (EU) nr 531/2012 om 

roaming i allmänna mobilnät i unionen (EUT L 310, 26.11.2015, s. 1). 
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g) erbjuda tjänster i unionen: erbjuda tjänster i unionen enligt definitionen i artikel 3 […]d i 

förordning (EU) 2022/2065 […]. 

h) användare: varje fysisk eller juridisk person som använder en relevant 

informationssamhällestjänst. 

i) barn: varje fysisk person som är yngre än 18 år. 

j) […] 

k) mikroföretag eller litet eller medelstort företag: företag enligt definitionen i 

kommissionens rekommendation 2003/361 om definitionen av mikroföretag samt små och 

medelstora företag18. 

l) material med sexuella övergrepp mot barn: material som utgör barnpornografi eller 

pornografisk föreställning enligt definitionen i artikel 2 c respektive e i direktiv 

2011/93/EU. 

m) känt material med sexuella övergrepp mot barn: material med potentiella sexuella 

övergrepp mot barn som har spårats med hjälp av indikatorerna i den databas över 

indikatorer som avses i artikel 44.1 a. 

n) nytt material med sexuella övergrepp mot barn: material med potentiella sexuella 

övergrepp mot barn som inte är känt material med sexuella övergrepp mot barn […]. 

o) kontaktsökning med barn: kontaktsökning med barn i sexuellt syfte enligt artikel 6 i 

direktiv 2011/93/EU. 

p) sexuella övergrepp mot barn på nätet: spridning på nätet av material med sexuella 

övergrepp mot barn och kontaktsökning med barn. 

q) sexualbrott mot barn: brott enligt definitionerna i artiklarna 3–7 i direktiv 2011/93/EU. 

r) rekommendationssystem: system enligt definitionen i artikel 3 s […] i förordning (EU) 

2022/2065 […]. 

                                                 
18 Kommissionens rekommendation av den 6 maj 2003 om definitionen av mikroföretag samt 

små och medelstora företag (EUT L 124, 20.5.2003, s. 36). 
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s) innehållsdata: data enligt definitionen i […] artikel 3.12 i Europaparlamentets och 

rådets förordning (EU) 2023/1543 av den 12 juli 2023 […] om europeiska 

utlämnandeorder och europeiska bevarandeorder för elektroniska bevis i straffrättsliga 

förfaranden och för verkställighet av fängelsestraff eller annan frihetsberövande 

åtgärd till följd av straffrättsliga förfaranden […]([…] förordningen om e-

bevisning)[…]. 

t) innehållsmoderering: verksamhet enligt definitionen i artikel 3 t […] i förordning (EU) 

2022/2065 […]. 

ta) behörig myndighet i etableringslandet: den behöriga myndighet som i enlighet med 

artikel 25 har utsetts av den medlemsstat där leverantören av 

informationssamhällestjänster har sitt huvudsakliga etableringsställe eller i 

tillämpliga fall där dess rättsliga företrädare är bosatt eller etablerad. 

u) samordnande myndighet i etableringslandet: den behöriga myndighet som i enlighet med 

artikel 25 utsetts till samordnande myndighet för frågor som rör sexuella övergrepp mot 

barn […] av den medlemsstat där leverantören av informationssamhällestjänster har sitt 

huvudsakliga etableringsställe eller i tillämpliga fall där dess rättsliga företrädare är bosatt 

eller etablerad. 

v) allmänna villkor: allmänna villkor enligt definitionen i artikel 3 u […]i förordning (EU) 

2022/2065 […]. 

w) huvudsakligt etableringsställe: huvudkontor eller säte för leverantören av relevanta 

informationssamhällestjänster där de huvudsakliga finansiella funktionerna och den 

operativa ledningen utövas. 

x) onlinesökmotor: förmedlingstjänst enligt definitionen i artikel 3 j i förordning 

(EU) 2022/2065. 

y) visuellt innehåll: bilder och visuella komponenter i videor. 
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KAPITEL II 

SKYLDIGHETER FÖR LEVERANTÖRER AV RELEVANTA 

INFORMATIONSSAMHÄLLESTJÄNSTER ATT FÖREBYGGA OCH BEKÄMPA 

SEXUELLA ÖVERGREPP MOT BARN PÅ NÄTET 

Avsnitt 1 

Riskbedömnings- och riskbegränsningsskyldigheter 

Artikel 3 

Riskbedömning 

1. Värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster ska för 

varje sådan tjänst som de erbjuder omsorgsfullt identifiera, analysera och bedöma risken 

för att tjänsten används för sexuella övergrepp mot barn på nätet. 

2. Vid riskbedömningen ska leverantören särskilt beakta följande: 

a) Eventuella tidigare identifierade fall där dess tjänster har använts för sexuella 

övergrepp mot barn på nätet. 

b) Att leverantören har och tillämpar en policy och har tillgång till funktioner för att 

hantera den risk som avses i punkt 1, bland annat genom följande: 

– Förbud och restriktioner som fastställs i de allmänna villkoren. 

– Åtgärder som har vidtagits för att kontrollera efterlevnaden av dessa förbud 

och restriktioner. 

– Funktioner som möjliggör ålderskontroll. 

– Funktioner som möjliggör mekanismer för föräldrakontroll eller 

föräldrars samtycke. 

– Funktioner som gör det möjligt för användare att till leverantören anmäla 

sexuella övergrepp mot barn på nätet genom verktyg som är lättillgängliga och 

åldersanpassade. 

– Åtgärder som har vidtagits för att säkerställa ett robust och snabbt 

förfarande för hantering av anmälda potentiella sexuella övergrepp mot 

barn. 

– Funktioner som gör det möjligt för leverantörerna att sammanställa och 

ta fram relevant statistisk information för bedömningsändamål. 

c) Det sätt på vilket användarna använder tjänsten och hur detta påverkar denna risk. 
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ca) De åldersanpassade åtgärder som leverantören har vidtagit för att främja 

användarnas digitala kompetens och säkra användning av tjänsten. 

d) Det sätt på vilket leverantören utformat och driver tjänsten, inbegripet affärsmodell, 

styrning och relevanta system och processer, och hur detta påverkar denna risk. 

da) Tillgången till funktioner som gör det möjligt för användare att dela bilder eller 

videoklipp med andra användare, särskilt genom privat kommunikation, och 

till funktioner som gör det möjligt för leverantörerna att bedöma hur lätt och 

snabbt och i vilken omfattning sådant material kan komma att spridas vidare 

med hjälp av tjänsten. 

e) När det gäller risken för kontaktsökning med barn: 

i) I vilken utsträckning tjänsten används eller sannolikt kommer att användas av 

barn. 

ii) Om tjänsten används av barn, de olika åldersgrupperna bland de användare 

som är barn och risken för kontaktsökning med barn i förhållande till dessa 

åldersgrupper. 

iii) Tillgången till funktioner som skapar risk för eller ökar risken för 

kontaktsökning med barn, inklusive följande funktioner: 

– Funktioner som gör det möjligt för användare att söka efter andra 

användare, särskilt för vuxna användare att söka efter användare som är 

barn. 

– Funktioner som gör det möjligt för användare att kontakta andra 

användare direkt, särskilt genom privat kommunikation. 

– […] 

3. Leverantören får till stöd för riskbedömningen begära att EU-centrumet ska utföra en 

analys av representativa, anonymiserade dataprov för att identifiera potentiella sexuella 

övergrepp mot barn på nätet. 

EU-centrumets kostnader för att genomföra en sådan analys ska bäras av den leverantör 

som framför begäran. EU-centrumet ska dock bära dessa kostnader om leverantören är ett 

mikroföretag eller ett litet eller medelstort företag, förutsatt att begäran rimligen är 

nödvändig som stöd för riskbedömningen. EU-centrumet ska tillgängliggöra 

information för leverantörerna för fastställande av dessa kostnader. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att komplettera denna förordning med nödvändiga närmare bestämmelser om 

fastställande och debitering av dessa kostnader, den information som ska tillhandahållas 

och tillämpningen av undantaget för mikroföretag samt små och medelstora företag. 
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4. Leverantören ska utföra den första riskbedömningen senast den [dag då denna förordning 

börjar tillämpas + 3 månader] eller, om leverantören inte erbjöd tjänsten i unionen senast 

den [dag då denna förordning börjar tillämpas], senast tre månader från och med den dag 

då leverantören började erbjuda tjänsten i unionen. 

Därefter ska leverantören vid behov uppdatera riskbedömningen och, beroende på vilken 

riskkategori som fastställts i enlighet med artikel 5.2, åtminstone en gång vart tredje år 

för lågrisktjänster, åtminstone vartannat år för medelrisktjänster och åtminstone en 

gång per år för högrisktjänster från och med den dag då leverantören senast utförde eller 

uppdaterade riskbedömningen. Dock gäller följande: 

a) För en högrisktjänst som är föremål för en spårningsorder som har utfärdats i 

enlighet med artikel 7 ska leverantören uppdatera riskbedömningen senast […] fyra 

månader innan tillämpningsperioden för spårningsordern löper ut. 

b) Den samordnande myndigheten i etableringslandet får ålägga leverantören att 

uppdatera riskbedömningen vid ett rimligt tidigare datum än det datum som avses i 

andra stycket, om det finns bevis, inbegripet från andra medlemsstaters 

samordnande myndigheter eller från leverantörer som erbjuder lågrisk- eller 

medelrisktjänster, för att risken för att tjänsten används för sexuella övergrepp mot 

barn på nätet kan ha förändrats i väsentlig grad. 

4a. Vid riskbedömningen ska information samlas in om begränsningen av risken till en 

identifierbar del eller komponent av tjänsten, om så är möjligt, såsom specifika typer 

av kanaler av en interpersonell kommunikationstjänst, eller till specifika användare 

eller specifika grupper eller typer av användare, om så är möjligt, i den mån en sådan 

del eller komponent eller sådana specifika användare eller specifika grupper eller 

typer av användare kan bedömas separat i syfte att begränsa risken för sexuella 

övergrepp mot barn på nätet. 

5. Riskbedömningen ska omfatta en bedömning av eventuell potentiell kvarstående risk för 

att tjänsten, efter det att riskbegränsningsåtgärderna enligt artikel 4 har vidtagits, används 

för sexuella övergrepp mot barn på nätet. 

6. Kommissionen får i samarbete med samordnande myndigheter och EU-centrumet och efter 

att ha genomfört ett offentligt samråd utfärda riktlinjer för tillämpningen av punkterna 1–5, 

med vederbörlig hänsyn framför allt till relevant teknisk utveckling och hur de tjänster som 

omfattas av dessa bestämmelser erbjuds och används. 
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Artikel 4 

Riskbegränsning 

1. Om värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster har 

identifierat en risk för att tjänsten används för sexuella övergrepp mot barn på nätet 

i enlighet med artikel 3 ska de vidta alla rimliga riskbegränsningsåtgärder, som ska 

skräddarsys utifrån […] denna risk […], för att minimera denna risk. 

Riskbegränsningsåtgärderna ska, om detta är möjligt utan att det påverkar 

åtgärdens ändamålsenlighet, begränsas till en identifierbar del eller komponent av 

tjänsten eller till specifika användare eller specifika grupper eller typer av 

användare. 

Dessa åtgärder ska åtminstone omfatta vissa av eller samtliga följande åtgärder: 

a) Anpassning genom lämpliga tekniska och operativa åtgärder och bemanning av 

leverantörens innehållsmodereringssystem eller rekommendationssystem, dennes 

beslutsprocesser, driften av tjänsten eller dess funktioner eller innehållet i eller 

kontrollen av efterlevnaden av dess allmänna villkor. 

b) Förstärkning av leverantörens interna processer eller den interna tillsynen av hur 

tjänsten fungerar. 

c) Inledning av samarbete eller justering av samarbetet i enlighet med konkurrensrätten 

med andra värdtjänstleverantörer eller leverantörer av interpersonella 

kommunikationstjänster, offentliga myndigheter, civilsamhällesorganisationer eller i 

förekommande fall enheter som har beviljats status som betrodda anmälare i enlighet 

med artikel 22 […] i förordning (EU) 2022/2065 […]. 

d) Införande eller justering av funktioner som gör det möjligt för användare att 

till leverantören anmäla sexuella övergrepp mot barn på nätet genom verktyg 

som är lättillgängliga och åldersanpassade. 

e) Införande eller justering av funktioner som gör det möjligt för användare att 

kontrollera vilken information om dem som delas med andra användare och 

hur andra användare kan kontakta dem samt införande av lämpliga 

standardintegritetsinställningar för användare som är barn. 
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f) Införande eller justering av funktioner som ger användare information om 

anmälningsmekanismer och leder dem till telefon- och internetjourer och 

betrodda organisationer, om användarna upptäcker material eller 

konversationer som tyder på potentiella sexuella övergrepp mot barn på nätet. 

g) Införande eller justering av funktioner som gör det möjligt för leverantörer att 

samla in statistiska data för att bättre kunna bedöma riskerna och 

riskbegränsningsåtgärdernas ändamålsenlighet. Dessa data får inte inbegripa 

några personuppgifter. 

2. Riskbegränsningsåtgärderna ska 

a) vara ändamålsenliga när det gäller att begränsa den risk som har identifierats, 

b) vara riktade och proportionella i förhållande till denna risk, med särskilt beaktande 

av riskens allvar, leverantörens ekonomiska och tekniska kapacitet och antalet 

användare, 

c) tillämpas på ett omsorgsfullt och icke-diskriminerande sätt, under alla 

omständigheter med vederbörlig hänsyn till riskbegränsningsåtgärdernas potentiella 

konsekvenser för utövandet av alla berörda parters grundläggande rättigheter, 

d) införas, genomföras, ses över, ändras, avbrytas eller utvidgas, beroende på vad som 

är lämpligt, varje gång som riskbedömningen utförs eller uppdateras i enlighet med 

artikel 3.4, inom tre månader från och med det datum som anges i denna. 

3. Leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster som i enlighet med den 

riskbedömning som har utförts eller uppdaterats i enlighet med artikel 3 har identifierat en 

risk för att deras tjänster används för kontaktsökning med barn ska vidta nödvändiga 

åtgärder för ålderskontroll och åldersbedömning för att på ett tillförlitligt sätt identifiera 

användare av deras tjänster som är barn, så att de kan vidta riskbegränsningsåtgärder. 

Dessa åtgärder för ålderskontroll och åldersbedömning ska vara integritetsbevarande 

och respektera principerna för behandling av personuppgifter, särskilt principerna 

om laglighet, ändamålsbegränsning och uppgiftsminimering, samt proportionella, 

transparenta, ändamålsenliga, korrekta, icke-diskriminerande och lättillgängliga 

samt sätta barnets bästa i främsta rummet. 

3a. Värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster 

får begära att EU-centrumet ska bistå vid identifiering och bedömning av tekniska 

aspekter av specifika riskbegränsningsåtgärder som avses i punkterna 1, 2 och 3. 

EU-centrumets kostnader för att tillhandahålla sådant bistånd ska bäras av den 

leverantör som framfört begäran. EU-centrumet ska dock bära dessa kostnader om 

leverantören är ett mikroföretag eller ett litet eller medelstort företag, förutsatt att 

begäran rimligen är nödvändig som stöd för identifiering och bedömning av 

riskbegränsningsåtgärder. EU-centrumet ska tillgängliggöra information för 

fastställande av dessa kostnader. 
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Det bistånd som tillhandahålls av EU-centrumet ska inte påverka leverantörens 

ansvar för att följa de krav som är tillämpliga på riskbegränsningsåtgärderna och för 

eventuella beslut som leverantören kan komma att fatta i samband med eller till följd 

av tillämpningen av dessa åtgärder. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att komplettera denna förordning med nödvändiga närmare bestämmelser om 

fastställande och debitering av dessa kostnader, den information som ska 

tillhandahållas och tillämpningen av undantaget för mikroföretag samt små och 

medelstora företag. 

4. Värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster ska i 

sina allmänna villkor tydligt beskriva de riskbegränsningsåtgärder som de har vidtagit. 

Beskrivningen ska inte innehålla information som kan komma att minska 

riskbegränsningsåtgärdernas ändamålsenlighet. 

5. Kommissionen får i samarbete med samordnande myndigheter och EU-centrumet och efter 

att ha genomfört ett offentligt samråd utfärda riktlinjer för tillämpningen av punkterna 1, 2, 

3 och 4, med vederbörlig hänsyn framför allt till relevant teknisk utveckling och hur de 

tjänster som omfattas av dessa bestämmelser erbjuds och används. 

Artikel 5 

Riskrapportering och riskkategorisering 

1. Värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster ska 

senast tre månader från och med den dag som avses i artikel 3.4 till den samordnande 

myndigheten i etableringslandet översända en rapport […] som inbegriper följande 

uppgifter: 

a) Förutsättningarna för riskbedömningen enligt artikel 3.2, förfarandet för och 

resultaten av den riskbedömning som har utförts eller uppdaterats i enlighet med 

artikel 3, inbegripet bedömningen av den eventuella potentiella kvarstående risk som 

avses i artikel 3.5. 

b) Eventuella riskbegränsningsåtgärder som har vidtagits i enlighet med artikel 4, och i 

förekommande fall artikel 5a, och resultaten av dessa, inbegripet dessa 

åtgärders ändamålsenlighet och hur de uppfyller kraven i artikel 4.2, och, när 

det gäller åtgärder för åldersbedömning och ålderskontroll, hur de uppfyller 

kraven i artikel 4.3. 

ba) Eventuella andra riskbegränsningsåtgärder som har genomförts före 

riskbedömningen och i förekommande fall kompletterande information om 

dessa åtgärders ändamålsenlighet. 
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c) Om potentiell kvarstående risk såsom avses i artikel 3.5 identifieras, all 

tillgänglig information som är relevant för en så exakt identifiering som möjligt 

av de delar eller komponenter av tjänsten eller av de specifika användare eller 

grupper eller typer av användare med avseende på vilka potentiell kvarstående 

risk uppstår. 

ca) En självbedömning med avseende på de kriterier som fastställts för 

kategoriseringen av risker för tjänsten eller delarna eller komponenterna av 

tjänsten enligt den mall som fastställts i enlighet med artikel 5.2a. 

d) Huruvida leverantören av den samordnande myndigheten i etableringslandet 

begär tillstånd att uppvisa den märkning om minskad risk som avses i 

artikel 5b. 

Denna rapport ska innehålla tillgänglig statistisk information som styrker och 

illustrerar riskbegränsningsåtgärdernas utveckling och ändamålsenlighet. 

Värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster 

får i denna rapport ange om det finns bevis för att tjänsten eller delar eller 

komponenter av tjänsten används för sexuella övergrepp mot barn på nätet som kan 

göra det nödvändigt att en spårningsorder utfärdas i enlighet med artikel 7.4. 

2. Inom tre månader efter mottagandet av rapporten ska den samordnande myndigheten i 

etableringslandet bedöma den och på grundval av denna och med beaktande av all annan 

relevant information som den har tillgång till besluta om riskbedömningen har utförts eller 

uppdaterats omsorgsfullt och om riskbegränsningsåtgärder har vidtagits i enlighet med 

kraven i artiklarna 3 och 4 samt utvärdera nivån på den kvarstående risken. 

På grundval av utvärderingen av nivån på den kvarstående risken och med 

beaktande av den självbedömning som har gjorts av värdtjänstleverantörerna och 

leverantörerna av interpersonella kommunikationstjänster med avseende på de 

kriterier som har fastställts för kategoriseringen av risker ska den samordnande 

myndigheten i etableringslandet fastställa den riskkategori i vilken tjänsten eller 

delarna eller komponenterna av tjänsten ska placeras i enlighet med den metod och 

de kriterier som fastställts i enlighet med artikel 5.2a. 

Tjänsten eller delarna eller komponenterna av tjänsten ska efter klassificering 

placeras i någon av följande kategorier: 

(a) Hög risk. 

(b) Medelrisk. 

(c) Låg risk. 
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Beslutet av den samordnande myndigheten i etableringslandet om fastställande av 

riskkategori, inbegripet det datum då leverantören åläggs att uppdatera 

riskbedömningen, ska meddelas de berörda leverantörerna, registreras av den 

samordnande myndigheten i etableringslandet och meddelas EU-centrumet. 

Den samordnande myndigheten i etableringslandet får begära att EU-centrumet ska 

bistå vid utvärderingen av de riskbegränsningsåtgärder som har vidtagits av 

leverantören, vid utvärderingen av nivån på den kvarstående risken och vid 

fastställandet av den riskkategori i vilken tjänsten eller delarna eller komponenterna 

av tjänsten ska placeras. 

Om leverantören har lämnat in den begäran som avses i punkt 1 d ska den 

samordnande myndigheten i enlighet med artikel 5b besluta om utfärdandet av 

tillståndet att uppvisa märkningen om minskad risk. 

2a. Riskkategoriseringen ska baseras på den rapport som leverantörerna lämnar in till 

den samordnande myndigheten i etableringslandet i enlighet med artikel 5, särskilt 

leverantörernas riskbedömning, de riskbegränsningsåtgärder som de har vidtagit och 

deras självbedömning samt all annan relevant information som den samordnande 

myndigheten i etableringslandet eller EU-centrumet har tillgång till. Metoden och 

kriterierna för riskkategoriseringen ska möjliggöra en objektiv, transparent och 

begriplig klassificering av riskerna för sexuella övergrepp mot barn på tjänsterna på 

grundval av poängsättning av riskindikatorer enligt nedan: 

a) Mallen för leverantörers självbedömning ska utfärdas i olika versioner med 

beaktande av storleken på och typen av de tjänster som leverantörerna 

erbjuder enligt BILAGA XIV. 

b) Bedömningen ska baseras på följande kriterier: tjänstens storlek, typ och 

grundstruktur, de strategier och inbyggda säkerhetsfunktioner som finns för 

hantering av de risker som identifieras samt en kartläggning av 

användartendenser. 

c) Riskkriterierna ska delas upp i riskindikatorer enligt förteckningen över 

riskindikatorer i BILAGA XIV. 

d) Riskindikatorerna ska viktas på ett transparent och begripligt sätt utifrån sin 

inverkan på riskerna för sexuella övergrepp mot barn på en tjänst på grundval 

av den metod och de kriterier som fastställs i BILAGA XIV. 

e) Resultatet av poängsättningen ska vara kvantitativt och jämförbart och medge 

en klassificering av tjänster med hög, medelhög och låg risk. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att närmare specificera och ändra BILAGA XIV om fastställande av metod och 

kriterier för riskkategorisering i enlighet med denna punkt och för att fastställa och 

ändra mallen för leverantörernas självbedömning. 
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2b. Om den samordnande myndigheten i etableringslandet anser att den kvarstående 

risken, utvärderad i enlighet med punkterna 2 och 2a, är betydande i förhållande till 

det eventuella missbruket av en högrisktjänst för spridning av nytt material med 

sexuella övergrepp mot barn eller kontaktsökning med barn, ska den informera 

leverantören om detta utan onödigt dröjsmål. När detta anmäls ska leverantören, i 

samarbete med EU-centrumet i enlighet med artikel 50.1a, vidta de åtgärder som 

krävs för att effektivt bidra till utvecklingen av den relevanta spårningstekniken. 

Detta bidrag ska stå i proportion till leverantörens ekonomiska, tekniska och 

operativa kapacitet. 

3. Om det är nödvändigt för denna bedömning får den samordnande myndigheten inom en 

rimlig tidsfrist som fastställs av den samordnande myndigheten begära ytterligare 

information från leverantören. Denna tidsfrist får inte vara längre än två veckor. 

Den tidsfrist som avses i […] punkt 2 ska tillfälligt upphöra att löpa till dess att den 

ytterligare informationen har tillhandahållits. 

4. […] 

5. Leverantörerna ska när de översänder rapporten till den samordnande myndigheten i 

etableringslandet i enlighet med punkt 1 även översända rapporten till EU-centrumet. 

6. Leverantörerna ska på begäran översända rapporten till tillhandahållarna av 

programvarubutiker i den mån det är nödvändigt för den bedömning som avses i 

artikel 6.2. Vid behov får de avlägsna konfidentiell information från rapporterna. 

Artikel 5a 

Justerade eller ytterligare riskbedömnings- eller riskbegränsningsåtgärder 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av artiklarna 27–29 ska den samordnande 

myndigheten i etableringslandet om den på grundval av den bedömning som avses i 

artikel 5.2 fastställer att en leverantör som erbjuder en tjänst eller delar eller 

komponenter av en tjänst som efter klassificering har placerats i hög- eller 

medelriskkategorin inte har uppfyllt kraven i artiklarna 3 eller 4 ålägga 

värdtjänstleverantören eller leverantören av interpersonella kommunikationstjänster 

vidtar en eller flera av följande åtgärder med avseende på de delar eller komponenter 

av en tjänst som efter klassificering har placerats i hög- eller medelriskkategorin, 

beroende på vad som är lämpligt: 

a) Göra om eller uppdatera riskbedömningen i enlighet med artikel 3, inbegripet, 

om så är lämpligt, genom att ändra den metod som används för att utföra 

riskbedömningen, och rapportera om detta i enlighet med artikel 5. 

b) Genomföra, se över, ändra, avbryta eller utvidga vissa av eller samtliga de 

riskbegränsningsåtgärder som har vidtagits i enlighet med artikel 4. 

c) Införa ytterligare riskbegränsningsåtgärder i enlighet med artikel 4. 
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Den samordnande myndigheten i etableringslandet får begära ett yttrande från EU-

centrumet om tekniska aspekter av de möjliga åtgärder som den avser att begära i 

enlighet med första stycket. 

2. En leverantör som åläggs att utföra de åtgärder som anges i punkt 1 b eller c ska göra 

om eller uppdatera riskbedömningen i enlighet med artikel 3, så att hänsyn tas till 

dessa åtgärder, och rapportera om detta i enlighet med artikel 5. I rapporten om den 

nya eller uppdaterade riskbedömningen ska leverantören också inom en tidsfrist som 

har fastställs av den samordnande myndigheten ange och förklara de åtgärder som 

har genomförts i enlighet med punkt 1. Denna tidsfrist ska vara rimlig, med 

beaktande av de begärda åtgärdernas komplexitet. 

3. Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska genom undantag från de 

tidsfrister som anges i artiklarna 3.4 och 5.1 fastställa en rimlig tidsfrist för 

genomförandet av åtgärderna enligt punkt 1 och för rapporteringen enligt punkt 2. 

Denna tidsfrist ska vara rimlig, med beaktande av de begärda åtgärdernas 

komplexitet. 

4. Den samordnande myndigheten i etableringslandet får rekommendera en leverantör 

som erbjuder en tjänst eller delar eller komponenter av en tjänst som efter 

klassificering har placerats i lågriskkategorin att utföra en eller flera av de åtgärder 

som förtecknas i punkt 1 med avseende på de delar eller komponenter av en tjänst 

som efter klassificering har placerats i lågriskkategorin, beroende på vad som är 

lämpligt. 

Artikel 5b 

Märkning om minskad risk 

1. Om båda följande villkor är uppfyllda ska den samordnande myndigheten i 

etableringslandet på motiverad och frivillig begäran av leverantören såsom avses i 

artikel 5.1 d bevilja en värdtjänstleverantör eller en leverantör av interpersonella 

kommunikationstjänster tillstånd att offentligt uppvisa en särskiljande märkning om 

minskad risk som en tydlig visuell bild som visar för användarna att den berörda 

tjänsten uppfyller dessa villkor: 

a) Den samordnande myndigheten anser att leverantören har utfört 

riskbedömningen i enlighet med artikel 3 och har vidtagit alla rimliga 

riskbegränsningsåtgärder i enlighet med artikel 4, inbegripet i tillämpliga fall 

enligt artikel 5a. 

b) Den samordnande myndigheten anser att det inte finns något behov av att 

inleda förfarandet för utfärdande av en spårningsorder i enlighet med artikel 7, 

särskilt med beaktande av arten och omfattningen av den eventuella 

kvarstående risk som avses i artikel 5.2 och de villkor som anges i artikel 7.4. 
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2. Märkningen får endast uppvisas efter mottagande av det tillstånd som avses i 

punkt 1. Leverantören får inte uppvisa märkningen om tillståndet har återkallats 

eller tillfälligt upphävts i enlighet med punkt 4, i vilket fall leverantören ska upphöra 

att uppvisa den inom 24 timmar. 

3. Leverantörer som har beviljats tillstånd i enlighet med punkt 1 ska så länge som 

tillståndet inte har återkallats eller tillfälligt upphävts göra följande: 

a) Tydligt uppvisa märkningen på den berörda tjänsten. 

b) På ett tydligt och lättbegripligt sätt i sina allmänna villkor inkludera 

nödvändiga förklaringar om märkningen, bland annat om de villkor som har 

uppfyllts för att få tillstånd att uppvisa märkningen och det faktum att 

tillståndet inte innebär att risken för sexuella övergrepp mot barn på nätet är 

helt undanröjd. 

4. Den samordnande myndighet som har utfärdat ett tillstånd i enlighet med punkt 1 

ska regelbundet, och minst var sjätte månad, se över om de villkor som anges i den 

punkten fortfarande är uppfyllda, med vederbörligt beaktande av riskrapporteringen 

i enlighet med artikel 5 och all annan relevant information. Om det är nödvändigt för 

detta ändamål får den ålägga den berörda leverantören att vidta en av följande 

åtgärder eller båda: 

a) Utföra eller uppdatera en riskbedömning, vidta nödvändiga 

riskbegränsningsåtgärder och rapportera om detta i enlighet med artiklarna 3, 

4 respektive 5. 

b) Tillhandahålla all annan relevant information. 

Den samordnande myndigheten ska omedelbart tillfälligt upphäva tillståndet om den 

har rimliga tvivel om huruvida leverantören fortfarande uppfyller villkoren i punkt 

1. Under det tillfälliga upphävandet ska den samordnande myndigheten se över 

efterlevnaden, bland annat genom att om så är lämpligt kräva att information 

tillhandahålls i enlighet med första stycket och ge leverantören möjlighet att inom en 

rimlig tidsfrist lämna synpunkter på dess slutsatser och dess planerade nästa steg. 

Den ska slutföra översynen utan oskäligt dröjsmål och med beaktande av eventuella 

synpunkter som har tagits emot under den fastställda tidsperioden, antingen genom 

att avsluta det tillfälliga upphävandet eller genom att återkalla tillståndet. 

Den samordnande myndigheten ska återkalla tillståndet om den anser att 

leverantören inte längre uppfyller villkoren i punkt 1. Den ska också återkalla 

tillståndet på begäran av leverantören. 
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5. De samordnande myndigheterna ska omedelbart informera den berörda leverantören 

och EU-centrumet om varje tillstånd som har beviljats, tillfälligt upphävts eller 

återkallats i enlighet med punkterna 1 och 4. EU-centrumet ska upprätthålla ett 

allmänt tillgängligt register över denna information. 

6. Utfärdandet av ett tillstånd i enlighet med punkt 1 ska inte påverka den 

samordnande myndighetens möjlighet att inleda ett förfarande för utfärdande av en 

spårningsorder i enlighet med artikel 7. 

7. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att komplettera denna förordning med nödvändiga närmare bestämmelser om 

begäran om tillstånd att uppvisa märkningen, om utfärdande, tillfälligt upphävande 

och återkallande av tillstånd, om märkningens utformning, om uppvisande av 

märkningen och om tillhandahållande av information till användarna om detta, om 

regelbunden översyn av att villkoren fortfarande är uppfyllda och om 

informationsregistret. 

Artikel 6 

Skyldigheter för programvarubutiker 

1. Tillhandahållare av programvarubutiker ska 

a) göra rimliga ansträngningar för att, om så är möjligt tillsammans med leverantörer av 

programvaruapplikationer, för varje tjänst som erbjuds genom de 

programvaruapplikationer som de förmedlar bedöma huruvida det finns en risk för 

att de används för kontaktsökning med barn, 

b) vidta rimliga åtgärder för att förhindra att användare som är barn får åtkomst till de 

programvaruapplikationer för vilka de har identifierat att det finns en betydande risk 

för att den berörda tjänsten används för kontaktsökning med barn, 

c) vidta nödvändiga åtgärder för ålderskontroll och åldersbedömning för att på ett 

tillförlitligt sätt identifiera användare av deras tjänster som är barn, så att de kan vidta 

de åtgärder som avses i led b. Dessa åtgärder för ålderskontroll och 

åldersbedömning ska vara integritetsbevarande, proportionella, transparenta, 

ändamålsenliga, korrekta, icke-diskriminerande och lättillgängliga samt sätta 

barnets bästa i främsta rummet. 

2. Vid bedömningen av den risk som avses i punkt 1 ska leverantören beakta all tillgänglig 

information, inklusive resultaten av den riskbedömning som har utförts eller uppdaterats i 

enlighet med artikel 3. 

3. Tillhandahållare av programvarubutiker ska offentliggöra information som beskriver det 

förfarande och de kriterier som används för att bedöma risken och som beskriver de 

åtgärder som avses i punkt 1. Denna beskrivning ska inte innehålla information som kan 

komma att minska ändamålsenligheten hos […] dessa åtgärder. 
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4. Kommissionen får i samarbete med samordnande myndigheter och EU-centrumet och efter 

att ha genomfört ett offentligt samråd utfärda riktlinjer för tillämpningen av punkterna 1, 2 

och 3, med vederbörlig hänsyn framför allt till relevant teknisk utveckling och hur de 

tjänster som omfattas av dessa bestämmelser erbjuds och används. 

Avsnitt 2 

Spårningsskyldigheter 

Artikel 7 

Utfärdande av spårningsorder 

1. Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska ha befogenhet att begära att den 

behöriga rättsliga myndigheten i den medlemsstat som har utsett den eller en […] 

oberoende administrativ myndighet i den medlemsstaten ska utfärda en spårningsorder som 

ålägger en värdtjänstleverantör eller en leverantör av interpersonella 

kommunikationstjänster som efter klassificering har placerats i högriskkategorin i 

enlighet med artikel 5.2 eller delar eller komponenter av tjänsten som efter 

klassificering har placerats i högriskkategorin som faller under den medlemsstatens 

jurisdiktion att vidta de åtgärder som anges i artikel 10 enbart i syfte att […] i visuellt 

innehåll eller URL:er spåra spridning av känt material med sexuella övergrepp mot barn 

på nätet på en viss tjänst eller delar eller komponenter av tjänsten som efter 

klassificering har placerats i högriskkategorin i enlighet med artikel 5.2, under en 

begränsad tidsperiod som anges i punkt 9. Medlemsstaterna får besluta att 

spårningsorder får utfärdas av den samordnande myndigheten i etableringslandet 

efter förhandsgodkännande av en rättslig myndighet eller en oberoende administrativ 

myndighet. 

2. Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska, innan den begär utfärdande av 

eller tillstånd att utfärda en spårningsorder, utföra de utredningar och bedömningar som 

är nödvändiga för att fastställa om villkoren i punkt 4 är uppfyllda. 

I detta syfte får den […] ålägga leverantören att lämna in den information som krävs, 

utöver den rapport och den ytterligare information som avses i artikel 5.1 och 5.3 

respektive artikel 5a.2, inom en rimlig tidsfrist som fastställs av den samordnande 

myndigheten, eller begära att EU-centrumet, en annan myndighet eller relevanta experter 

eller enheter ska tillhandahålla den ytterligare information som krävs. Den får också 

begära bistånd från EU-centrumet för att genomföra simuleringstester i enlighet med 

artikel 47a på den berörda tjänsten för att kontrollera om det finns objektiva 

indikationer, i enlighet med led a i punkterna 5 eller 6, beroende på vad som är 

tillämpligt. 

3. Om den samordnande myndigheten i etableringslandet gör den preliminära bedömningen 

att villkoren i punkt 4 är uppfyllda ska den 
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a) utarbeta ett utkast till begäran om utfärdande av en spårningsorder, med angivande 

av de främsta inslagen i den spårningsorder som den avser att begära och skälen till 

samt nödvändigheten av begäran, 

b) sända utkastet till begäran till leverantören och EU-centrumet, 

c) ge leverantören möjlighet att lämna synpunkter på utkastet till begäran inom en 

rimlig tidsfrist som fastställs av den samordnande myndigheten, 

d) uppmana EU-centrumet att yttra sig om utkastet till begäran inom fyra veckor från 

och med den dag då utkastet till begäran togs emot. 

Om den samordnande myndigheten, med beaktande av leverantörens synpunkter och EU-

centrumets yttrande, fortfarande gör bedömningen att villkoren i punkt 4 är uppfyllda, ska 

den på nytt lämna in utkastet till begäran, om så är lämpligt justerat, till leverantören. 

Leverantören ska i detta fall göra allt följande inom en rimlig tidsfrist som fastställs av den 

samordnande myndigheten: 

a) Utarbeta en genomförandeplan med de åtgärder som den planerar att vidta för att 

verkställa den planerade spårningsordern, med detaljerad information om den 

planerade tekniken och de planerade skyddsåtgärderna. 

b) […] 

c) Om […] villkoren i artiklarna 35 och 36 i förordning (EU) 2016/679 är uppfyllda, 

justera utkastet till genomförandeplan, vid behov med hänsyn till resultatet av 

konsekvensbedömningen avseende dataskydd och för att ta hänsyn till det yttrande 

från dataskyddsmyndigheten som har lämnats som svar på förhandssamrådet. 

d) Till den samordnande myndigheten lämna in genomförandeplanen, i tillämpliga fall 

tillsammans med den behöriga dataskyddsmyndighetens yttrande och med angivande 

av hur genomförandeplanen har justerats med hänsyn till resultatet av 

konsekvensbedömningen avseende dataskydd och yttrandet. 

Om den samordnande myndigheten, med beaktande av leverantörens genomförandeplan 

och de yttranden som har tagits emot från dataskyddsmyndigheten och i tillämpliga fall 

EU-centrumet, fortfarande gör bedömningen att villkoren i punkt 4 är uppfyllda, ska den 

lämna in begäran om utfärdande av eller om tillstånd att utfärda en spårningsorder, om 

så är lämpligt justerad, till den behöriga rättsliga myndigheten eller den oberoende 

administrativa myndigheten. Den ska till denna begäran bifoga leverantörens 

genomförandeplan och EU-centrumets och dataskyddsmyndighetens yttranden och, när så 

är lämpligt, skälen till avvikelser från de mottagna yttrandena. 
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4. Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska begära utfärdande av eller tillstånd 

att utfärda en spårningsorder som styrks med dennas motiverade resonemang och 

relevanta motiveringar, och den behöriga rättsliga myndigheten eller den oberoende 

administrativa myndigheten får […] utfärda eller bevilja den samordnande 

myndigheten i etableringslandet tillstånd att utfärda spårningsordern om den anser att 

följande villkor är uppfyllda: 

a) Det finns bevis för att det föreligger en betydande och aktuell eller förutsebar risk för 

att högrisktjänsten eller delar eller komponenter av tjänsten används för 

spridning av  känt material med sexuella övergrepp mot barn på nätet i den 

mening som avses i punkt […] 5[…]. 

b) Skälen till att spårningsordern utfärdas väger tyngre än de negativa konsekvenserna 

för alla berörda parters rättigheter och legitima intressen, särskilt med beaktande av 

behovet av att säkerställa en rättvis balans mellan dessa parters grundläggande 

rättigheter. 

Vid bedömningen av huruvida villkoren i första stycket är uppfyllda ska hänsyn tas till alla 

relevanta fakta och omständigheter i det aktuella fallet, särskilt 

a) den riskbedömning som har utförts eller uppdaterats och eventuella 

riskbegränsningsåtgärder som har vidtagits av leverantören i enlighet med 

artiklarna 3 och 4, inbegripet alla riskbegränsningsåtgärder som har införts, setts 

över, avbrutits eller utvidgats i enlighet med artikel 5a […] i tillämpliga fall, 

b) all ytterligare information som har erhållits i enlighet med punkt 2 eller annan 

relevant information som den har tillgång till, särskilt om hur tjänsten används, är 

utformad och drivs, om leverantörens ekonomiska och tekniska kapacitet och storlek 

och om de potentiella konsekvenserna av de åtgärder som ska vidtas för att verkställa 

spårningsordern för alla andra berörda parter, 

c) leverantörens synpunkter och genomförandeplan som har lämnats in i enlighet med 

punkt 3, 

ca) nödvändigheten och proportionaliteten när det gäller tillämpningsperioden, hur 

inkräktande den teknik är som har godkänts genom en genomförandeakt i 

enlighet med artikel 10.2, inverkan på grundläggande rättigheter och 

möjligheten att begränsa tillämpningsområdet till delar eller komponenter av 

en tjänst och andra skyddsåtgärder som införs i enlighet med punkt 8, 

d) EU-centrumets och dataskyddsmyndighetens yttranden som har avgetts i enlighet 

med punkt 3. 

När det gäller andra stycket d ska den samordnande myndigheten, om dess begäran i 

väsentlig grad avviker från det yttrande som har tagits emot från EU-centrumet, 

informera EU-centrumet och kommissionen om detta och ange på vilka punkter den har 

avvikit samt de främsta skälen till avvikelsen. 
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5. […] Den betydande risk som avses i punkt 4 första stycket a ska anses föreligga om 

följande villkor är uppfyllda: 

a) […] Trots alla riskbegränsningsåtgärder som leverantören kan ha vidtagit eller 

kommer att vidta […] finns det objektiva indikationer på att tjänsten eller delar 

eller komponenter av högrisktjänsten i betydande utsträckning används för att 

sprida känt material med sexuella övergrepp mot barn. 

b) Det finns bevis för att tjänsten, eller en jämförbar tjänst om tjänsten ännu inte har 

erbjudits i unionen vid datumet för begäran om utfärdande av spårningsordern, under 

de senaste tolv månaderna och i betydande utsträckning har använts för att sprida 

känt material med sexuella övergrepp mot barn. 

6. […] 
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7. […] 

8. Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska när den begär utfärdande av eller 

tillstånd att utfärda spårningsorder, och den behöriga rättsliga eller oberoende 

administrativa myndigheten ska när den utfärdar eller beviljar den samordnande 

myndigheten i etableringslandet tillstånd att utfärda spårningsordern, rikta in och 

specificera den på ett sådant sätt att de negativa konsekvenser som avses i punkt 4 första 

stycket b begränsas till vad som är absolut nödvändigt för att på ett ändamålsenligt sätt 

hantera den betydande risk som avses i led a. 

För detta ändamål ska de ta hänsyn till alla relevanta parametrar, bland annat tillgången till 

tillräckligt tillförlitlig spårningsteknik genom att i största möjliga utsträckning begränsa 

felfrekvensen i samband med spårningen, teknikens lämplighet och ändamålsenlighet i 

fråga om att uppnå målen i denna förordning, samt åtgärdernas inverkan på de berörda 

användarnas rättigheter, och kräva att de minst inkräktande åtgärderna vidtas, i enlighet 

med artikel 10, om det finns flera åtgärder som är lika ändamålsenliga. 
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De ska särskilt säkerställa följande: 

a) Om denna risk är begränsad till en identifierbar del eller komponent av en tjänst ska 

de åtgärder som krävs endast tillämpas för den delen eller komponenten. 

b) Vid behov, särskilt för att begränsa sådana negativa konsekvenser, ska 

ändamålsenliga och proportionella skyddsåtgärder införas utöver dem som 

förtecknas i artikel 10.4, 10.5 och 10.6. 

c) Om inte annat följer av punkt 9, är tillämpningsperioden begränsad till vad som är 

absolut nödvändigt. 

d) Att spårning inte tillämpas på konton som används av staten för ändamål som 

rör nationell säkerhet, upprätthållande av lag och ordning eller militära 

ändamål. 

9. Den behöriga […] myndigheten […] ska i spårningsordern ange den period under vilken 

den är tillämplig och ange start- och slutdatum. 

Startdatumet ska fastställas med beaktande av den tid som rimligen krävs för att 

leverantören ska kunna vidta nödvändiga åtgärder för att förbereda verkställandet av 

spårningsordern. Det får inte infalla tidigare än tre månader från och med den dag då 

leverantören tog emot spårningsordern och inte senare än tolv månader från den dagen. 

Tillämpningsperioden för spårningsorderna […] får inte överstiga 24 månader […]. 

Artikel 8 

Ytterligare regler om spårningsorder 

1. Den behöriga rättsliga myndigheten eller den oberoende administrativa myndigheten, 

eller den samordnande myndigheten i etableringslandet efter förhandstillstånd från 

en rättslig myndighet eller en oberoende administrativ myndighet, ska utfärda de 

spårningsorder som avses i artikel 7 med hjälp av mallen i bilaga I. Spårningsorderna ska 

omfatta följande: 

a) Information om de åtgärder som ska vidtas för att verkställa spårningsordern, 

inbegripet de indikatorer som ska användas och de skyddsåtgärder som ska införas, 

inbegripet de rapporteringskrav som fastställs i artikel 9.3 och i tillämpliga fall 

eventuella ytterligare skyddsåtgärder som avses i artikel 7.8. 

b) Identifieringsuppgifter för den behöriga […] myndighet […] som utfärdar 

spårningsordern och den […] myndighetens autentisering av spårningsordern. 
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c) Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare. 

d) Den specifika tjänst för vilken spårningsordern utfärdas och i tillämpliga fall den del 

eller komponent av tjänsten som berörs enligt artikel 7.8. 

e) […]. 

f) Spårningsorderns startdatum och slutdatum. 

g) En tillräckligt detaljerad motivering till varför spårningsordern utfärdas. 

h) En hänvisning till denna förordning som den rättsliga grunden för spårningsordern. 

i) Datum, tidsstämpel och elektronisk signatur för den […] myndighet som utfärdar 

spårningsordern. 

j) Lättbegriplig information om den möjlighet till prövning som mottagaren av 

spårningsordern har, inklusive information om domstolsprövning och om de 

tidsfrister som gäller för sådan prövning. 

1a. Om en spårningsorder utfärdas av en oberoende administrativ myndighet eller av 

den samordnande myndigheten i etableringslandet efter förhandstillstånd från en 

oberoende administrativ myndighet, måste den oberoende administrativa 

myndigheten ha en status som gör att den kan agera objektivt, opartiskt och utan 

yttre påverkan när den utför sina uppgifter. 

2. Den behöriga […] myndighet […] som utfärdar spårningsordern ska rikta den till 

leverantörens huvudsakliga etableringsställe eller i tillämpliga fall till dess rättsliga 

företrädare som har utsetts i enlighet med artikel 24. 

Spårningsordern ska översändas till leverantörens kontaktpunkt enligt artikel 23.1, till den 

samordnande myndigheten i etableringslandet och till EU-centrumet genom det system 

som inrättas i enlighet med artikel 39.2. 

Spårningsordern ska […] översändas på något av de officiella språk som angetts av 

leverantören i enlighet med artikel 23.3. 

Spårningsordern får även översändas på något av de officiella språken i den 

medlemsstat som utfärdar ordern, under förutsättning att den åtföljs av en 

översättning av åtminstone de viktigaste delarna som är nödvändiga för 

verkställandet av spårningsordern på något av de officiella språk som angetts av 

leverantören i enlighet med artikel 23.3. 
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3. Om leverantören inte kan verkställa spårningsordern på grund av att den innehåller 

uppenbara fel eller inte innehåller tillräckligt med information för verkställande, ska 

leverantören utan oskäligt dröjsmål informera [...] den samordnande myndigheten i 

etableringslandet med hjälp av mallen i bilaga II. Den samordnande myndigheten ska 

bedöma ärendet och begära att den behöriga rättsliga myndighet eller oberoende 

administrativa myndighet som har utfärdat eller beviljat tillstånd till utfärdandet av 

spårningsordern ska ändra eller återkalla en sådan order om detta är nödvändigt 

mot bakgrund av resultatet av den bedömningen. 

Den behöriga myndighet som har utfärdat spårningsordern ska informera 

leverantören om resultatet av och skälen till denna bedömning. 

4. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att vid behov ändra bilagorna I och II för att förbättra mallarna med hänsyn tagen till 

relevant teknisk utveckling eller praktiska lärdomar som dragits. 

Artikel 9 

Prövning, information, rapportering och ändring av spårningsorder 

1. Värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster som har 

tagit emot en spårningsorder samt användare som påverkas av de åtgärder som har 

vidtagits för att verkställa den ska ha rätt till effektiv prövning. Denna rätt ska inbegripa 

rätten att överklaga spårningsordern i domstolarna i den medlemsstat där den behöriga […] 

myndighet […] som har utfärdat spårningsordern finns. 

2. När spårningsordern vinner laga kraft, ska den behöriga rättsliga myndighet eller 

oberoende administrativa myndighet som har utfärdat eller beviljat tillstånd till 

utfärdandet av spårningsordern utan oskäligt dröjsmål […] informera den samordnande 

myndigheten i etableringslandet. Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska 

därefter utan oskäligt dröjsmål översända en kopia […] av spårningsordern till alla övriga 

samordnande myndigheter genom det system som inrättas i enlighet med artikel 39.2. 

Vid tillämpningen av första stycket ska en spårningsorder vinna laga kraft när tidsfristen 

för överklagande har löpt ut om inget överklagande har lämnats in i enlighet med nationell 

rätt eller om spårningsordern efter ett överklagande har fastställts. 

3. Om tillämpningsperioden för spårningsordern överstiger tolv månader, […] ska den 

samordnande myndigheten i etableringslandet ålägga leverantören att minst en gång, efter 

halva tillämpningsperioden, till myndigheten rapportera den information som krävs om 

verkställandet av spårningsordern. 

Dessa rapporter ska innehålla en detaljerad beskrivning av de åtgärder som har vidtagits 

för att verkställa spårningsordern, bland annat vilka skyddsåtgärder som har införts, och 

information om hur dessa åtgärder fungerar i praktiken, särskilt om hur ändamålsenliga de 

är när det gäller att spåra spridning av känt […] material med sexuella övergrepp mot barn 

[…], och om hur dessa åtgärder påverkar alla berörda parters rättigheter och legitima 

intressen. 
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4. [...] Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska [...] vid behov och under alla 

omständigheter efter mottagandet av de rapporter som avses i punkt 3 bedöma om det har 

inträffat några väsentliga förändringar i skälen till utfärdandet av spårningsorderna och 

särskilt huruvida villkoren i artikel 7.4 fortfarande är uppfyllda. I detta avseende ska den ta 

hänsyn till ytterligare riskbegränsningsåtgärder som leverantören kan komma att vidta för 

att ta itu med den betydande risk som identifierades vid den tidpunkt då spårningsordern 

utfärdades. 

Den samordnande myndigheten ska begära att den behöriga rättsliga myndighet eller 

oberoende administrativa myndighet som har utfärdat eller beviljat tillstånd till 

utfärdandet av spårningsordern ska ändra eller återkalla en sådan order om detta är 

nödvändigt mot bakgrund av resultatet av den bedömningen. Bestämmelserna i detta 

avsnitt ska gälla för sådana begäranden i tillämpliga delar. 

Artikel 10 

Teknik och skyddsåtgärder 

1. Värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster som har 

tagit emot en spårningsorder ska verkställa den genom att installera och använda teknik 

som godkänts av kommissionen för att spåra spridning av känt […] material med 

sexuella övergrepp mot barn […] med hjälp av motsvarande indikatorer som tillhandahålls 

av EU-centrumet i enlighet med artikel 46. I interpersonella kommunikationstjänster 

där totalsträckskryptering används ska denna teknik före överföring spåra spridning 

av känt material med sexuella övergrepp mot barn. 

2. Kommissionen ska anta genomförandeakter för att godkänna den teknik som avses i 

punkt 1, efter samråd med EU-centrumet, med hjälp av de kriterier som anges i 

punkt 3. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 

granskningsförfarande som avses i artikel 87. 

Leverantören ska ha rätt att kostnadsfritt förvärva, installera och använda den teknik som 

tillhandahålls av EU-centrumet i enlighet med artikel 50.1, enbart i syfte att verkställa 

spårningsordern. 

[…] Användningen av den teknik som avses i punkt 1 och som godkänts av 

kommissionen […] ska inte påverka leverantörens ansvar för uppfyllandet av […] de krav 

som fastställs i denna artikel och för eventuella beslut som leverantören kan komma att 

fatta i samband med eller till följd av användningen av tekniken. 

3. Tekniken ska 

a) vara ändamålsenlig och lämplig när det gäller att spåra spridning av känt […] 

material med sexuella övergrepp mot barn […], 
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aa) inte medföra cybersäkerhetsrisker om det inte är möjligt att vidta några 

ändamålsenliga åtgärder för att begränsa sådana risker, 

ab) om den tillämpas på tjänster där totalsträckskryptering används, certifieras av 

EU-centrumet efter tester som utförts med stöd från dess tekniska kommitté, en 

certifiering av att användningen av tekniken inte kan leda till en försvagning av 

det skydd som krypteringen ger, 

b) vara begränsad till att spåra visuellt innehåll och URL:er och inte kunna ta fram 

de väsentliga delarna av innehållet i kommunikationen och inte heller kunna 

utvinna någon annan information ur relevant kommunikation än sådan information 

som är absolut nödvändig för att, med hjälp av de indikatorer som avses i punkt 1, 

spåra mönster som tyder på spridning av känt […] material med sexuella övergrepp 

mot barn […], 

c) överensstämma med den senaste tekniken inom branschen och ha så liten 

inkräktande inverkan som möjligt på användarnas rätt till sitt privatliv och familjeliv, 

inbegripet konfidentialitet vid kommunikation, och på skyddet av personuppgifter, 

d) vara […] tillförlitlig och korrekt, på så sätt att den i största möjliga utsträckning 

begränsar felfrekvensen i samband med spårningen och, om sådana fel inträffar, 

möjliggöra en korrigering av felen utan oskäligt dröjsmål. 

4. Leverantören ska 

a) vidta alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att teknik och indikatorer, liksom 

behandlingen av personuppgifter och andra data i samband med detta, enbart 

används i syfte att spåra spridning av känt […] material med sexuella övergrepp mot 

barn […], i den mån som det är absolut nödvändigt för att verkställa de 

spårningsorder som har riktats till leverantören […]; i synnerhet ska leverantören 

i) omsorgsfullt identifiera, analysera och bedöma de cybersäkerhetsrisker 

som kan uppkomma till följd av den teknik som används för verkställande 

av spårningsorder, 

ii) vidta alla rimliga riskbegränsningsåtgärder, som ska skräddarsys utifrån 

den möjliga cybersäkerhetsrisk som har identifierats, för att minimera 

denna risk, 

aa) vid mottagandet av en spårningsorder inom ramen för interpersonella 

kommunikationstjänster, begränsa funktionerna för den tjänsten för att 

förhindra överföring av visuellt innehåll och URL:er utan användarens 

samtycke i enlighet med punkt 5 aa, 

b) fastställa ändamålsenliga interna förfaranden för att förhindra och vid behov spåra 

och åtgärda missbruk, inbegripet missbruk till följd av överträdelse av 

cybersäkerhetsåtgärder, av den teknik, de indikatorer och personuppgifter och 

andra data som avses i led a, och obehörig åtkomst till och otillåten överföring av 

sådana personuppgifter och andra data, 

c) säkerställa regelbunden mänsklig tillsyn enligt vad som krävs för att säkerställa att 

tekniken fungerar på ett tillräckligt tillförlitligt sätt och, om så behövs, särskilt när 

potentiella fel spåras, mänsklig inblandning, 
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d) inrätta och driva en lättillgänglig, åldersanpassad och användarvänlig mekanism som 

gör det möjligt för användare att inom rimlig tid till leverantören lämna in klagomål 

om påstådda överträdelser av leverantörens skyldigheter enligt detta avsnitt, samt 

eventuella beslut som leverantören kan ha fattat angående användningen av tekniken, 

inbegripet avlägsnande av eller förhindrande av åtkomst till material som har 

tillhandahållits av användare, blockering av användarnas konton eller tillfällig 

avstängning eller avslutande av tillhandahållandet av tjänsten till användarna, och 

behandla sådana klagomål på ett objektivt och ändamålsenligt sätt inom tidsramarna, 

e) senast en månad före det startdatum som anges i spårningsordern informera den 

samordnande myndigheten om genomförandet av de planerade åtgärder som anges i 

den genomförandeplan som avses i artikel 7.3, 

f) regelbundet se över hur de åtgärder som avses i leden a, aa, b, c och d i denna punkt 

fungerar och vid behov justera dem för att säkerställa att de krav som anges i dem är 

uppfyllda, samt dokumentera översynsförfarandet och resultaten av detta och 

inkludera denna information i den rapport som avses i artikel 9.3. 

5. Leverantören ska […] begära användarnas samtycke till att spåra spridning av känt 

material med sexuella övergrepp mot barn i syfte att verkställa spårningsorder efter 

att i de allmänna användarvillkoren på ett tydligt, framträdande och begripligt sätt ha 

informerat dem om följande: 

a) Det faktum att leverantören, vid mottagandet av en spårningsorder […], 

använder teknik för att spåra känt material med sexuella övergrepp mot barn på 

nätet i syfte att verkställa spårningsordern, hur leverantören använder denna teknik, 

meningsfull information om den bakomliggande logiken samt hur 

konfidentialiteten vid användarnas kommunikation påverkas. 

aa) Det faktum att den, vid mottagandet av en spårningsorder inom ramen för 

interpersonella kommunikationstjänster, är skyldig att begränsa tjänstens 

funktioner för att förhindra överföring av visuellt innehåll och URL:er utan 

användarens samtycke. 

b) Det faktum att leverantören […] är skyldig att rapportera potentiella sexuella 

övergrepp mot barn på nätet till EU-centrumet i enlighet med artikel 12. 

c) Användarnas rätt till rättslig prövning enligt artikel 9.1 och deras rätt att lämna in 

klagomål till leverantören genom den mekanism som avses i punkt 4 d och till den 

samordnande myndigheten i enlighet med artikel 34. 

Leverantören ska inte tillhandahålla användare information som kan komma att minska 

ändamålsenligheten hos åtgärderna för att verkställa spårningsordern. 

6. Om en leverantör spårar potentiella sexuella övergrepp mot barn på nätet genom de 

åtgärder som har vidtagits för att verkställa spårningsordern ska leverantören utan oskäligt 

dröjsmål informera de berörda användarna efter det att [...] den nationella 

brottsbekämpande myndighet i en medlemsstat som tog emot rapporten enligt artikel 48 

har bekräftat att informationen till användarna inte skulle påverka verksamheter som syftar 

till att förebygga, spåra, utreda och lagföra sexualbrott mot barn. 
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Artikel 11 

Riktlinjer för spårningsskyldigheter 

Kommissionen får i samarbete med de samordnande myndigheterna och EU-centrumet och efter att 

ha genomfört ett offentligt samråd utfärda riktlinjer för tillämpningen av artiklarna 7–10, med 

vederbörlig hänsyn framför allt till relevant teknisk utveckling och hur de tjänster som omfattas av 

dessa bestämmelser erbjuds och används. 

Avsnitt 3 

Rapporteringsskyldigheter 

Artikel 12 

Rapporteringsskyldigheter 

1. Om en värdtjänstleverantör eller en leverantör av interpersonella kommunikationstjänster 

på annat sätt än genom en avlägsnandeorder som har utfärdats i enlighet med denna 

förordning får kännedom om information […] som tyder på att potentiella sexuella 

övergrepp mot barn på nätet förekommer på dess tjänst, […] ska den utan dröjsmål lämna 

in en rapport om detta till EU-centrumet i enlighet med artikel 13. Den ska göra detta 

genom det system som inrättas i enlighet med artikel 39.2. 

2. Om leverantören lämnar in en rapport i enlighet med punkt 1 ska den i enlighet med 

följande stycken informera de berörda användarna om rapportens huvudsakliga innehåll 

[...] och om [...] möjligheterna till prövning, däribland rätten att lämna in klagomål till den 

samordnande myndigheten i enlighet med artikel 34. 

Leverantören ska utan oskäligt dröjsmål informera de berörda användarna, antingen efter 

att ha tagit emot ett meddelande från EU-centrumet om att centrumet anser att rapporten är 

uppenbart ogrundad enligt artikel 48.2 eller efter utgången av en tidsfrist på sex [...] 

månader från och med datumet för rapporten om inget meddelande från EU-centrumet har 

tagits emot om att informationen inte ska tillhandahållas enligt artikel 48.6 a, beroende på 

vilket datum som infaller först. Den tidsfrist på sex månader som avses i detta stycke 

ska förlängas med upp till sex månader om den behöriga myndighet som avses i 

artikel 48.6 […] så begär. 
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Om leverantören inom den tidsfrist [...] som avses i andra stycket tar emot ett sådant 

meddelande från EU-centrumet om att informationen inte ska tillhandahållas ska 

leverantören utan oskäligt dröjsmål informera de berörda användarna efter det att den 

tidsfrist som anges i meddelandet har löpt ut. 

3. Leverantören ska inrätta och driva en lättillgänglig, [...] ändamålsenlig, åldersanpassad 

och användarvänlig, i synnerhet barnvänlig, mekanism som gör det möjligt för användare 

att till [...] leverantören anmäla information som tyder på potentiella sexuella övergrepp 

mot barn på nätet på leverantörens […] tjänst. Dessa mekanismer ska medge att 

enskilda personer eller enheter lämnar in anmälningar uteslutande på elektronisk 

väg. 

Mekanismerna ska underlätta inlämning av tillräckligt exakta och adekvat 

underbyggda anmälningar. Leverantörerna ska därför med särskilt beaktande av 

barnets behov vidta nödvändiga åtgärder för att möjliggöra och underlätta inlämning 

av anmälningar och för att få 

a) skälen till varför användaren menar att materialet eller konversationen i fråga 

utgör sexuella övergrepp mot barn på nätet, 

b) en tydlig angivelse av den webbplats där de påstådda sexuella övergreppen mot 

barn har ägt rum samt vid behov sådan information som är specifik för en 

tjänst och som möjliggör identifiering av webbplatsen. 

4. Kommissionen ska i samarbete med de samordnande myndigheterna och EU-

centrumet och efter att ha genomfört ett offentligt samråd utfärda riktlinjer för 

tillämpning av punkt 3, med vederbörlig hänsyn framför allt till barnets ålder, 

mognad, åsikter, behov och farhågor. 

Artikel 13 

Särskilda krav för rapportering 

1. Värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster ska 

lämna in den rapport som avses i artikel 12 med hjälp av mallen i bilaga III. Rapporten ska 

innehålla följande: 

a) Identifieringsuppgifter för leverantören och i förekommande fall för dennes rättsliga 

företrädare. 

b) Datum, tidsstämpel och leverantörens elektroniska signatur. 

ba) Hur leverantören fick kännedom om det potentiella sexuella övergreppet mot 

barn. 

c) […] Innehållsdata med koppling till det rapporterade potentiella sexuella 

övergreppet mot barn på nätet […]. 

d) [...] Andra tillgängliga data om det rapporterade potentiella sexuella övergreppet 

mot barn på nätet, inklusive metadata med koppling till mediefiler och 

kommunikation. 

e) Huruvida det potentiella sexuella övergreppet mot barn på nätet rör spridning av känt 

eller nytt material med sexuella övergrepp mot barn eller kontaktsökning med barn. 
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f) Information om den geografiska platsen för det potentiella sexuella övergreppet mot 

barn på nätet, såsom IP-adressen för uppladdningen, med tillhörande datum och 

tidsstämpel, inbegripet tidszon, och portnummer. 

g) Information om identiteten på varje användare som är inblandad i det potentiella 

sexuella övergreppet mot barn på nätet, inbegripet unika identifierare för 

användaren. 

h) Huruvida leverantören också har rapporterat, eller också kommer att rapportera, 

information som tyder på potentiella sexuella övergrepp mot barn på nätet till en 

offentlig myndighet i ett tredjeland eller till någon annan enhet som är behörig att ta 

emot sådana rapporter [...] och, om så är fallet, vilken myndighet eller enhet. 

i) Om den information som tyder på potentiella sexuella övergrepp mot barn på nätet 

rör spridning av känt eller nytt material med sexuella övergrepp mot barn, huruvida 

leverantören har avlägsnat eller förhindrat åtkomst till materialet samt, om det är 

relevant, huruvida det har skett på frivillig grund. 

j) Huruvida leverantören anser att rapporten kräver brådskande åtgärder. 

k) En hänvisning till denna förordning som den rättsliga grunden för rapportering. 

1a. Den rapport som avses i punkt 1 i denna artikel ska genom undantag från punkt 1, 

om man av den information som avses i artikel 12.1 rimligen kan dra slutsatsen att 

det är troligt att det råder ett överhängande hot mot ett barns liv eller säkerhet eller 

när informationen tyder på pågående övergrepp, innehålla följande: 

a) Under alla omständigheter den information som avses i punkt 1 a, b, f, j och k i 

denna artikel. 

b) Den information som avses i övriga led i punkt 1 i denna artikel, endast i den 

mån som den informationen är omedelbart tillgänglig och inkluderandet av den 

i rapporten inte försenar dennas inlämning. 

Om den rapport som avses i första stycket inte innehåller all information som avses i 

punkt 1 i denna artikel i enlighet med första stycket b ska den berörda leverantören 

av värdtjänster eller interpersonella kommunikationstjänster utan dröjsmål lämna in 

en ytterligare rapport med all den informationen, som i förekommande fall ska vara 

uppdaterad eller kompletterad. Denna ytterligare rapport ska innehålla en 

hänvisning till den ursprungliga rapport som har lämnats in i enlighet med första 

stycket och ska ange vilken information som har uppdaterats eller kompletterats. 

2. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att ändra bilaga III för att vid behov förbättra mallen med hänsyn tagen till relevant 

teknisk utveckling eller praktiska lärdomar som dragits. 
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Avsnitt 4 

Avlägsnandeskyldigheter 

Artikel 14 

Avlägsnandeorder 

1. […] Den behöriga myndigheten i varje medlemsstat ska med förbehåll för de 

eventuella krav i nationell rätt som avses i punkt 1a ha befogenhet att utfärda en 

avlägsnandeorder, som ålägger en värdtjänstleverantör att i samtliga medlemsstater 

avlägsna eller förhindra åtkomst till visst material som efter en omsorgsfull 

bedömning[…] har identifierats som material med sexuella övergrepp mot barn. 

1a. Genom undantag från punkt 1 och utan att det förorsakar oskäliga dröjsmål i 

förfarandet för utfärdande av dessa order får medlemsstaterna besluta att sådana 

order endast får utfärdas av en rättslig myndighet eller, om detta är nödvändigt, med 

förhandstillstånd från denna, på begäran av en annan behörig myndighet. Om en 

medlemsstat utnyttjar denna möjlighet ska den informera kommissionen om detta 

och hålla informationen uppdaterad. Kommissionen ska offentliggöra den mottagna 

informationen och hålla den uppdaterad. 

2. Leverantören ska verkställa avlägsnandeordern så snart som möjligt och under alla 

omständigheter inom 24 timmar efter mottagandet. Leverantören ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att den kan återställa materialet eller åtkomsten till det i 

enlighet med artikel 15.1a. 

3. […] En avlägsnandeorder[…] ska utfärdas med hjälp av mallen i bilaga IV. 

Avlägsnandeorder ska omfatta följande: 

a) Identifieringsuppgifter för den […] myndighet som utfärdar avlägsnandeordern och 

denna myndighets autentisering av avlägsnandeordern. 

b) Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare. 

c) Den specifika tjänst för [...] vilken avlägsnandesordern utfärdas. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 76 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

d) En tillräckligt detaljerad motivering till varför avlägsnandeordern utfärdas […]. 

e) […] Tydlig information […] som gör det möjligt för leverantören att identifiera 

och lokalisera materialet med sexuella övergrepp mot barn. 

f) I tillämpliga fall information om att information inte får lämnas ut under en angiven 

tidsfrist i enlighet med artikel 15.4 c. 

fa) Den information som i förekommande fall krävs för tillämpningen av 

punkterna 5, 6 och 7. 

g) En hänvisning till denna förordning som den rättsliga grunden för 

avlägsnandeordern. 

h) Datum, tidsstämpel och elektronisk signatur för den […] behöriga myndighet som 

utfärdar avlägsnandeordern. 

i) Lättbegriplig information om den möjlighet till prövning som mottagaren av 

avlägsnandeordern har, inklusive information om domstolsprövning och om de 

tidsfrister som gäller för sådan prövning. 

4. Den [...] behöriga myndighet som utfärdar avlägsnandeordern ska rikta den till 

leverantörens huvudsakliga etableringsställe eller i tillämpliga fall till dennes rättsliga 

företrädare som har utsetts i enlighet med artikel 24. 

[…] Avlägsnandeordern ska, i förekommande fall i enlighet med artikel 14a, 

översändas till leverantörens kontaktpunkt enligt artikel 23.1 genom elektroniska medel 

som kan efterlämna ett skriftligt spår på ett sätt som gör det möjligt att autentisera 

avsändaren, inbegripet att datumet och tidpunkten för avsändande och mottagande av 

ordern stämmer, till den samordnande myndigheten i den medlemsstat vars myndighet 

har utfärdat ordern och till EU-centrumet genom det system som inrättas i enlighet med 

artikel 39.2. 

[…]Avlägsnandeordern ska […] översändas […] på något av de officiella språk som 

angetts av leverantören i enlighet med artikel 23.3. 

Ordern får även översändas på något av de officiella språken i den medlemsstat som 

utfärdar ordern, under förutsättning att den åtföljs av en översättning av åtminstone 

de viktigaste delarna som är nödvändiga för orderns verkställande på något av de 

officiella språk som angetts av leverantören i enlighet med artikel 23.3. 

5. Om leverantören inte kan verkställa avlägsnandeordern på grund av force majeure eller 

faktisk omöjlighet som inte kan tillskrivas leverantören, inbegripet av objektivt 

motiverbara tekniska eller operativa skäl, ska leverantören utan oskäligt dröjsmål 

informera den myndighet [...] som har utfärdat ordern om dessa skäl med hjälp av 

mallen i bilaga V. 

Den tidsfrist som anges i punkt 2 [...] ska börja löpa så snart de skäl som avses i första 

stycket inte längre föreligger. 
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6. Om leverantören inte kan verkställa avlägsnandeordern på grund av att den innehåller 

uppenbara fel eller inte innehåller tillräckligt med information för verkställande, ska 

leverantören utan oskäligt dröjsmål begära de förtydliganden som krävs […] av den 

myndighet som har utfärdat ordern […] med hjälp av mallen i bilaga V. 

Den tidsfrist som anges i punkt 2 […] ska börja löpa så snart leverantören har fått de 

förtydliganden som krävs. 

7. Leverantören ska utan oskäligt dröjsmål och med hjälp av mallen i bilaga VI informera 

den myndighet som har utfärdat ordern […] om de åtgärder som har vidtagits för att 

verkställa avlägsnandeordern och särskilt ange huruvida leverantören har avlägsnat 

materialet med sexuella övergrepp mot barn eller förhindrat åtkomst till det i samtliga 

medlemsstater samt om datum och tidpunkt för detta. 

8. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att vid behov ändra bilagorna IV, V och VI för att förbättra mallarna med hänsyn 

tagen till relevant teknisk utveckling eller praktiska lärdomar som har dragits. 

Artikel 14a 

Förfarande för gränsöverskridande avlägsnandeorder 

1. Om värdtjänstleverantören inte har sitt huvudsakliga etableringsställe eller sin 

rättsliga företrädare i samma medlemsstat som den myndighet som har utfärdat 

avlägsnandesordern, ska den myndigheten, om inte annat följer av artikel 14, 

samtidigt genom den samordnande myndigheten lämna in en kopia av 

avlägsnandesordern till den samordnande myndigheten i etableringslandet. 

2. Den samordnande myndigheten i etableringslandet får inom 72 timmar från 

mottagandet av kopian av avlägsnandeordern i enlighet med punkt 1 granska 

avlägsnandeordern för att fastställa huruvida den är en allvarlig eller uppenbar 

överträdelse av denna förordning eller de grundläggande rättigheter och friheter som 

garanteras i stadgan. 

Om den konstaterar en sådan överträdelse ska den inom samma tidsperiod anta ett 

motiverat beslut om detta. 

3. Om en värdtjänstleverantör tar emot en avlägsnandeorder enligt punkt 1 ska den 

vidta de åtgärder som föreskrivs i artikel 14 och vidta nödvändiga åtgärder för att 

kunna återställa innehållet eller åtkomsten till det i enlighet med punkt 4 i den här 

artikeln. 

4. När den berörda värdtjänstleverantören tar emot ett beslut i vilket en överträdelse 

konstateras och vilket har meddelats i enlighet med punkt 7 ska den utan oskäligt 

dröjsmål återställa innehållet eller åtkomsten till detta utan att det påverkar 

möjligheten att kontrollera efterlevnaden av dess allmänna villkor i enlighet med 

unionsrätten och nationell rätt. 
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5. Om så krävs enligt den konstitutionella rätten i den medlemsstat där 

värdtjänstleverantören har sitt huvudsakliga verksamhetsställe eller där dess 

rättsliga företrädare är bosatt eller etablerad, får den medlemsstaten genom 

undantag från artikel 14.1 och punkterna 1 och 2 i den här artikeln besluta att 

avlägsnandesorder som har utfärdats av andra medlemsstaters behöriga myndigheter 

ska översändas genom den samordnande myndigheten i den medlemsstaten. Den 

medlemsstaten ska informera kommissionen om sitt beslut och om skälen till beslutet. 

Kommissionen ska offentliggöra en förteckning över medlemsstater som har fattat 

det beslut som avses i detta stycke och hålla den uppdaterad. 

Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska så snart som möjligt och 

under alla omständigheter inom 72 timmar från mottagandet av avlägsnandeordern 

översända den avlägsnandeorder som omfattas av första stycket till 

värdtjänstleverantören, såvida inte myndigheten inom dessa 72 timmar antar ett 

motiverat beslut om att avlägsnandeordern är en allvarlig eller uppenbar 

överträdelse av denna förordning eller de grundläggande rättigheter och friheter som 

garanteras i stadgan. Avlägsnandeordern ska ha rättslig verkan först när den 

översänts till värdtjänstleverantören. 

6. Innan den samordnande myndigheten i etableringslandet antar ett beslut enligt punkt 

2 andra stycket eller punkt 5 andra stycket ska den informera den samordnande 

myndigheten i den medlemsstat vars myndighet har utfärdat avlägsnandeordern om 

sin avsikt att anta beslutet samt ange skälen till detta. 

7. Om den samordnande myndigheten i etableringslandet antar ett motiverat beslut i 

enlighet med punkt 2 andra stycket ska den utan dröjsmål översända beslutet till den 

samordnande myndigheten i den medlemsstat vars myndighet har utfärdat 

avlägsnandeordern, till värdtjänstleverantören och till EU-centrumet. 

Om den samordnande myndigheten i etableringslandet antar ett motiverat beslut i 

enlighet med punkt 5 andra stycket ska den utan dröjsmål översända beslutet till den 

samordnande myndigheten i den medlemsstat vars myndighet har utfärdat 

avlägsnandeordern och till EU-centrumet. 

Artikel 15 

Prövning och tillhandahållande av information 

1. Värdtjänstleverantörer som har tagit emot en avlägsnandeorder som har utfärdats i enlighet 

med artikel 14 samt de användare som tillhandahållit materialet ska ha rätt till effektiv 

prövning. Denna rätt ska inbegripa rätten att överklaga en sådan avlägsnandeorder i 

domstolarna i den medlemsstat där den […] myndighet som har utfärdat 

avlägsnandeordern finns. 
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1a. Om ordern återkallas till följd av ett prövningsförfarande, ska leverantören utan 

oskäligt dröjsmål återställa materialet eller åtkomsten till detta utan att det påverkar 

möjligheten att kontrollera efterlevnaden av dess allmänna villkor i enlighet med 

unionsrätten och nationell rätt. 

2. När avlägsnandeordern vinner laga kraft, ska den […] myndighet som utfärdat 

avlägsnandeordern utan oskäligt dröjsmål översända en kopia av denna och kopior av den 

information som den har tagit emot i enlighet med artikel 14.5–7 till den samordnande 

myndigheten i den medlemsstat där den myndighet som har utfärdat 

avlägsnandeordern finns […]. Den[…] samordnande myndigheten ska därefter utan 

oskäligt dröjsmål översända […] kopior av denna till alla andra samordnande myndigheter 

och till EU-centrumet genom det system som inrättas i enlighet med artikel 39.2. 

Vid tillämpningen av första stycket ska en avlägsnandeorder vinna laga kraft när tidsfristen 

för överklagande har löpt ut om inget överklagande har lämnats in i enlighet med nationell 

rätt eller om avlägsnandeordern efter ett överklagande har bekräftats. 

3. Om en leverantör avlägsnar eller förhindrar åtkomst till material med sexuella övergrepp 

mot barn i enlighet med en avlägsnandeorder som har utfärdats i enlighet med artikel 14 

ska leverantören utan oskäligt dröjsmål informera den användare som tillhandahållit 

materialet om följande: 

a) Det faktum att materialet har avlägsnats eller att åtkomst till det har förhindrats. 

b) Skälen till att materialet har avlägsnats eller till att åtkomst till det har förhindrats, 

med en kopia av avlägsnandeordern på användarens begäran. 

c) Användarens rätt till rättslig prövning enligt punkt 1 och användarens rätt att lämna 

in klagomål till den samordnande myndigheten i enlighet med artikel 34. 

3a. Leverantören ska inrätta och driva en lättillgänglig, åldersanpassad och 

användarvänlig mekanism som gör det möjligt för användare att till leverantören 

lämna in klagomål om påstådda överträdelser av leverantörens skyldigheter enligt 

detta avsnitt. Denne ska behandla sådana klagomål på ett objektivt och 

ändamålsenligt sätt inom tidsramarna. 

4. Den utfärdande myndigheten […] får […], […] efter att, om det är nödvändigt, ha 

samrått med berörda offentliga myndigheter, besluta att leverantören inte får lämna ut 

någon information om avlägsnande eller förhindrande av åtkomst till material med sexuella 

övergrepp mot barn, om och i den utsträckning som det är nödvändigt för att undvika 

påverkan på verksamheter som syftar till att förebygga, spåra, utreda och lagföra 

sexualbrott mot barn eller därmed sammanhängande brott. 
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Därvid ska följande gälla: 

a) Den […] myndighet som utfärdar avlägsnandeordern ska informera leverantören 

om sitt beslut och ange den tillämpliga tidsfrist som […] inte får vara[…] längre 

än nödvändigt och inte får överstiga tolv […] veckor, under vilken leverantören inte 

får lämna ut sådan information. 

b) De skyldigheter som anges i punkt 3 ska inte gälla under den tidsfristen. 

[…] 

Den […] myndighet som utfärdar avlägsnandeordern får besluta att förlänga den 

tidsfrist som avses i andra stycket a med ytterligare en tidsperiod på högst sex veckor, om 

och i den utsträckning som det fortfarande är nödvändigt att informationen inte lämnas ut. I 

detta fall ska den utfärdande [...] myndigheten informera leverantören om sitt beslut och 

ange tillämplig tidsfrist. […] 

4a. Om artikel 14a.5 är tillämplig, ska den utfärdande myndigheten informera 

leverantören om det beslut som avses i punkt 4 genom den samordnande 

myndigheten i etableringslandet. 

Avsnitt 5 

Blockeringsskyldigheter 

Artikel 16 

Blockeringsorder 

1. Den behöriga myndigheten i etableringslandet […] ska med förbehåll för de 

eventuella krav i nationell rätt som avses i punkt 1a ha befogenhet […] att utfärda en 

blockeringsorder, som ålägger en leverantör av internetanslutningstjänster under den 

medlemsstatens jurisdiktion att vidta rimliga åtgärder för att förhindra att användare får 

åtkomst till […] material med sexuella övergrepp mot barn […]. De behöriga 

myndigheterna får använda förteckningen över webbadresser i databasen över 

indikatorer, i enlighet med artikel 44.2 b, som har tillhandahållits av EU-centrumet. 

1a. Genom undantag från punkt 1 och utan att det förorsakar oskäliga dröjsmål i 

förfarandet för utfärdande av dessa order får medlemsstaterna besluta att sådana 

order endast får utfärdas av en rättslig myndighet eller med förhandstillstånd från 

denna på begäran av en annan behörig myndighet. Om en medlemsstat utnyttjar 

denna möjlighet ska den informera kommissionen om detta och hålla informationen 

uppdaterad. Kommissionen ska offentliggöra den mottagna informationen och hålla 

den uppdaterad. 
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1b. Leverantören ska verkställa blockeringsordern så snart som möjligt och under alla 

omständigheter inom en rimlig tidsfrist som fastställs av den utfärdande 

myndigheten. Leverantören ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att den 

kan återställa åtkomsten i enlighet med artikel 18.1a. 

2. […] 

3. […] 

4. […] En blockeringsorder ska utfärdas[…] om […] följande villkor är uppfyllda: 

a) Andra lika ändamålsenliga och mindre inkräktande åtgärder än blockering kan 

inte vidtas för att förhindra åtkomst till material med sexuella övergrepp mot 

barn eller det är sannolikt att sådana åtgärder kommer att misslyckas. […] 
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b) Blockeringsordern är nödvändig för att förhindra att [...] material med sexuella 

övergrepp mot barn sprids [...] i unionen, med [...] beaktande av behovet av att 

skydda brottsoffers rättigheter [...]. 

c) […] 

d) Skälen till att blockeringsordern utfärdas väger tyngre än de negativa 

konsekvenserna för alla berörda parters rättigheter och legitima intressen, särskilt 

med beaktande av behovet av att säkerställa en rättvis balans mellan dessa parters 

grundläggande rättigheter, inbegripet användarnas yttrande- och informationsfrihet 

och leverantörens näringsfrihet. 

Vid bedömningen av huruvida villkoren i första stycket är uppfyllda ska hänsyn tas till alla 

relevanta fakta och omständigheter i det aktuella fallet[...]. 

5. […]En blockeringsorder[…] ska 

a) specificera […] begränsningar […] som är nödvändiga för att säkerställa att en 

blockeringsorder är inriktad och att de eventuella negativa konsekvenser som 

avses i punkt 4 d begränsas till vad som är absolut nödvändigt, 

b) om inte annat följer av punkt 6, säkerställa att tillämpningsperioden begränsas till 

vad som är absolut nödvändigt. 

6. Den utfärdande [...] myndigheten ska i blockeringsordern ange den period under vilken 

den är tillämplig och ange start- och slutdatum. 

Tillämpningsperioden för blockeringsorder får inte överstiga fem år. 

7. […] Den […] utfärdande myndigheten ska vid behov och åtminstone en gång per år 

bedöma om det har inträffat några väsentliga förändringar i skälen till utfärdandet av 

blockeringsorderna och […] huruvida villkoren i punkt 4 fortfarande är uppfyllda. 

[…] Om det är nödvändigt mot bakgrund av resultatet av den bedömningen eller […] 

annan relevant information, inbegripet information från de rapporter som avses i 

artikel […] 17.5a […], […] ska en order ändras eller återkallas av den utfärdande 

myndigheten, i förekommande fall på begäran av den samordnande myndigheten. 

[…] 
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Artikel 17 

Ytterligare regler om blockeringsorder 

1. […] En blockeringsorder[…] ska utfärdas med hjälp av mallen i bilaga VII. 

Blockeringsorder ska omfatta följande: 

a) I förekommande fall hänvisningen till den förteckning över webbadresser som 

tillhandahålls av EU-centrumet […]. 

b) Identifieringsuppgifter för den […] myndighet som utfärdar blockeringsordern och 

denna myndighets autentisering av blockeringsordern. 

c) Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare. 

d) Tydlig information som gör det möjligt för leverantören att identifiera och 

lokalisera materialet med sexuella övergrepp mot barn och den specifika tjänst 

för vilken […] blockeringsordern utfärdas. 

e) Blockeringsorderns startdatum och slutdatum. 

ea) De begränsningar som avses i artikel 16.5. 

f) En tillräckligt detaljerad motivering till varför blockeringsordern utfärdas. 

fa) Den information som i förekommande fall krävs för tillämpningen av 

punkterna 4a, 5 och 5a. 

g) En hänvisning till denna förordning som den rättsliga grunden för blockeringsordern. 

h) Datum, tidsstämpel och elektronisk signatur för den […] behöriga myndighet som 

utfärdar blockeringsordern. 

i) Lättbegriplig information om den möjlighet till prövning som mottagaren av 

blockeringsordern har tillgång till, inklusive information om domstolsprövning och 

om de tidsfrister som gäller för sådan prövning. 

2. Den […] behöriga myndighet som utfärdar blockeringsordern ska rikta den till 

leverantörens huvudsakliga etableringsställe eller i tillämpliga fall till dennes rättsliga 

företrädare som har utsetts i enlighet med artikel 24. 
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3. Blockeringsordern ska översändas till leverantörens kontaktpunkt enligt artikel 23.1 

genom elektroniska medel som kan efterlämna ett skriftligt spår på ett sätt som gör 

det möjligt att autentisera avsändaren, inbegripet att datumet och tidpunkten för 

avsändande och mottagande av ordern stämmer, till den samordnande myndigheten i 

den medlemsstat där ordern har utfärdats […] och till EU-centrumet, genom det 

system som inrättas i enlighet med artikel 39.2. 

4. Blockeringsordern ska […] översändas på något av de officiella språk som angetts av 

leverantören i enlighet med artikel 23.3. 

4a. Om leverantören inte kan verkställa blockeringsordern på grund av force majeure 

eller faktisk omöjlighet som inte kan tillskrivas leverantören, inbegripet av objektivt 

motiverbara tekniska eller operativa skäl, ska leverantören utan oskäligt dröjsmål 

informera den myndighet som har utfärdat ordern om dessa skäl med hjälp av 

mallen i bilaga VIII. 

5. Om leverantören inte kan verkställa blockeringsordern på grund av att den innehåller 

uppenbara fel eller inte innehåller tillräckligt med information för verkställande, ska 

leverantören utan oskäligt dröjsmål begära de förtydliganden som krävs […] av den 

myndighet som har utfärdat ordern […] med hjälp av mallen i bilaga VIII. 

5a. Leverantören ska utan oskäligt dröjsmål och med hjälp av mallen i bilaga IX 

informera den utfärdande myndigheten om de åtgärder som har vidtagits för att 

verkställa blockeringsordern och särskilt ange huruvida leverantören har förhindrat 

åtkomst till material med sexuella övergrepp mot barn. 

Den myndighet som utfärdar ordern ska ålägga leverantören att till myndigheten 

regelbundet rapportera om de åtgärder som har vidtagits och hur de fungerar för att 

verkställa en blockeringsorder, bland annat vilka ändamålsenliga och proportionella 

begränsningar och skyddsåtgärder som har införts. 

På den utfärdande myndighetens begäran ska leverantören också utan oskäligt 

dröjsmål tillhandahålla sådana rapporter eller annan information som rör 

verkställandet av blockeringsordern och som behövs för den bedömning som avses i 

artikel 16.7. 

6. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att vid behov ändra bilagorna VII, […] VIII och IX för att förbättra mallarna med 

hänsyn tagen till relevant teknisk utveckling eller praktiska lärdomar som har dragits. 
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Artikel 18 

Prövning och tillhandahållande av information[…] 

1. Leverantörer av internetanslutningstjänster som har tagit emot en blockeringsorder[…] och 

användare som har tillhandahållit […] blockerat material […] ska ha rätt till effektiv 

prövning. Denna rätt ska inbegripa rätten att överklaga blockeringsordern i domstolarna i 

den medlemsstat där den […] myndighet som har utfärdat blockeringsordern finns. 

1a. Om ordern återkallas till följd av ett prövningsförfarande, ska leverantören utan 

oskäligt dröjsmål återställa åtkomsten till materialet utan att det påverkar 

möjligheten att kontrollera efterlevnaden av dess allmänna villkor i enlighet med 

unionsrätten och nationell rätt. 

2. När blockeringsordern vinner laga kraft, ska den […] myndighet som har utfärdat 

blockeringsordern utan oskäligt dröjsmål översända en kopia av denna och kopior av 

information som den har tagit emot i enlighet med artikel 17.4a–5a till den 

samordnande myndigheten. Den samordnande myndigheten ska därefter utan oskäligt 

dröjsmål översända […] kopior av denna till alla andra samordnande myndigheter och till 

EU-centrumet genom det system som inrättas i enlighet med artikel 39.2. 

Vid tillämpningen av första stycket ska en blockeringsorder vinna laga kraft när tidsfristen 

för överklagande har löpt ut om inget överklagande har lämnats in i enlighet med nationell 

rätt eller om […] blockeringsordern efter ett överklagande har bekräftats. 

3. Leverantören ska inrätta och driva en lättillgänglig, åldersanpassad och användarvänlig 

mekanism som gör det möjligt för användare att […] till leverantören lämna in klagomål 

om påstådda överträdelser av leverantörensskyldigheter enligt detta avsnitt. Denne ska 

behandla sådana klagomål på ett objektivt och ändamålsenligt sätt inom tidsramarna. 

4. Om en leverantör förhindrar att användare får åtkomst till innehållet […] i enlighet med en 

blockeringsorder […] ska leverantören vidta rimliga åtgärder för att informera […] dessa 

användare om följande: 

a) Det faktum att den gör detta i enlighet med en blockeringsorder och skälen till detta. 

b) […] 

c) Rätten till rättslig prövning enligt punkt 1 för användare som har tillhandahållit 

blockerat material och […] rätten […] för användare att lämna in klagomål till 

leverantören genom den mekanism som avses i punkt 3 och till den samordnande 

myndigheten i enlighet med artikel 34[…]. 
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[…] 

Avsnitt 5a 

Avlistningsskyldigheter 

Artikel 18a 

Avlistningsorder 

1. Den behöriga myndigheten i varje medlemsstat ska med förbehåll för de eventuella 

krav i nationell rätt som avses i punkt 1a ha befogenhet att utfärda en 

avlistningsorder som ålägger en leverantör av en onlinesökmotor att vidta rimliga 

åtgärder för att avlista en webbplats där material med sexuella övergrepp mot barn 

kan påträffas, så att webbplatsen inte visas i sökresultat i några medlemsstater. De 

behöriga myndigheterna får använda förteckningen över webbadresser i databasen 

över indikatorer, i enlighet med artikel 44.2 b, som har tillhandahållits av EU-

centrumet. 

1a. Genom undantag från punkt 1 och utan att det förorsakar oskäliga dröjsmål i 

förfarandet för utfärdande av dessa order får medlemsstaterna besluta att sådana 

order endast får utfärdas av en rättslig myndighet eller med förhandstillstånd från 

denna på begäran av en annan behörig myndighet. Om en medlemsstat utnyttjar 

denna möjlighet ska den informera kommissionen om detta och hålla informationen 

uppdaterad. Kommissionen ska offentliggöra den mottagna informationen och hålla 

den uppdaterad. 
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2. Leverantören ska verkställa avlistningsordern så snart som möjligt och under alla 

omständigheter inom 24 timmar efter mottagandet. Leverantören ska vidta 

nödvändiga åtgärder för att säkerställa att den kan återställa den avlistade 

webbplatsen så att den visas i sökresultat i enlighet med artikel 18c.2. 

3. En avlistningsorder ska utfärdas om följande villkor är uppfyllda: 

a) Avlistning är nödvändigt för att förhindra att material med sexuella övergrepp 

mot barn sprids i unionen, särskilt med beaktande av behovet av att skydda 

brottsoffrens rättigheter. 

b) De URL:er som anges i avlistningsordern motsvarar på ett tillräckligt 

tillförlitligt sätt webbplatser där material med sexuella övergrepp mot barn kan 

påträffas. 

4. Den utfärdande myndigheten ska i avlistningsordern ange den period under vilken 

den är tillämplig och ange start- och slutdatum. 

Tillämpningsperioden för avlistningsorder får inte överstiga fem år. 

5. Den samordnande myndigheten eller den utfärdande myndigheten ska vid behov och 

åtminstone en gång per år bedöma om det har inträffat några väsentliga ändringar i 

skälen till utfärdandet av avlistningsorderna och huruvida villkoren i punkt 4 

fortfarande är uppfyllda. 

Om det är nödvändigt mot bakgrund av resultatet av den bedömningen eller 

information från de rapporter som avses i artikel 18b.6 får en order ändras eller 

återkallas av den utfärdande myndigheten, i förekommande fall på begäran av den 

samordnande myndigheten. 

Artikel 18aa 

Förfarande för gränsöverskridande avlistningsorder 

1. Om leverantören av en onlinesökmotor inte har sitt huvudsakliga etableringsställe 

eller sin rättsliga företrädare i samma medlemsstat som den myndighet som har 

utfärdat avlistningsordern, ska den myndigheten, om inte annat följer av artikel 18a, 

samtidigt genom den samordnande myndigheten lämna in en kopia av 

avlistningsordern till den samordnande myndigheten i etableringslandet. 

2. Den samordnande myndigheten i etableringslandet får inom 72 timmar från 

mottagandet av kopian av avlistningsordern i enlighet med punkt 1 granska 

avlistningsordern för att fastställa huruvida den är en allvarlig eller uppenbar 

överträdelse av denna förordning eller de grundläggande rättigheter och friheter som 

garanteras i stadgan. 

Om den konstaterar en sådan överträdelse ska den inom samma tidsperiod anta ett 

motiverat beslut om detta. 
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3. Om en leverantör av en onlinesökmotor tar emot en avlistningsorder enligt punkt 1 

ska den vidta de åtgärder som föreskrivs i artikel 18a och vidta nödvändiga åtgärder 

för att kunna återställa den avlistade webbplatsen så att den visas i sökresultat, i 

enlighet med punkt 4 i den här artikeln. 

4. När den berörda leverantören av en onlinesökmotor tar emot ett beslut i vilket en 

överträdelse konstateras och vilket har meddelats i enlighet med punkt 7 ska 

leverantören utan oskäligt dröjsmål återställa den avlistade webbplatsen så att den 

visas i sökresultat utan att det påverkar möjligheten att kontrollera efterlevnaden av 

dess allmänna villkor i enlighet med unionsrätten och nationell rätt. 

5. Om så krävs enligt den konstitutionella rätten i den medlemsstat där leverantören av 

en onlinesökmotor har sitt huvudsakliga verksamhetsställe eller där dess rättsliga 

företrädare är bosatt eller etablerad får den medlemsstaten genom undantag från 

artikel 18a.1 och från punkterna 1 och 2 i den här artikeln besluta att 

avlistningsorder som har utfärdats av andra medlemsstaters behöriga myndigheter 

ska översändas genom den samordnande myndigheten i den medlemsstaten. Den 

medlemsstaten ska informera kommissionen om sitt beslut och om skälen till beslutet. 

Kommissionen ska offentliggöra en förteckning över medlemsstater som har fattat 

det beslut som avses i detta stycke och hålla den uppdaterad. 

Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska så snart som möjligt och 

under alla omständigheter inom 72 timmar från mottagandet av avlistningsordern 

översända den avlistningsorder som omfattas av första stycket till leverantören av 

onlinesökmotorn, såvida inte myndigheten inom dessa 72 timmar antar ett motiverat 

beslut om att avlistningsordern är en allvarlig eller uppenbar överträdelse av denna 

förordning eller de grundläggande rättigheter och friheter som garanteras i stadgan. 

Avlistningsordern ska ha rättslig verkan först när den översänts till leverantören av 

onlinesökmotorn. 

6. Innan den samordnande myndigheten i etableringslandet antar ett beslut enligt punkt 

2 andra stycket eller punkt 5 andra stycket ska den informera den samordnande 

myndigheten i den medlemsstat vars myndighet har utfärdat avlistningsordern om 

sin avsikt att anta beslutet samt ange skälen till detta. 

7. Om den samordnande myndigheten i etableringslandet antar ett motiverat beslut i 

enlighet med punkt 2 andra stycket ska den utan dröjsmål översända beslutet till den 

samordnande myndigheten i den medlemsstat vars myndighet har utfärdat 

avlistningsordern, till leverantören av onlinesökmotorn och till EU-centrumet. 

Om den samordnande myndigheten i etableringslandet antar ett motiverat beslut i 

enlighet med punkt 5 andra stycket ska den utan dröjsmål översända beslutet till den 

samordnande myndigheten i den medlemsstat vars myndighet har utfärdat 

avlistningsordern och till EU-centrumet. 
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Artikel 18b 

Ytterligare regler om avlistningsorder 

1. En avlistningsorder ska utfärdas med hjälp av mallen i bilaga X. Avlistningsorder 

ska omfatta följande: 

aa) I förekommande fall hänvisningen till den förteckning över webbadresser som 

tillhandahålls av EU-centrumet. 

a) Identifieringsuppgifter för den myndighet som utfärdar avlistningsordern och 

denna myndighets autentisering av ordern. 

b) Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga 

företrädare. 

c) Tydlig information som gör det möjligt för leverantören att identifiera och 

lokalisera materialet med sexuella övergrepp mot barn och den specifika tjänst 

för vilken avlistningsordern utfärdas. 

d) Avlistningens startdatum och slutdatum. 

e) En tillräckligt detaljerad motivering till varför avlistningsordern utfärdas. 

f) Den information som i förekommande fall krävs för tillämpningen av 

punkterna 4, 5 och 6. 

g) En hänvisning till denna förordning som den rättsliga grunden för avlistning. 

h) Datum, tidsstämpel och elektronisk signatur för den behöriga myndighet som 

utfärdar avlistningsordern. 

i) Lättbegriplig information om möjlighet till prövning, inklusive information om 

domstolsprövning och om de tidsfrister som gäller för sådan prövning. 
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2. Den behöriga myndighet som utfärdar avlistningsordern ska rikta den till 

leverantörens huvudsakliga etableringsställe eller i tillämpliga fall till dennes rättsliga 

företrädare som har utsetts i enlighet med artikel 24. 

Avlistningsordern ska översändas till leverantörens kontaktpunkt enligt artikel 23.1 

genom elektroniska medel som kan efterlämna ett skriftligt spår på ett sätt som gör 

det möjligt att autentisera avsändaren, inbegripet att datumet och tidpunkten för 

avsändande och mottagande av ordern stämmer, till den samordnande myndigheten i 

den medlemsstat där ordern har utfärdats och till EU-centrumet, genom det system 

som inrättas i enlighet med artikel 39.2. 

3. Avlistningsordern ska översändas på något av de officiella språk som angetts av 

leverantören i enlighet med artikel 23.3. 

4. Om leverantören inte kan verkställa avlistningsordern på grund av force majeure 

eller faktisk omöjlighet som inte kan tillskrivas leverantören, inbegripet av objektivt 

motiverbara tekniska eller operativa skäl, ska leverantören utan oskäligt dröjsmål 

informera den myndighet som har utfärdat ordern om dessa skäl med hjälp av 

mallen i bilaga XI. 

5. Om leverantören inte kan verkställa avlistningsordern på grund av att den innehåller 

uppenbara fel eller inte innehåller tillräckligt med information för verkställande, ska 

leverantören utan oskäligt dröjsmål begära de förtydliganden som krävs av den 

myndighet som har utfärdat ordern med hjälp av mallen i bilaga XI. 

6. Leverantören ska utan oskäligt dröjsmål och med hjälp av mallen i bilaga XII 

informera den utfärdande myndigheten om de åtgärder som har vidtagits för att 

verkställa avlistningsordern och särskilt ange huruvida leverantören har förhindrat 

att sökresultat visas för den webbplats som innehåller material med sexuella 

övergrepp mot barn. 

Den myndighet som utfärdar ordern får ålägga leverantören att till myndigheten 

regelbundet rapportera om de åtgärder som har vidtagits för att verkställa en 

avlistningsorder. 

7. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att vid behov ändra bilagorna X, XI och XII för att förbättra mallarna med 

hänsyn tagen till relevant teknisk utveckling eller praktiska lärdomar som har 

dragits. 
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Artikel 18c 

Prövning och tillhandahållande av information 

1. Leverantörer av onlinesökmotorer som har tagit emot en avlistningsorder och 

användare som har tillhandahållit materialet till en avlistad webbplats ska ha rätt till 

effektiv prövning. Denna rätt ska inbegripa rätten att överklaga avlistningsordern i 

domstolarna i den medlemsstat där den myndighet som har utfärdat 

avlistningsordern finns. 

2. Om ordern återkallas till följd av ett prövningsförfarande ska leverantören utan 

oskäligt dröjsmål återställa den avlistade webbplatsen så att den visas i sökresultat 

utan att det påverkar möjligheten att kontrollera efterlevnaden av dess allmänna 

villkor i enlighet med unionsrätten och nationell rätt. 

3. När avlistningsordern vinner laga kraft, ska den utfärdande myndigheten utan 

oskäligt dröjsmål översända en kopia av denna och information som den har tagit 

emot i enlighet med artikel 18b.4–6 till den samordnande myndigheten. Den 

samordnande myndigheten ska därefter utan oskäligt dröjsmål översända kopior av 

denna till alla andra samordnande myndigheter och till EU-centrumet genom det 

system som inrättas i enlighet med artikel 39.2. 

Vid tillämpningen av första stycket ska en avlistningsorder vinna laga kraft när 

tidsfristen för överklagande har löpt ut om inget överklagande har lämnats in i 

enlighet med nationell rätt eller om avlistningsordern efter ett överklagande har 

bekräftats. 

3a. Leverantören ska inrätta och driva en lättillgänglig, åldersanpassad och 

användarvänlig mekanism som gör det möjligt för användare att till leverantören 

lämna in klagomål om påstådda överträdelser av leverantörens skyldigheter enligt 

detta avsnitt. Denne ska behandla sådana klagomål på ett objektivt och 

ändamålsenligt sätt inom tidsramarna. 

4. Om en leverantör förhindrar att användare får sökresultat för material med sexuella 

övergrepp mot barn som motsvarar en webbplats i enlighet med en avlistningsorder 

ska leverantören vidta rimliga åtgärder för att informera dessa användare om 

följande: 

a) Det faktum att den gör detta i enlighet med en avlistningsorder och skälen till 

detta. 

b) Rätten till rättslig prövning enligt punkt 1 för användare som har 

tillhandahållit materialet till en avlistad webbplats och rätten för användare att 

lämna in klagomål till den samordnande myndigheten i enlighet med artikel 34. 
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Avsnitt 6 

Tilläggsbestämmelser 

Artikel 19 

Leverantörernas ansvar 

Leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster ska inte hållas ansvariga för sexualbrott 

mot barn om och i den mån […] de i god tro utför […] åtgärder för att följa […] denna förordning, 

särskilt åtgärder som syftar till att bedöma och begränsa riskerna för, spåra, identifiera, 

rapportera, avlägsna, förhindra åtkomst till […], blockera eller från sökresultat avlista […] 

sexuella övergrepp mot barn på nätet […]. 

Artikel 20 

Brottsoffers rätt till information 

1. Personer som är bosatta i unionen ska på begäran ha rätt att från den samordnande 

myndigheten […] i den medlemsstat där de är bosatta få information om fall där spridning 

av känt material med sexuella övergrepp mot barn i vilket dessa avbildas rapporteras till 

EU-centrumet i enlighet med artikel 12. Personer med funktionsnedsättning ska ha rätt att 

begära och ta emot sådan information på ett för dem tillgängligt sätt. 

Den samordnande myndigheten ska översända begäran till EU-centrumet genom det 

system som inrättas i enlighet med artikel 39.2 och meddela den person som har lämnat in 

begäran resultaten från EU-centrumet. 

2. I den begäran som avses i punkt 1 ska följande anges: 

a) Det relevanta kända materialet med sexuella övergrepp mot barn. 

b) I tillämpliga fall den person eller enhet som ska ta emot informationen för den person 

som lämnar in begäran. 

c) Tillräckliga uppgifter för att styrka identiteten på den person som lämnar in begäran. 

3. Den information som avses i punkt 1 ska omfatta följande: 

a) Identifiering av den leverantör som har lämnat in rapporten. 

b) Datum för rapporten. 

c) Huruvida EU-centrumet har vidarebefordrat rapporten i enlighet med artikel 48.3 och 

i så fall till vilka myndigheter. 

d) Huruvida leverantören har rapporterat om att den har avlägsnat eller förhindrat 

åtkomst till materialet i enlighet med artikel 13.1 i. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 93 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

Artikel 21 

Brottsoffers rätt till bistånd och stöd för avlägsnande 

1. Värdtjänstleverantörer ska på begäran ge […] bistånd till personer som är bosatta i unionen 

och som vill få en leverantör att avlägsna eller förhindra åtkomst till visst känt material 

med sexuella övergrepp mot barn i vilket dessa avbildas. 

2. Personer som är bosatta i unionen ska efter en begäran riktad till och via […] den 

samordnande myndigheten […] i den medlemsstat där de […] är bosatta ha rätt att få stöd 

från EU-centrumet[…] när de vill få en värdtjänstleverantör att avlägsna eller förhindra 

åtkomst till visst känt material med sexuella övergrepp mot barn i vilket dessa avbildas. 

Personer med funktionsnedsättning ska ha rätt att begära och ta emot all information som 

rör sådant stöd på ett för dem tillgängligt sätt. 

Den samordnande myndigheten ska översända begäran till EU-centrumet genom det 

system som inrättas i enlighet med artikel 39.2 och meddela den person som har lämnat in 

begäran resultaten från EU-centrumet. 

3. En begäran som avses i punkterna 1 och 2 ska innehålla uppgift om det relevanta 

materialet med sexuella övergrepp mot barn. 

4. EU-centrumets stöd enligt punkt 2 ska, beroende på vad som är tillämpligt, inkludera 

följande: 

a) […] 

b) Kontroll av huruvida leverantören har avlägsnat eller förhindrat åtkomst till detta 

material, inbegripet genom att utföra de sökningar som avses i artikel 49.1. 

c) Anmälan till leverantören om att det finns känt material med sexuella övergrepp mot 

barn där personen avbildas och en begäran om avlägsnande eller förhindrande av 

åtkomst, i enlighet med artikel 49.2. 

d) Vid behov information till den samordnande myndigheten i etableringslandet om att 

detta material finns på tjänsten, så att en avlägsnandeorder utfärdas i enlighet med 

artikel 14. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 94 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

Artikel 22 

Bevarande av information 

1. Värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster ska 

bevara de innehållsdata och andra data som behandlas och som är nödvändiga för 

vidtagande av […] åtgärder […] för att följa denna förordning och de personuppgifter 

som genereras genom denna behandling, när följande åtgärder har vidtagits eller inför 

klagomål eller prövningsförfaranden […], beroende på vad som är tillämpligt: 

xa) I den mån det är absolut nödvändigt för användningen av den teknik som avses 

i artikel 10, vilket särskilt inbegriper automatiskt, intermediärt och tillfälligt 

bevarande av sådana data för användning av de indikatorer som tillhandahålls 

av EU-centrumet samt för tillämpningen av de skyddsåtgärder som avses i 

artikel 10, när en spårningsorder som har utfärdats i enlighet med artikel 7 

verkställs. 

a) För att verkställa […] en avlägsnandeorder som har utfärdats i enlighet med artikel 

14 eller en blockeringsorder i enlighet med artikel 16 eller en avlistningsorder i 

enlighet med artikel 18a. 

b) För att till EU-centrumet rapportera information som tyder på potentiella sexuella 

övergrepp mot barn på nätet i enlighet med artikel 12. 

c) För att blockera kontot för eller tillfälligt stänga av eller avsluta tillhandahållandet av 

tjänsten till den berörda användaren. 

d) För att behandla användarnas klagomål till leverantören eller den samordnande 

myndigheten, eller utövandet av användarnas rätt till administrativ eller rättslig 

prövning, när det gäller påstådda överträdelser av denna förordning[…]. 

1a. På begäran […] av en behörig […] myndighet[…] […] ska leverantörerna […] ge[…] 

den[…] begärande myndigheten nödvändig information för att förebygga, spåra, utreda 

eller lagföra sexualbrott mot barn[…] eller för att behandla klagomål eller 

administrativa eller rättsliga prövningsförfaranden, i den mån innehållsdata och andra 

data har bevarats för något av ändamålen i punkterna 1 a–d. […] 

När det gäller första stycket a får leverantören också bevara informationen i syfte att 

förbättra ändamålsenligheten och tillförlitligheten hos tekniken för spårning av sexuella 

övergrepp mot barn på nätet i samband med verkställandet av en spårningsorder som har 

utfärdats till leverantören i enlighet med artikel 7. Leverantören får dock inte lagra några 

personuppgifter för detta ändamål. 
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2. Leverantörerna ska endast bevara den information som avses i punkt 1 under den tid som 

krävs för det tillämpliga ändamålet och under alla omständigheter högst tolv månader från 

och med datumet för de åtgärder som har vidtagits och som lett till skyldigheten att 

bevara informationen […]. De ska sedan oåterkalleligen radera informationen. 

Leverantörerna […] ska på begäran av den behöriga […] myndigheten […] bevara 

informationen under ytterligare en angiven period som fastställts av […] den begärande 

myndigheten […], om och i den utsträckning som det är nödvändigt för pågående 

administrativa eller rättsliga prövningsförfaranden enligt punkt 1 d. 

3. Leverantörerna ska säkerställa att den information som avses i punkt 1 bevaras på ett säkert 

sätt och att bevarandet är föremål för lämpliga tekniska och organisatoriska 

skyddsåtgärder. Dessa skyddsåtgärder ska särskilt säkerställa att åtkomst till och 

behandling av informationen endast kan ske för det ändamål för vilket den bevaras, att en 

hög säkerhetsnivå uppnås och att informationen raderas när de tillämpliga tidsfristerna för 

bevarande löper ut. Leverantörerna ska regelbundet se över dessa skyddsåtgärder och vid 

behov justera dem. 

Artikel 22a 

Loggföring 

1. Värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster 

ska med avseende på all behandling av innehållsdata och andra data i samband med 

verkställandet av en spårningsorder i enlighet med artikel 7 registrera tidpunkten för 

behandlingen, dess varaktighet och i tillämpliga fall den person som utför 

behandlingen. 

2. Loggarna ska endast användas för att kontrollera behandlingens laglighet, för 

egenkontroll, för att säkerställa dataintegritet och datasäkerhet samt för 

straffrättsliga eller disciplinära förfaranden. 

3. Leverantörerna ska endast bevara informationen i de loggar som avses i punkt 1 

under den tid som krävs för det tillämpliga ändamålet och under alla omständigheter 

högst fem år från och med datumet för de åtgärder som har vidtagits och som lett till 

skyldigheten att bevara informationen i dessa loggar. De ska sedan oåterkalleligen 

radera informationen. 

De ska på begäran av den behöriga nationella myndigheten eller domstolen behålla 

informationen under ytterligare en angiven period som fastställts av den begärande 

myndigheten eller domstolen, om och i den utsträckning som det är nödvändigt för 

något av de ändamål som avses i punkt 2. 
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Artikel 23 

Kontaktpunkter 

1. Leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster ska inrätta en gemensam 

kontaktpunkt som möjliggör direkt kommunikation på elektronisk väg med samordnande 

myndigheter, andra behöriga myndigheter i medlemsstaterna, kommissionen och EU-

centrumet med avseende på tillämpningen av denna förordning. 

2. Leverantörerna ska meddela EU-centrumet och offentliggöra den information som krävs 

för att enkelt kunna identifiera och kommunicera med deras gemensamma kontaktpunkter, 

inklusive deras namn, adresser, e-postadresser och telefonnummer. 

3. Leverantörerna ska i den information som avses i punkt 2 ange det eller de officiella 

unionsspråk som kan användas för att kommunicera med deras kontaktpunkter. 

De angivna språken ska inkludera åtminstone ett av de officiella språken i den medlemsstat 

där leverantören har sitt huvudsakliga etableringsställe eller i tillämpliga fall där dennes 

rättsliga företrädare är bosatt eller etablerad. 

Artikel 24 

Rättslig företrädare 

1. Leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster som inte har sitt huvudsakliga 

etableringsställe i unionen ska skriftligen utse en fysisk eller juridisk person till sin 

rättsliga företrädare i unionen vid tillämpningen av denna förordning. 

2. Den rättsliga företrädaren ska vara bosatt eller etablerad i en av de medlemsstater där 

leverantören erbjuder sina tjänster. 

3. Leverantören ska ge sina rättsliga företrädare mandat att, utöver leverantören eller i 

leverantörens ställe, kontaktas av de samordnande myndigheterna, andra behöriga 

myndigheter i medlemsstaterna och kommissionen i alla frågor som är nödvändiga för att 

ta emot, följa och kontrollera efterlevnaden av order och beslut som har utfärdats i 

anslutning till denna förordning, vilket inbegriper spårnings-, avlägsnande-, blockerings- 

och avlistningsorder. 
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4. Leverantören ska ge sin rättsliga företrädare de befogenheter och resurser som krävs för att 

samarbeta med de samordnande myndigheterna, andra behöriga myndigheter i 

medlemsstaterna och kommissionen samt för att följa de order och beslut som avses i 

punkt 3. 

5. Den […] rättsliga företrädaren kan hållas ansvarig för leverantörens underlåtenhet att 

fullgöra sina skyldigheter enligt denna förordning utan att det påverkar de skadeståndskrav 

och rättsliga åtgärder som kan komma att riktas mot leverantören. 

6. Leverantören ska meddela namn, adress, e-postadress och telefonnummer med avseende på 

den rättsliga företrädare som har utsetts enligt punkt 1 till den samordnande myndigheten i 

den medlemsstat där den rättsliga företrädaren är bosatt eller etablerad, samt till EU-

centrumet. Leverantören eller den rättsliga företrädaren […] ska säkerställa att denna 

information är aktuell och allmänt tillgänglig. 

7. Utseendet av en rättslig företrädare inom unionen i enlighet med punkt 1 ska inte likställas 

med etablering i unionen. 
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KAPITEL III 

TILLSYN, KONTROLL AV EFTERLEVNADEN OCH SAMARBETE 

Avsnitt 1 

[…] Medlemsstaternas myndigheter[…] 

Artikel 25 

Samordnande myndigheter […] och andra behöriga myndigheter 

1. Medlemsstaterna ska senast [...] arton månader från och med den dag då denna förordning 

träder i kraft[…] utse en eller flera behöriga myndigheter till ansvariga för tillämpningen, 

[…] tillsynen och kontrollen av efterlevnaden av denna förordning […]. 

2. Medlemsstaterna ska senast det datum som avses i punkt 1 utse en av de behöriga 

myndigheterna till samordnande myndighet för frågor som rör sexuella övergrepp mot barn 

(samordnande myndighet). Om medlemsstaterna utser endast en behörig myndighet 

ska denna behöriga myndighet vara den samordnande myndigheten. 

Den samordnande myndigheten ska ansvara för alla frågor som rör tillämpningen och 

kontrollen av efterlevnaden av denna förordning i den berörda medlemsstaten, såvida inte 

den medlemsstaten har tilldelat andra behöriga myndigheter vissa specifika uppgifter eller 

sektorer. 

Den samordnande myndigheten ska under alla omständigheter ha ansvaret för att 

säkerställa samordningen på nationell nivå när det gäller […] alla frågor som rör 

tillämpningen, tillsynen och kontrollen av efterlevnaden av denna förordning […]. 

3. Om en medlemsstat utser mer än en behörig myndighet […] ska den säkerställa att dessa 

myndigheters […], inklusive den samordnande myndighetens, respektive uppgifter är 

tydligt definierade och att de har ett nära och ändamålsenligt samarbete när de utför sina 

uppgifter. […]. 
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4. Inom en vecka efter det att de behöriga myndigheterna, inklusive de samordnande 

myndigheterna […], har utsetts […] ska medlemsstaterna offentliggöra och meddela 

kommissionen och EU-centrumet namnen […] på […] dessa myndigheter samt deras 

respektive uppgifter eller sektorer. De ska hålla denna information uppdaterad. 

5. […]Medlemsstaterna ska […] inrätta en kontaktpunkt […] vid sin […] samordnande 

myndighets kontor för att hantera begäranden om förtydligande, återkoppling och annan 

kommunikation i alla frågor som rör tillämpningen och kontrollen av efterlevnaden av 

denna förordning […]. Medlemsstaterna ska offentliggöra informationen om 

kontaktpunkten och meddela den till EU-centrumet. De ska hålla denna information 

uppdaterad. 

6. EU-centrumet ska senast [arton månader och två veckor från och med den dag då 

denna förordning träder i kraft] [...] upprätta ett onlineregister med en förteckning över 

de behöriga myndigheter, inbegripet de samordnande myndigheterna och deras 

kontaktpunkter, som utsetts i enlighet med punkterna 1, 1a, 2 och 5. EU-centrumet ska 

regelbundet offentliggöra alla ändringar i detta. 

7. Behöriga myndigheter […] får, om det är nödvändigt för att de ska kunna utföra sina 

uppgifter enligt denna förordning, genom den samordnande myndigheten begära bistånd 

från EU-centrumet i samband med utförandet av dessa uppgifter, särskilt genom att begära 

att EU-centrumet ska 

a) tillhandahålla viss information eller teknisk expertis i frågor som omfattas av denna 

förordning, 

b) bistå vid bedömningen, i enlighet med artikel 5.2, av den riskbedömning som har 

utförts eller uppdaterats eller de riskbegränsningsåtgärder som har vidtagits av en 

värdtjänstleverantör eller leverantör av interpersonella kommunikationstjänster under 

den medlemsstats jurisdiktion som har utsett den begärande behöriga myndigheten 

[…], 

c) avge ett yttrande om [...] det eventuella behovet av att begära [...] utfärdande av en 

spårningsorder [...] med avseende på en tjänst under medlemsstatens jurisdiktion [...], 

[d) avge ett yttrande om [...] en spårningsorders ändamålsenlighet [...]. 

[…] 
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Artikel 26 

Krav på […] behöriga […] myndigheter 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att de behöriga myndigheter […] som de har utsett utför 

sina uppgifter enligt denna förordning på ett objektivt […] och icke-diskriminerande sätt 

med full respekt för […] grundläggande rättigheter. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

[…] dessa myndigheter har tillräckliga tekniska, ekonomiska och mänskliga resurser för 

att de ska kunna utföra sina uppgifter. 

Dessa myndigheter får inte begära eller ta emot instruktioner från något annat organ 

när det gäller utförandet av sina uppgifter enligt denna förordning. 

[…] 

2[…]. Punkt [...] 1 ska inte vara ett hinder för de […] behöriga myndigheternas tillsyn i enlighet 

med nationell [...] rätt[...]. 

3 […]. De […] behöriga myndigheterna ska säkerställa att […] deras personal[…] har de 

kvalifikationer, den erfarenhet och de tekniska färdigheter som krävs för att [...] 

genomföra tillämpningen, tillsynen och kontrollen av efterlevnaden av denna 

förordning [...]. 

5. De samordnande myndigheternas ledning och annan personal ska i enlighet med 

unionsrätten eller nationell rätt omfattas av tystnadsplikt både under och efter sin 

mandattid vad avser konfidentiell information som har kommit till deras kännedom under 

utförandet av deras uppgifter. Medlemsstaterna ska säkerställa att ledningen och annan 

personal omfattas av regler som garanterar att de kan utföra sina uppgifter på ett objektivt, 

opartiskt och oberoende sätt, särskilt när det gäller utnämning, uppsägning, lön och 

karriärmöjligheter. 
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Avsnitt 2 

Befogenheter för […] medlemsstaternas behöriga myndigheter 

Artikel 27 

Undersökningsbefogenheter och befogenheter vad gäller efterlevnadskontroll 

1. För att utföra sina uppgifter enligt denna förordning ska de behöriga […] myndigheterna 

vid behov ha följande undersökningsbefogenheter när det gäller agerande av leverantörer 

av relevanta informationssamhällestjänster […] under deras medlemsstats jurisdiktion: 

a) Befogenhet att ålägga dessa leverantörer, liksom alla andra personer som verkar för 

syften som har samband med deras näring, företag, hantverk eller yrke och som 

rimligen kan ha kännedom om information som rör en misstänkt överträdelse av 

denna förordning, att lämna sådan information utan oskäligt dröjsmål […]. 

b) Befogenhet att utföra, eller begära att en rättslig myndighet ska beordra, 

inspektioner […] av lokaler som används av dessa leverantörer eller dessa personer 

[…] för ändamål som har samband med deras näring, företag, hantverk eller yrke, 

eller att begära att andra myndigheter ska göra detta, för att granska, beslagta, 

kopiera eller utverka kopior av information som rör en misstänkt överträdelse […] i 

någon form, oavsett lagringsmedium. 

c) Befogenhet att be varje anställd eller varje företrädare för dessa leverantörer eller 

[…] dessa personer att lämna redogörelser för all information som rör en misstänkt 

överträdelse av denna förordning och att registrera svaren med något tekniskt 

medel. 

d) Befogenhet att begära information, inbegripet att bedöma huruvida de åtgärder som 

har vidtagits för att verkställa en spårningsorder, en avlägsnandeorder, […] en 

blockeringsorder eller en avlistningsorder uppfyller kraven i denna förordning. 

[…] 
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[…] 

2.[…] För att utföra sina uppgifter enligt denna förordning ska de behöriga […] 

myndigheterna vid behov ha följande befogenheter vad gäller efterlevnadskontroll när det 

gäller leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster […] under deras 

medlemsstats jurisdiktion […]: 

a) Befogenhet att godkänna de åtaganden som erbjuds av dessa leverantörer när det 

gäller deras efterlevnad av denna förordning och att göra dessa åtaganden bindande. 

b) Befogenhet att beordra att överträdelser […] ska upphöra och att, om så är lämpligt, 

föreskriva korrigerande åtgärder som står i proportion till överträdelsen och som är 

nödvändiga för att få överträdelsen att faktiskt upphöra, eller begära att en rättslig 

myndighet ska göra detta. 

c) Befogenhet att ålägga böter, eller begära att en rättslig myndighet i deras 

medlemsstat ska göra detta, i enlighet med artikel 35, för underlåtenhet att följa 

[…] denna förordning, inbegripet […] någon av de […] order som har utfärdats i 

enlighet med punkt 1 i denna artikel […]. 

d) Befogenhet att förelägga vite, eller begära att en rättslig myndighet ska göra 

detta, i enlighet med artikel 35 för att säkerställa att en överträdelse […] upphör i 

enlighet med en order som har utfärdats i enlighet med led b i detta stycke eller för 

underlåtenhet att följa någon av de order som har utfärdats i enlighet med punkt 1 i 

denna artikel. […]. 

e) Befogenhet att vidta interimistiska åtgärder, eller begära att den behöriga 

nationella rättsliga myndigheten ska göra detta, för att undvika risk för allvarlig 

skada. 

[…] 

[…] När det gäller första stycket […] c och d ska de behöriga […] myndigheterna även ha de 

befogenheter vad gäller efterlevnadskontroll som anges i dessa led […] med avseende på 

de andra personer som avses i punkt 1[…], för underlåtenhet att följa någon av de order 

som har utfärdats till dem i enlighet med den punkten[…]. […] De ska endast utöva dessa 

befogenheter vad gäller efterlevnadskontroll efter att i god tid ha tillhandahållit dessa andra 

personer all relevant information som rör sådana order, inbegripet den tillämpliga 

[…]perioden, böter som kan åläggas eller viten som kan föreläggas vid underlåtenhet att 

följa dem och möjligheterna till prövning. 
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[…] 

3.[…] För att utföra sina uppgifter enligt denna förordning ska de behöriga […] 

myndigheterna vid behov, när det gäller leverantörer av relevanta 

informationssamhällestjänster […] under deras medlemsstats jurisdiktion, om […] 

[…] alla andra befogenheter enligt denna artikel […] för att få en överträdelse […] att 

upphöra har uttömts […] 

[…] och överträdelsen inte har åtgärdats eller fortsätter och […] 

[…] orsakar allvarlig skada som inte kan undvikas genom utövande av andra 

befogenheter som är tillgängliga enligt unionsrätten eller nationell rätt, också ha 

befogenhet att vidta följande åtgärder: 

[…] 

a) Ålägga leverantörernas ledningsorgan att utan oskäligt dröjsmål undersöka 

situationen, [...] 

[…] anta och lämna in en handlingsplan med nödvändiga åtgärder för att få 

överträdelsen att upphöra, 

[…] säkerställa att leverantören vidtar dessa åtgärder och 

[…] rapportera om de åtgärder som har vidtagits, 

b) Om de behöriga myndigheterna anser att en leverantör av relevanta 

informationssamhällestjänster inte i tillräcklig utsträckning har uppfyllt kraven 

i led a, att överträdelsen inte har åtgärdats eller fortsätter och orsakar allvarlig 

skada och att överträdelsen innebär ett brott som inbegriper ett hot mot 

människors liv eller säkerhet eller att överträdelsen leder till att sexualbrott mot 

barn regelbundet och strukturellt underlättas, begära att den behöriga rättsliga 

myndigheten eller någon annan oberoende administrativ myndighet […] i deras […] 

medlemsstat […] ska besluta om att tillfälligt begränsa åtkomsten för användare till 

den tjänst som berörs av överträdelsen eller, endast om detta inte är tekniskt möjligt, 

till onlinegränssnittet för den leverantör där överträdelsen äger rum. […] 
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[…] 

[…] De […] behöriga myndigheterna […] ska, innan de[…] lämnar in den begäran som avses 

i led b i denna punkt, uppmana berörda parter att lämna in skriftliga synpunkter inom en 

period som inte får vara kortare än två veckor, med en beskrivning av de åtgärder 

som de avser att begära och med angivande av den eller de avsedda mottagarna. 

Leverantören, den eller de avsedda mottagarna och varje annan tredje part som visar 

ett legitimt intresse ska ha rätt att delta i förfarandet inför den behöriga rättsliga 

myndigheten eller en annan oberoende administrativ myndighet. 

[…] 

[…] Varje åtgärd som beordras […] ska stå i proportion till överträdelsens art, allvar, frekvens 

och varaktighet, utan att åtkomsten till laglig information otillbörligt begränsas för 

användare av den berörda tjänsten. 

[…] Åtkomstbegränsningen ska gälla under en period av fyra veckor, med möjlighet för 

den behöriga rättsliga myndigheten eller annan oberoende administrativ myndighet i 

medlemsstaten att i sin order ge […] de behöriga myndigheterna möjlighet att förlänga 

denna period med ytterligare perioder av samma längd, med förbehåll för det högsta antal 

förlängningar som fastställs av denna rättsliga myndighet eller annan oberoende 

administrativ myndighet. 

De […] behöriga myndigheter som avses i andra stycket ska endast förlänga perioden 

om de med beaktande av rättigheterna och […] intressena hos alla parter som berörs av 

denna begränsning […] samt alla relevanta […] omständigheter, inbegripet eventuell 

information som kan ha tillhandahållits dem […] av leverantören, mottagaren eller 

mottagarna eller någon annan tredje part som har visat ett legitimt intresse, anser att båda 

följande villkor är uppfyllda: 
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a) Leverantören har underlåtit att vidta nödvändiga åtgärder för att få överträdelsen att 

upphöra. 

b) Den tillfälliga begränsningen innebär inte att åtkomsten till laglig information 

otillbörligt begränsas för användare av tjänsten, med tanke på antalet användare som 

påverkas och förekomsten av lämpliga och lättillgängliga alternativ. 

Om den […] behöriga myndigheten anser att villkoren i femte stycket a och b […] har 

uppfyllts men inte kan förlänga perioden i enlighet med fjärde […] stycket ytterligare, ska 

den lämna in en ny begäran till den […] rättsliga myndigheten eller annan oberoende 

administrativ myndighet enligt första stycket […] b. 

[…] 

 

4. […] De åtgärder som vidtas av de […] behöriga myndigheterna vid utövandet av deras 

undersökningsbefogenheter och befogenheter vad gäller efterlevnadskontroll och som 

förtecknas i punkterna 1, 2 och 3 […] ska vara ändamålsenliga, avskräckande och 

proportionella, särskilt med beaktande av arten, allvaret, frekvensen och varaktigheten hos 

överträdelsen […] eller den misstänkta överträdelse som dessa åtgärder avser, samt den 

ekonomiska, tekniska och operativa kapaciteten hos leverantören av de berörda relevanta 

informationssamhällestjänsterna […] i förekommande fall. 

5. […] Medlemsstaterna ska fastställa särskilda regler och förfaranden för utövandet av 

befogenheterna enligt punkterna 1, 2 och 3 och ska säkerställa att varje utövande av 

dessa […] befogenheter […] omfattas av lämpliga skyddsåtgärder enligt tillämplig 

nationell rätt i överensstämmelse med stadgan och med unionsrättens allmänna 

principer […]. Dessa åtgärder ska i synnerhet endast vidtas i enlighet med rätten till 

respekt för privatlivet och rätten till försvar, inbegripet rätten att höras och rätten till 

tillgång till handlingar i ärendet, och med rätten till effektiva rättsmedel för alla berörda 

parter. 

Artikel 31 

Sökningar för att verifiera efterlevnad 

De behöriga myndigheterna […] ska ha befogenhet att göra sökningar i offentligt tillgängligt 

material på värdtjänster för att spåra spridning av känt […] material med sexuella övergrepp mot 

barn med hjälp av de indikatorer som finns i de databaser som avses i artikel 44.1 […] a […], om 

detta är nödvändigt för att kontrollera huruvida värdtjänstleverantörerna under den medlemsstats 

jurisdiktion som har utsett de behöriga myndigheterna […] fullgör sina skyldigheter enligt denna 

förordning. 
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Artikel 32 

[…] 

Avsnitt 3 

Andra bestämmelser om kontrollen av efterlevnaden 

Artikel 33 

Jurisdiktion 

1. Den medlemsstat där leverantören av relevanta informationssamhällestjänster har sitt 

huvudsakliga etableringsställe ska ha jurisdiktion vid tillämpningen av denna förordning. 

2. En leverantör av relevanta informationssamhällestjänster som inte har något 

etableringsställe i unionen ska anses lyda under den medlemsstats jurisdiktion där dennes 

rättsliga företrädare är bosatt eller etablerad. 

Om en leverantör underlåter att utse en rättslig företrädare i enlighet med artikel 24 ska alla 

medlemsstater ha jurisdiktion. Om en medlemsstat beslutar att utöva jurisdiktion enligt 

detta stycke ska den informera alla övriga medlemsstater och säkerställa att principen ne 

bis in idem iakttas. 

Artikel 34 

Rätt […] att lämna in klagomål 

1. Användare samt varje organ, organisation eller sammanslutning som har getts 

fullmakt att på deras vägnar utöva de rättigheter som följer av denna förordning ska 

ha rätt att lämna in klagomål mot leverantörer av relevanta 

informationssamhällestjänster om påstådda överträdelser av denna förordning […] till 

den samordnande myndigheten i den medlemsstat där användaren befinner sig […] eller 

[…] är etablerad. 
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2. Samordnande myndigheter ska tillhandahålla barnvänliga mekanismer för inlämning av 

klagomål enligt denna artikel och anta ett barnorienterat förhållningssätt när de hanterar 

klagomål som har lämnats in av barn, med vederbörlig hänsyn till barnens ålder, mognad, 

åsikter, behov och farhågor. 

3. Den samordnande myndigheten […] ska bedöma klagomålet och, om så är lämpligt, 

översända det till den samordnande myndigheten i etableringslandet, om så är lämpligt 

tillsammans med en motivering. 

Om klagomålet omfattas av en annan behörig myndighets ansvar i samma medlemsstat 

[…] ska den samordnande myndighet som tar emot klagomålet […] översända det till 

denna […] myndighet[…]. 

4. Under dessa förfaranden ska båda parterna ha rätt att höras och få lämplig 

information om hur klagomålsförfarandet framskrider, i enlighet med nationell rätt. 

Artikel 34a 

Hur rättegångsdeltagare, och parter i nationella mål, ska företrädas 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av direktiv (EU) 2020/1828 eller någon annan 

form av representation enligt nationell rätt ska användare av relevanta 

informationssamhällestjänster åtminstone ha rätt att bemyndiga ett organ, en 

organisation eller en sammanslutning att på deras vägnar utöva de rättigheter som 

följer av denna förordning, under förutsättning att organen, organisationerna eller 

sammanslutningarna uppfyller samtliga följande villkor: 

a) De drivs utan vinstsyfte. 

b) De har inrättats på vederbörligt sätt i enlighet med en medlemsstats rätt. 

c) Deras stadgeenliga mål inbegriper ett legitimt intresse för att säkerställa att 

denna förordning efterlevs. 

2. Leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster ska vidta de tekniska och 

organisatoriska åtgärder som är nödvändiga för att säkerställa att klagomål som 

lämnas in på användares vägnar av de organ, organisationer eller sammanslutningar 

som avses i punkt 1 i denna artikel, via de mekanismer som avses i artikel 34, 

behandlas och blir föremål för beslut utan oskäligt dröjsmål. 
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Artikel 35 

Sanktioner 

1. Medlemsstaterna ska fastställa regler för sanktioner för överträdelser av skyldigheterna 

enligt kapitlen II och V i denna förordning som begås av leverantörer av relevanta 

informationssamhällestjänster som omfattas av deras jurisdiktion och vidta alla nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att dessa tillämpas i enlighet med artikel 27. 

Sanktionerna[…] ska vara ändamålsenliga, proportionella och avskräckande, och hänsyn 

ska tas till den kategorisering av risker för tjänster som fastställs i artikel 5.2. 

Medlemsstaterna ska senast den [dag då förordningen börjar tillämpas] till kommissionen 

anmäla dessa regler och åtgärder samt utan dröjsmål eventuella ändringar som berör dem. 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att det högsta bötesbelopp som kan […] åläggas för 

underlåtenhet att fullgöra en skyldighet som fastställs i […] denna förordning […] inte 

överstiger 6 % av […] den globala […] årsomsättningen för de berörda leverantörerna 

under det […] föregående […] räkenskapsåret […]. […] Medlemsstaterna ska 

säkerställa att det högsta bötesbelopp som kan åläggas […] för tillhandahållande av 

oriktig, ofullständig eller vilseledande information och för underlåtenhet att svara eller 

korrigera oriktig, ofullständig eller vilseledande information […] och underlåtenhet att 

underkasta sig en inspektion […] inte överstiger 1 % av den berörda leverantörens eller 

[…] personens årsinkomst eller globala […] omsättning under det föregående 

räkenskapsåret […]. 

3 […]. Medlemsstaterna ska säkerställa att det högsta beloppet för ett vite inte […] överstiger 5 % 

av den genomsnittliga globala […] dagsomsättningen eller dagsinkomsten för 

leverantören […] under det föregående räkenskapsåret per dag, räknat från och med den 

dag som anges i det berörda beslutet. 

4 […] . Medlemsstaterna ska säkerställa att de behöriga myndigheterna när de beslutar huruvida 

en sanktion ska påföras och när de fastställer sanktionens typ och nivå beaktar alla 

relevanta omständigheter, inbegripet 

a) överträdelsens art, allvar och varaktighet, 

b) om överträdelsen var avsiktlig eller orsakades av vårdslöshet, 

c) […] tidigare överträdelser som leverantören eller den andra personen har gjort sig 

skyldig till, 

d) leverantörens eller den andra personens ekonomiska styrka, 
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e) graden av leverantörens eller den andra personens samarbete med de behöriga 

myndigheterna, 

f) leverantörens eller den andra personens karaktär och storlek, i synnerhet huruvida det 

är ett mikroföretag eller litet eller medelstort företag, 

g) graden av skuld hos leverantören eller den andra personen, med beaktande av de 

tekniska och organisatoriska åtgärder som leverantören[…] har vidtagit för att följa 

denna förordning. 

Avsnitt 4 

Samarbete 

Artikel 36 

Identifiering och inlämning i samband med sexuella övergrepp mot barn på nätet 

1. […] De behöriga myndigheterna ska till EU-centrumet utan […] oskäligt dröjsmål och 

genom det system som inrättas i enlighet med artikel 39.2 lämna in följande: 

a) Specifikt material och […] utdrag ur konversationer som behöriga myndigheter 

[…] i en medlemsstat efter en omsorgsfull bedömning, som är föremål för adekvat 

tillsyn från rättsliga myndigheters sida, har identifierats som material med 

sexuella övergrepp mot barn eller kontaktsökning med barn, beroende på vad som är 

tillämpligt, för att EU-centrumet ska ta fram indikatorer i enlighet med artikel 44.3. 

b) Exakta webbadresser som anger den elektroniska platsen för den information […] 

som av behöriga myndigheter […] i en medlemsstat efter en omsorgsfull 

bedömning har identifierats som material med sexuella övergrepp mot barn […], för 

att EU-centrumet ska sammanställa förteckningen över webbadresser i enlighet med 

artikel 44.3. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att de samordnande 

myndigheter som de har utsett utan oskäligt dröjsmål får det material som har identifierats 

som material med sexuella övergrepp mot barn, […] utdragen ur konversationer som har 

identifierats som kontaktsökning med barn och de webbadresser som har identifierats av en 

behörig myndighet […], för inlämning till EU-centrumet i enlighet med första stycket. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 110 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

1a. Genom undantag från punkt 1 sista stycket får medlemsstaterna besluta att 

inlämningen till EU-centrumet i enlighet med de krav som anges i punkt 1 a och b 

kan utföras av de behöriga myndigheterna utan oskäligt dröjsmål och genom det 

system som inrättas i enlighet med artikel 39.2. Om en medlemsstat utnyttjar denna 

möjlighet ska den behöriga myndigheten informera den samordnande myndigheten 

om all korrespondens med EU-centrumet. 

2. På begäran av EU-centrumet ska […] behöriga myndigheter, om så krävs för att 

säkerställa att de data som finns i de databaser som avses i artikel 44.1 är fullständiga, 

korrekta och aktuella, kontrollera eller tillhandahålla förtydliganden eller ytterligare 

information om huruvida villkoren i punkt 1 a och b har uppfyllts och i förekommande fall 

fortfarande är uppfyllda med avseende på visst till EU-centrumet inlämnat material i 

enlighet med den punkten. 

3. Medlemsstaterna ska, om deras brottsbekämpande myndigheter tar emot en rapport om 

spridning av nytt material med sexuella övergrepp mot barn eller om kontaktsökning med 

barn som har vidarebefordrats till dem av EU-centrumet i enlighet med artikel 48.3, 

säkerställa att en omsorgsfull bedömning utförs i enlighet med punkt 1 och, om materialet 

eller konversationen identifieras som material med sexuella övergrepp mot barn eller 

kontaktsökning med barn, ska den […] behöriga myndigheten i enlighet med den punkten 

lämna in materialet till EU-centrumet inom […] två månader från och med den dag då 

rapporten togs emot eller, om bedömningen är särskilt komplex, inom […] sex månader 

från och med den dagen. 

4. De ska också säkerställa att den samordnande myndigheten, om den omsorgsfulla 

bedömningen visar att materialet inte utgör material med sexuella övergrepp mot barn eller 

kontaktsökning med barn, inom de tidsfrister som anges i första stycket informeras om det 

resultatet och därefter informerar EU-centrumet om detta. 

Artikel 37 

Gränsöverskridande samarbete mellan samordnande myndigheter 

1. Om en samordnande myndighet som inte är den samordnande myndigheten i 

etableringslandet har skäl att misstänka att en leverantör av relevanta 

informationssamhällestjänster har överträtt denna förordning på ett sätt som negativt 

påverkar användarna av tjänsten i den samordnande myndighetens medlemsstat får 
[…] den begära att den samordnande myndigheten i etableringslandet ska bedöma ärendet 

och vidta de utrednings- och efterlevnadsåtgärder som är nödvändiga för att säkerställa att 

denna förordning följs. 
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[…] 

2. […] En begäran […] enligt punkt 1 ska vara vederbörligen motiverad och innehålla 

minst följande uppgifter: 

a) Leverantörens kontaktpunkt enligt artikel 23. 

b) En redogörelse för relevanta fakta, de bestämmelser i denna förordning som berörs 

och skälen till att den samordnande myndigheten som sände begäran […] misstänker 

att leverantören har överträtt denna förordning, inbegripet beskrivningen av den 

påstådda överträdelsens negativa effekter. 

c) All annan information som den samordnande myndighet som sänt begäran […] anser 

relevant, om så är lämpligt även information som den har samlat in på eget initiativ 

[…] eller förslag till särskilda undersöknings eller efterlevnadsåtgärder, inbegripet 

interimistiska åtgärder. 

3. Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska i största möjliga utsträckning 

beakta begäran enligt punkt 1 i denna artikel […]. Om den inte anser sig ha tillräcklig 

information för att […] agera utifrån begäran […] och har skäl att anse att den 

samordnande myndighet som sänt begäran […] kan tillhandahålla ytterligare information, 

får den begära sådan information. Den tidsfrist som fastställs i punkt 4 ska tillfälligt 

upphöra att löpa till dess att den ytterligare informationen har tillhandahållits. 

4. Den samordnande myndigheten i etableringslandet ska utan oskäligt dröjsmål och under 

alla omständigheter senast två månader från mottagandet av […] begäran […] enligt punkt 

1, till den samordnande myndighet som sänt begäran […] sända bedömningen av den 

misstänkta överträdelsen[…] samt […] en redogörelse för de eventuella undersöknings- 

eller efterlevnadsåtgärder som har vidtagits eller som planeras i detta sammanhang för att 

säkerställa att denna förordning följs. 
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Artikel 38 

Gemensamma utredningar 

1. Samordnande myndigheter får delta i gemensamma utredningar, som kan samordnas med 

stöd från EU-centrumet, i frågor som omfattas av denna förordning och som rör 

leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster som erbjuder sina tjänster i flera 

medlemsstater. 

Sådana gemensamma utredningar ska inte påverka uppgifterna och befogenheterna för de 

deltagande samordnande myndigheterna eller de krav som gäller för utförandet av dessa 

uppgifter och utövandet av dessa befogenheter enligt denna förordning. 

2. De deltagande samordnande myndigheterna ska göra resultaten av de gemensamma 

utredningarna tillgängliga för andra samordnande myndigheter, kommissionen och EU-

centrumet genom det system som inrättas i enlighet med artikel 39.2, så att deras 

respektive uppgifter enligt denna förordning kan fullgöras. 

Artikel 38a 

Ömsesidigt bistånd 

1. Samordnande myndigheter och övriga behöriga myndigheter i medlemsstaterna ska 

bedriva ett nära samarbete och ge varandra ömsesidigt bistånd så att denna 

förordning kan tillämpas på ett konsekvent och effektivt sätt. Ömsesidigt bistånd ska 

i synnerhet inbegripa informationsutbyte i enlighet med denna artikel och en 

skyldighet för den samordnande myndigheten att informera alla övriga samordnande 

myndigheter om inledandet av en utredning och avsikten att fatta ett slutligt beslut, 

inbegripet dess bedömning, med avseende på en specifik leverantör av en relevant 

informationssamhällestjänst. 

2. En samordnande myndighet får inom ramen för en utredning begära att en 

samordnande myndighet i en annan medlemsstat ska lämna specifik information som 

den innehar om en specifik leverantör av relevanta informationssamhällestjänster 

eller utöva sina undersökningsbefogenheter enligt artikel 27.1 med avseende på 

specifik information i dess medlemsstat. Om så är lämpligt får den samordnande 

myndighet som tar emot begäran involvera andra behöriga myndigheter eller andra 

offentliga myndigheter i den berörda medlemsstaten. 

3. Den samordnande myndigheten som tar emot begäran i enlighet med punkt 2 ska 

tillmötesgå en sådan begäran och informera den begärande samordnande 

myndigheten om de åtgärder som har vidtagits, utan oskäligt dröjsmål, utom då 

a) omfattningen för eller syftet med begäran inte är tillräckligt specificerad, 

motiverad eller proportionell mot bakgrund av undersökningssyftet, eller 
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b) varken den samordnande myndighet som tar emot begäran eller andra 

behöriga eller offentliga myndigheter i den medlemsstaten innehar den begärda 

informationen eller kan få åtkomst till den, eller 

c) begäran inte kan efterkommas utan att unionsrätt eller nationell rätt överträds. 

Den samordnande myndighet som tar emot begäran ska ange skälen för sitt avslag 

med ett motiverat svar inom den tidsfrist som anges i första stycket. 

Artikel 39 

[…]Samarbete, samordning och system för informationsutbyte 

1. De behöriga myndigheterna […] ska samarbeta uppriktigt med varandra, […] med 

kommissionen, med EU-centrumet och med andra relevanta unionsbyråer, däribland 

Europol, för att underlätta utförandet av deras respektive uppgifter enligt denna förordning 

och säkerställa att den tillämpas och att dess efterlevnad kontrolleras på ett effektivt, 

ändamålsenligt och konsekvent sätt utan att det påverkar medlemsstaternas möjlighet 

att föreskriva samarbetsmekanismer och regelbundna diskussioner mellan de 

behöriga myndigheterna om så är relevant för utförandet av deras respektive 

uppgifter i enlighet med denna förordning. 

1a. De myndigheter och byråer som avses i punkt 1 ska, inbegripet med stöd från EU-

centrumet, samordna sitt arbete för att utföra sina respektive uppgifter enligt denna 

förordning, för att säkerställa att den tillämpas och att dess efterlevnad kontrolleras 

på ett effektivt, ändamålsenligt och konsekvent sätt och för att undvika påverkan på 

brottsutredningar i olika medlemsstater och dubbelarbete. 

2. EU-centrumet ska inrätta och upprätthålla ett eller flera tillförlitliga och säkra system för 

informationsutbyte till stöd för kommunikationen mellan de behöriga […] myndigheterna, 

kommissionen, EU-centrumet, andra relevanta unionsbyråer och leverantörer av relevanta 

informationssamhällestjänster. 

2a. Det eller de system för informationsutbyte som avses i punkt 2 ska underlätta 

fullgörandet av de skyldigheter som anges i artikel 83.2 genom att möjliggöra 

automatisk insamling och enkel sökning av relevant statistisk information. 

3. De behöriga […] myndigheterna, kommissionen, EU-centrumet, andra relevanta 

unionsbyråer och leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster ska använda det 

eller de system för informationsutbyte som avses i punkt 2 för all relevant kommunikation 

i enlighet med denna förordning. 

4. Kommissionen ska anta genomförandeakter för att fastställa praktiska och operativa 

arrangemang för driften av det eller de system för informationsutbyte som avses i punkt 2 

och deras interoperabilitet med andra relevanta system. Dessa genomförandeakter ska 

antas i enlighet med det rådgivande förfarande som avses i artikel 87. 
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KAPITEL IV 

EU:S CENTRUM FÖR ATT FÖREBYGGA OCH BEKÄMPA SEXUELLA ÖVEGREPP 

MOT BARN 

Avsnitt 1 

Principer 

Artikel 40 

Inrättande av och verksamhetsområde för EU-centrumet 

1. En EU-byrå inrättas för att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn, EU-

centrumet mot sexuella övergrepp mot barn. 

2. EU-centrumet ska bidra till att målen för denna förordning uppnås genom att stödja och 

underlätta genomförandet av dess bestämmelser om spårning, rapportering, avlägsnande 

eller förhindrande av åtkomst till och blockering av sexuella övergrepp mot barn på nätet 

samt genom att samla in och utbyta information och expertis och underlätta samarbetet 

mellan berörda offentliga och privata parter i samband med förebyggande och bekämpning 

av sexuella övergrepp mot barn, särskilt på nätet. 

Artikel 41 

Rättslig ställning 

1. EU-centrumet ska vara ett unionsorgan med ställning som juridisk person. 

2. EU-centrumet ska i varje medlemsstat ha den mest vittgående rättskapacitet som 

tillerkänns juridiska personer enligt nationell rätt. Det får i synnerhet förvärva och avyttra 

lös och fast egendom samt föra talan inför domstol och andra myndigheter. 

3. EU-centrumet ska företrädas av sin verkställande direktör. 

Artikel 42 

Säte 

EU-centrumet ska ha sitt säte i [[…]]. 
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Avsnitt 2 

Uppgifter 

Artikel 43 

EU-centrumets uppgifter 

EU-centrumet ska 

1. underlätta den riskbedömnings- och riskbegränsningsprocess som avses i kapitel II 

avsnitt 1 genom att 

a) stödja kommissionen vid utarbetandet av de riktlinjer som avses i artiklarna 3.6 […], 

4.5, 6.4 och 11, bland annat genom att samla in och tillhandahålla relevant 

information, expertis och bästa praxis, med beaktande av råden från den tekniska 

kommitté som avses i artikel 66, 

b) på begäran av en leverantör av relevanta informationstjänster tillhandahålla en analys 

av anonymiserade dataprov för det ändamål som avses i artikel 3.3 och bistå vid 

identifiering och bedömning av tekniska aspekter av specifika 

riskbegränsningsåtgärder i enlighet med artikel 4.3a, 

c) på begäran av den samordnande myndigheten i etableringslandet avge ett 

yttrande om tekniska aspekter av de möjliga åtgärder som det avser att begära i 

enlighet med artikel 5a.1 första stycket,[…] 

d) på begäran av den samordnande myndigheten i etableringslandet bistå vid 

utvärderingen av de riskbegränsningsåtgärder som har vidtagits av 

leverantören, utvärderingen av nivån på den kvarstående risken samt 

utvärderingen av leverantörens självbedömning för riskkategoriseringen i 

enlighet med artikel 5.2, 

e) föra register över de beslut som fattats av de samordnande myndigheterna i 

etableringslandet om riskkategorisering av tjänster som anmälts till EU-

centrumet i enlighet med artikel 5.2, 

2. underlätta den spårningsprocess som avses i kapitel II avsnitt 2 genom att 

a) avge de yttranden om planerade spårningsorder som avses i artikel 7.3 första 

stycket d, 

aa) genomföra simuleringstester i samband med ett eventuellt utfärdande av 

spårningsorder, i enlighet med artikel 47a, 

b) upprätthålla och driva de databaser över indikatorer som avses i artikel 44, 
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c) ge värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster 

som har tagit emot en spårningsorder åtkomst till relevanta databaser över indikatorer 

i enlighet med artikel 46, 

d) göra teknik tillgänglig för leverantörer för verkställande av spårningsorder som har 

utfärdats till dem i enlighet med artikel 50.1, 

3. underlätta den rapporteringsprocess som avses i kapitel II avsnitt 3 genom att 

a) upprätthålla och driva den databas över rapporter som avses i artikel 45, 

b) bedöma, behandla och vid behov vidarebefordra rapporterna och lämna återkoppling 

om dem i enlighet med artikel 48, 

4. underlätta den avlägsnandeprocess som avses i kapitel II avsnitt 4 och de övriga processer 

som avses i avsnitten 5, 5a och 6 i det kapitlet genom att 

a) ta emot de avlägsnandeorder som har översänts till det i enlighet med artikel 14.4 för 

att fullgöra den kontrollfunktion som avses i artikel 49.1, 

aa) ta emot beslut om en gränsöverskridande avlägsnandeorder som har översänts 

till det i enlighet med artikel 14a.5, 

ab) ta emot kopior av avlägsnandeorder som har vunnit laga kraft och därmed 

sammanhängande information som har översänts till det i enlighet med 

artikel 15.2, 

b) […] 

c) ta emot och behandla de blockeringsorder som har översänts till det i enlighet med 

artikel 17.3, 

ca) ta emot kopior av blockeringsorder som har vunnit laga kraft och därmed 

sammanhängande information som har översänts till det i enlighet med 

artikel 18.2, 

cb) ta emot de avlistningsorder som har översänts till det i enlighet med 

artikel 18b.2, 

cc) ta emot kopior av avlistningsorder som har vunnit laga kraft och därmed 

sammanhängande information som har översänts till det i enlighet med 

artikel 18c.3, 

d) tillhandahålla information och stöd till brottsoffer i enlighet med artiklarna 20 och 

21, 

e) upprätthålla uppdaterade register över kontaktpunkter och rättsliga företrädare för 

leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster i enlighet med artiklarna 23.2 

och 24.6, 

5. stödja de behöriga myndigheterna, inbegripet de samordnande myndigheterna, och 

kommissionen vid utförandet av deras uppgifter enligt denna förordning och underlätta 

samarbete, samordning och kommunikation i samband med frågor som omfattas av denna 

förordning genom att 
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a) skapa och upprätthålla ett onlineregister med en förteckning över de samordnande 

myndigheter och deras kontaktpunkter som avses i artikel 25.6, 

b) kostnadsfritt och i enlighet med sina uppgifter enligt denna förordning […] 

tillhandahålla de behöriga myndigheterna bistånd, 

c) på dess begäran bistå kommissionen i samband med dess uppgifter enligt den 

samarbetsmekanism som avses i artikel 37, 

d) skapa, upprätthålla och driva det system för informationsutbyte som avses i artikel 

39, 

e) bistå kommissionen vid utarbetandet av de delegerade akter och genomförandeakter 

och de riktlinjer som kommissionen antar enligt denna förordning, 

f) på deras begäran eller på eget initiativ tillhandahålla de samordnande myndigheterna 

information som är relevant för utförandet av deras uppgifter enligt denna 

förordning, bland annat genom att informera den samordnande myndigheten i 

etableringslandet om potentiella överträdelser som identifieras i samband med 

utförandet av EU-centrumets övriga uppgifter, 

6. underlätta framtagande och utbyte av kunskap med unionens övriga institutioner, organ 

och byråer, behöriga myndigheter, inbegripet samordnande myndigheter, eller andra 

relevanta myndigheter i medlemsstaterna för att bidra till att målen för denna förordning 

uppnås, genom att 

a) samla in, registrera, analysera och tillhandahålla information, tillhandahålla analyser 

baserade på insamling av anonymiserade data och uppgifter som inte är 

personuppgifter och tillhandahålla expertis i frågor som rör förebyggande och 

bekämpning av sexuella övergrepp mot barn på nätet, i enlighet med artikel 51, 

b) stödja utveckling och spridning av forskning och expertis i dessa frågor och i fråga 

om bistånd till brottsoffer, bland annat genom att fungera som ett expertcentrum till 

stöd för evidensbaserad politik och genom att uppmuntra unionens övriga 

institutioner, organ och byråer, behöriga myndigheter, inbegripet samordnande 

myndigheter, eller andra relevanta myndigheter i medlemsstaterna att utbyta 

information om relevanta förebyggande initiativ, 

ba) tillgängliggöra den kunskap som avses i leden a och b i den databas som avses i 

artikel 50.4, och i enlighet med artikel 51, 

c) utarbeta de årliga rapporter som avses i artikel 84, 
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7. utveckla eller underlätta vidareutveckling av teknik för att spåra sexuella övergrepp 

mot barn på nätet i enlighet med artikel 50.1a, 

8. ge kommissionen råd inför utarbetandet av genomförandeakter för godkännande av 

teknik som används för att spåra spridning av känt material med sexuella övergrepp 

mot barn i enlighet med artikel 10.2, 

9. certifiera teknik som är avsedd att användas för att spåra spridning av känt material 

med sexuella övergrepp mot barn på tjänster där totalsträckskryptering används 

efter tester som utförs med stöd från dess tekniska kommitté, en certifiering av att 

användningen av tekniken inte kan leda till en försvagning av det skydd som 

krypteringen ger i enlighet med artikel 10.3 ab. 

Artikel 44 

Databaser över indikatorer 

1. EU-centrumet ska skapa, upprätthålla och driva databaser som ska innehålla följande […]: 

a) Indikatorer för spårning av spridning av material med sexuella övergrepp mot barn 

som tidigare har spårats och identifierats som material med sexuella övergrepp mot 

barn i enlighet med artikel 36.1. 

[…] 

2. Databaserna över indikatorer ska endast innehålla följande: 

a) Relevanta indikatorer, som består av digitala identifierare som ska användas för att 

spåra spridning av känt […] material med sexuella övergrepp mot barn […], på 

värdtjänster och interpersonella kommunikationstjänster, som tas fram av EU-

centrumet i enlighet med punkt 3. 

b) När det gäller punkt 1 a ska de relevanta indikatorerna inkludera […] de 

förteckningar över webbadresser som har sammanställs av EU-centrumet i enlighet 

med punkt 3 för utfärdande av blockeringsorder i enlighet med artikel 16 

respektive utfärdande av avlistningsorder i enlighet med artikel 18a. 

c) Nödvändig ytterligare information som ska att underlätta användningen av 

indikatorerna i enlighet med denna förordning, inbegripet identifierare som gör det 

möjligt att skilja på bilder, videoklipp och i förekommande fall andra typer av 

material. för spårning av spridning av känt […] material med sexuella övergrepp mot 

barn […]. 
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3. EU-centrumet ska ta fram de indikatorer som avses i punkt 2 a endast på grundval av 

material med sexuella övergrepp mot barn […] som har identifierats som sådana av de […] 

behöriga myndigheterna i medlemsstaterna och som har lämnats in till centrumet av de 

samordnande myndigheterna i enlighet med artikel 36.1 a eller av andra behöriga 

myndigheter i enlighet med artikel 36.1a. 

EU-centrumet ska sammanställa […] de förteckningar över webbadresser som avses i 

punkt 2 b endast på grundval av de webbadresser som har lämnats in till centrumet i 

enlighet med artikel 36.1 b för utfärdande av blockeringsorder i enlighet med 

artikel 16 respektive utfärdande av avlistningsorder i enlighet med artikel 18a. 

4. EU-centrumet ska föra register över det som har lämnats in och den process som används 

för att ta fram indikatorerna och sammanställa de förteckningar som avses i första och 

andra styckena. Det ska inte föra dessa register längre än […] de indikatorer, inklusive de 

webbadresser som de motsvarar, finns i de databaser över indikatorer som avses i punkt 1. 

Artikel 45 

Databas över rapporter 

1. EU-centrumet ska skapa, upprätthålla och driva en databas för de rapporter som 

värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster lämnar 

in till det i enlighet med artikel 12.1 och som har bedömts och behandlats i enlighet med 

artikel 48. 

2. Databasen över rapporter ska innehålla följande information: 

a) Rapporten. 

b) Om EU-centrumet gjort bedömningen att rapporten är uppenbart ogrundad, skälen 

till detta samt datum och tidpunkt då leverantören informerades i enlighet med artikel 

48.2. 

c) Om EU-centrumet vidarebefordrat rapporten i enlighet med artikel 48.3, datum och 

tidpunkt för detta vidarebefordrande och namnet på den eller de behöriga 

brottsbekämpande myndigheter som rapporten vidarebefordrats till eller i tillämpliga 

fall information om skälen till att rapporten enbart vidarebefordrats till Europol för 

ytterligare analys. 

d) I tillämpliga fall information om begäranden om och tillhandahållande av ytterligare 

information enligt artikel 48.5. 

e) I förekommande fall information om att den leverantör som har lämnat in en rapport 

om spridning av känt eller nytt material med sexuella övergrepp mot barn har 

avlägsnat eller förhindrat åtkomst till materialet. 
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f) I tillämpliga fall information om EU-centrumets begäran till den […] behöriga 

myndigheten i etableringslandet om utfärdande av en avlägsnandeorder i enlighet 

med artikel 14 i fråga om det material med sexuella övergrepp mot barn som 

rapporten avser. 

g) Relevanta indikatorer och tillhörande etiketter med koppling till det rapporterade 

materialet med potentiella sexuella övergrepp mot barn. 

Artikel 46 

Åtkomst, riktighet och säkerhet 

1. Om inte annat följer av punkterna 2 och 3, ska endast EU-centrumets personal och 

revisorer som vederbörligen har bemyndigats av den verkställande direktören ha åtkomst 

till och ha rätt att behandla de data som finns i de databaser som avses i artiklarna 44 och 

45. 

2. EU-centrumet ska ge värdtjänstleverantörer, leverantörer av interpersonella 

kommunikationstjänster, […] leverantörer av internetanslutningstjänster och leverantörer 

av onlinesökmotorer åtkomst till de databaser över indikatorer som avses i artikel 44, om 

och i den utsträckning som det är nödvändigt för att de ska kunna verkställa de spårnings- 

eller blockeringsorder som de har tagit emot i enlighet med artikel 7 eller artikel 16. Det 

ska vidta åtgärder för att säkerställa att sådan åtkomst begränsas till vad som är absolut 

nödvändigt under tillämpningsperioden för de berörda spårnings- eller blockeringsorderna 

och att sådan åtkomst inte på något sätt äventyrar dessa databasers funktion och riktigheten 

och säkerheten hos de data som finns i dem. 

3. EU-centrumet ska ge […] behöriga myndigheter åtkomst till de databaser över 

indikatorer som avses i artikel 44, om och i den utsträckning som det är nödvändigt för att 

de ska kunna utföra sina uppgifter enligt denna förordning. 

4. EU-centrumet ska ge Europol och medlemsstaternas behöriga brottsbekämpande 

myndigheter åtkomst till de databaser över indikatorer som avses i artikel 44, om och i den 

utsträckning som det är nödvändigt för att de ska kunna utföra sina uppgifter i samband 

med utredning av misstänkta sexualbrott mot barn. 

5. EU-centrumet ska ge Europol åtkomst till de databaser över rapporter som avses i artikel 

45, om och i den utsträckning som det är nödvändigt för att Europol ska kunna utföra sina 

uppgifter i samband med bistånd till utredningar av misstänkta sexualbrott mot barn. 

6. EU-centrumet ska tillhandahålla den åtkomst som avses i punkterna 2, 3, 4 och 5 endast 

efter mottagande av en begäran, i vilken syftet med begäran anges, villkoren för den 

begärda åtkomsten och den grad av åtkomst som behövs för att uppnå detta syfte. Den 

begäran om åtkomst som avses i punkt 2 ska också innehålla en hänvisning till 

spårningsordern eller blockeringsordern, beroende på vad som är tillämpligt. 

EU-centrumet ska omsorgsfullt bedöma dessa begäranden och endast bevilja åtkomst om 

det anser att den begärda åtkomsten är nödvändig och står i proportion till det angivna 

syftet. 
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7. EU-centrumet ska regelbundet kontrollera att de data som finns i de databaser som avses i 

artiklarna 44 och 45 i alla avseenden är fullständiga, korrekta och aktuella och fortsätter att 

vara nödvändiga för rapportering, spårning och blockering i enlighet med denna förordning 

samt för att underlätta och övervaka att spårningsteknikerna och spårningsprocesserna är 

korrekta. I synnerhet när det gäller de webbadresser som ingår i den databas som avses i 

artikel 44.1 a, ska EU-centrumet, vid behov i samarbete med de samordnande 

myndigheterna, regelbundet kontrollera att villkoren i artikel 36.1 b fortfarande är 

uppfyllda. Dessa kontroller ska om så är lämpligt omfatta revisioner. Om det är nödvändigt 

för dessa kontroller ska det omedelbart komplettera, justera eller radera data. 

8. EU-centrumet ska säkerställa att de data som finns i de databaser som avses i artiklarna 44 

och 45 lagras på ett säkert sätt och att lagringen är föremål för lämpliga tekniska och 

organisatoriska skyddsåtgärder. Dessa skyddsåtgärder ska särskilt säkerställa att endast 

vederbörligen bemyndigade personer har åtkomst till och kan behandla data för det 

ändamål för vilket personen har getts behörighet och att en hög säkerhetsnivå uppnås. EU-

centrumet ska regelbundet se över dessa skyddsåtgärder och vid behov justera dem. 

Artikel 47 

Delegerade akter avseende databaserna 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i syfte att 

komplettera denna förordning med nödvändiga närmare bestämmelser om 

a) typerna, det exakta innehållet, inrättandet och driften med avseende på de databaser över 

indikatorer som avses i artikel 44.1, inklusive de indikatorer och den nödvändiga 

ytterligare information som ska finnas i dessa enligt artikel 44.2, 

b) de samordnande myndigheternas behandling av det som lämnas in, framtagandet av 

indikatorerna, sammanställningen av […] förteckningarna över webbadresser och det 

förande av register som avses i artikel 44.3, 

c) det exakta innehållet, inrättandet och driften med avseende på den databas över rapporter 

som avses i artikel 45.1, 

d) åtkomsten till de databaser som avses i artiklarna 44 och 45, inbegripet de villkor för 

åtkomst som avses i artikel 46.1–5, innehållet, behandlingen och bedömningen med 

avseende på de begäranden som avses i artikel 46.6, förfarandefrågor som rör sådana 

begäranden och de nödvändiga åtgärder som avses i artikel 46.6, 

e) de regelbundna kontrollerna och revisionerna för att säkerställa att de data som finns i 

dessa databaser är fullständiga, korrekta och aktuella enligt artikel 46.7 och att lagringen 

av data är säker, vilket inbegriper de tekniska och organisatoriska skyddsåtgärder och den 

regelbundna översyn som avses i artikel 46.8. 
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Artikel 47a 

Simuleringstester för att bistå vid ett eventuellt utfärdande av spårningsorder 

1. På begäran av den samordnande myndigheten i etableringslandet ska EU-centrumet 

genomföra de tester som avses i artikel 7.2 sista stycket. Dessa tester ska särskilt bestå 

i att EU-centrumet deltar i utbyte av känt material med simulerade sexuella 

övergrepp mot barn, så att det fastställs huruvida och i så fall i vilken utsträckning 

och på vilket sätt tjänsten i fråga, eller vissa identifierbara delar eller komponenter 

av den, i förekommande fall kan användas av vissa specifika användare eller grupper 

eller typer av användare, för sexuella övergrepp mot barn. 

2. De tester som avses i punkt 1 ska 

a) endast genomföras med konton som specifikt inrättats för dessa tester och som 

endast sköts av EU-centrumet, 

b) endast genomföras av vederbörligen bemyndigad personal vid EU-centrumet, 

med förbehåll för lämpliga skyddsåtgärder och lämplig tillsyn, och ska 

vederbörligen dokumenteras, 

c) utformas och genomföras av EU-centrumet på ett korrekt och objektivt sätt, 

så att de ger opartiska och representativa resultat, 

d) inte innebära något utbyte av material med sexuella övergrepp mot barn och 

inte heller inbegripa eller på annat sätt påverka kommunikationen med eller 

mellan andra användare än den berörda personalen vid centrumet, 

e) genomföras utan den berörda tjänsteleverantörens vetskap. 

3. EU-centrumet ska utforma, förbereda och genomföra det test som avses i punkt 1 i 

samarbete med den samordnande myndighet i etableringslandet som har framfört 

begäran och, på begäran, även med de relevanta brottsbekämpande myndigheter som 

anges i begäran. Den samordnande myndigheten ska under alla omständigheter 

informera de relevanta brottsbekämpande myndigheterna om testerna i god tid innan 

testerna inleds. 

4. EU-centrumet ska utan oskäligt dröjsmål rapportera till den samordnande 

myndighet i etableringslandet som framfört begäran om resultaten av de tester som 

avses i punkt 1. Dessa rapporter ska inte innehålla några personuppgifter. 

EU-centrumet ska lagra dessa rapporter. Det får göra dessa rapporter eller vissa eller 

alla resultat av testerna tillgängliga för andra samordnande myndigheter och får 

använda dessa rapporter eller resultat för att utföra sina andra uppgifter enligt 

denna förordning, med förbehåll för skyddet av konfidentiell information. 
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5. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att komplettera denna förordning med nödvändiga närmare bestämmelser om 

de tester som avses i punkt 1, särskilt när det gäller förfarandemässiga aspekter, 

utformningen och genomförandet av dessa tester, nödvändiga skyddsåtgärder och 

nödvändig tillsyn, samarbete, rapportering och lagring samt tillgängliggörande och 

vidare användning av rapporterna eller deras resultat. 

Artikel 48 

Rapportering 

1. EU-centrumet ska skyndsamt bedöma och behandla rapporter som lämnas in av 

värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster i 

enlighet med artikel 12 för att fastställa huruvida rapporterna är uppenbart ogrundade eller 

om de ska vidarebefordras. 

2. Om EU-centrumet anser att rapporten är uppenbart ogrundad ska det informera den 

leverantör som har lämnat in rapporten och ange skälen till varför det anser att rapporten är 

ogrundad. 

3. Om […] det finns rimliga skäl för EU-centrumet att anse att […] rapporten inte är 

uppenbart ogrundad ska det vidarebefordra rapporten, tillsammans med all ytterligare 

relevant information som det har tillgång till, till Europol och till den eller de behöriga 

brottsbekämpande myndigheterna i den medlemsstat som sannolikt är behörig att utreda 

eller lagföra de potentiella sexuella övergrepp mot barn som rapporten avser. 

Om denna eller dessa behöriga brottsbekämpande myndigheter inte kan fastställas med 

tillräcklig säkerhet, ska EU-centrumet vidarebefordra rapporten, tillsammans med all 

ytterligare relevant information som den har tillgång till, till Europol för ytterligare analys 

och efterföljande hänskjutande från Europol till den eller de behöriga brottsbekämpande 

myndigheterna. 

4. […] 

EU-centrumet ska som en prioriterad fråga utföra den bedömning och behandling 

som avses i punkterna 1, 2 och 3 i denna artikel med avseende på de rapporter som 

har lämnats in i enlighet med artikel 13.2 första stycket. I synnerhet om det finns 

rimliga skäl för EU-centrumet att anse att rapporten är välgrundad och att det 

sannolikt föreligger ett överhängande hot mot ett barns liv eller säkerhet, inbegripet 

när rapporten tyder på pågående övergrepp, ska det omedelbart vidarebefordra 

rapporten i enlighet med punkt 3 med en markering om att den kräver brådskande 

åtgärder. 
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I andra fall ska det vidarebefordra rapporten i enlighet med punkt 3 utan en sådan 

markering och informera den leverantör som har lämnat in rapporten och den 

behöriga myndigheten och i samtliga fall […] ange resultatet av bedömningen och 

skälen till detta resultat. 

5. Om rapporten inte innehåller all den information som krävs enligt artikel 13 får EU-

centrumet ålägga den leverantör som har lämnat in rapporten att tillhandahålla den 

information som saknas. 

6. På begäran av en behörig brottsbekämpande myndighet i en medlemsstat ska EU-

centrumet, för att undvika påverkan på verksamheter som syftar till att förebygga, spåra, 

utreda och lagföra sexualbrott mot barn 

a) meddela den leverantör som har lämnat in rapporten att leverantören inte får 

informera den berörda användaren, med angivande av den tidsperiod under vilken 

leverantören inte får göra detta, 

b) om den leverantör som har lämnat in rapporten är en värdtjänstleverantör och 

rapporten gäller potentiell spridning av material med sexuella övergrepp mot barn, 

meddela leverantören att denne inte får avlägsna materialet eller förhindra åtkomst 

till det, med angivande av den tidsperiod under vilken leverantören inte får göra 

detta. 

7. De tidsperioder som avses i […] punkt 6 a och 6 b ska vara de som anges i den behöriga 

brottsbekämpande myndighetens begäran till EU-centrumet, under förutsättning att de 

begränsas till vad som är nödvändigt för att undvika påverkan på relevanta verksamheter 

och inte överstiger 18 månader samt utgör nödvändiga och proportionella 

begränsningar och respekterar kärnan i brottsoffrens rättigheter. 

8. EU-centrumet ska kontrollera om en värdtjänstleverantör som har lämnat in en rapport om 

potentiell spridning av material med sexuella övergrepp mot barn har avlägsnat eller 

förhindrat åtkomst till materialet, i den mån materialet är tillgängligt för allmänheten. Om 

det anser att leverantören inte skyndsamt har avlägsnat materialet eller förhindrat åtkomst 

till det ska EU-centrumet informera den samordnande myndigheten i etableringslandet om 

detta. 

Artikel 49 

Sökningar och anmälningar 

1. EU-centrumet ska i följande situationer ha befogenhet att göra sökningar på värdtjänster 

avseende spridning av allmänt tillgängligt material med sexuella övergrepp mot barn med 

hjälp av relevanta indikatorer från de databaser över indikatorer som avses i artikel 44.1 

[…] a […]: 

a) Om så begärs för att stödja ett brottsoffer genom att kontrollera huruvida 

värdtjänstleverantören har avlägsnat eller förhindrat åtkomst till visst känt material 

med sexuella övergrepp mot barn där brottsoffret avbildas, i enlighet med 

artikel 21.4 c. 
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b) När det ombes att bistå en […] behörig myndighet genom att kontrollera huruvida 

det finns ett eventuellt behov av att utfärda […] en avlägsnandeorder för en viss 

tjänst […], i enlighet med artikel 25.7[…] c[…]. 

c) När det ombeds att bistå en samordnande myndighet genom att kontrollera 

huruvida en spårningsorder som de behöriga myndigheterna har utfärdat är 

ändamålsenlig, i enlighet med artikel 25.7 d. 

2. EU-centrumet ska ha befogenhet att efter att ha genomfört de sökningar som avses i punkt 

1 underrätta värdtjänstleverantörer om att det finns visst känt material med sexuella 

övergrepp mot barn på deras tjänster och begära att de ska avlägsna det materialet eller 

förhindra åtkomst till det, så att leverantörerna frivilligt kan överväga detta. 

Begäran ska tydligt innehålla identifieringsuppgifter för EU-centrumet och för en 

kontaktpunkt, den information som krävs för att identifiera materialet samt skälen till 

begäran. I begäran ska det också tydligt anges att leverantören frivilligt kan överväga detta. 

3. Om så begärs av en behörig brottsbekämpande myndighet i en medlemsstat för att undvika 

påverkan på verksamheter som syftar till att förebygga, spåra, utreda och lagföra 

sexualbrott mot barn, ska EU-centrumet inte lämna in någon anmälan, så länge som detta 

är nödvändigt för att undvika sådan påverkan, dock högst 18 månader. 

Artikel 50 

Teknik, information och expertis 

1. EU-centrumet ska utan kostnad, om det är relevant enligt rimliga licensvillkor, 

tillhandahålla teknik som värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella 

kommunikationstjänster får förvärva, installera och driva för att verkställa spårningsorder i 

enlighet med artikel 10.1. 

I detta syfte ska EU-centrumet sammanställa förteckningar över sådan teknik, med 

beaktande av kraven i denna förordning, särskilt kraven i artikel 10.2. 

Innan särskild teknik inkluderas i dessa förteckningar ska EU-centrumet begära ett yttrande 

från sin tekniska kommitté och från Europeiska dataskyddsstyrelsen. Tekniska kommittén 

och Europeiska dataskyddsstyrelsen ska avge sina respektive yttranden inom åtta veckor. 

Denna period får vid behov förlängas med ytterligare sex veckor med hänsyn till 

sakfrågans komplexitet. Tekniska kommittén och Europeiska dataskyddsstyrelsen ska 

informera EU-centrumet om varje sådan förlängning inom en månad från det att begäran 

om samråd togs emot, tillsammans med orsakerna till förseningen. 
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1a. EU-centrumet ska i samarbete med samordnande myndigheter, 

värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella kommunikationstjänster 

och i förekommande fall oberoende experter utveckla eller underlätta 

vidareutveckling av teknik för att spåra sexuella övergrepp mot barn på nätet, 

inbegripet nytt material med sexuella övergrepp mot barn och kontaktsökning med 

barn, på ett sådant sätt att det säkerställs att denna teknik kan uppfylla kraven i 

denna förordning, särskilt artikel 10.3. 

1b. Om EU-centrumet i enlighet med denna förordning har ombetts att avge ett yttrande 

eller att tillhandahålla information eller annat bistånd i fråga om teknik, inbegripet 

en funktions- och säkerhetsrevision på källkodsnivå, som kan komma användas för 

att verkställa en specifik order som har utfärdats enligt denna förordning, får det i 

enlighet med artikel 66 begära att tekniska kommittén ska yttra sig om detta. I 

sådana fall ska reglerna i tredje stycket om tidsperioden för att avge detta yttrande 

tillämpas. 

2. EU-centrumet ska samla in, registrera, analysera och tillgängliggöra relevant, objektiv, 

tillförlitlig och jämförbar information om frågor som rör förebyggande och bekämpning av 

sexuella övergrepp mot barn, särskilt 

a) information som har erhållits i samband med utförandet av dess uppgifter enligt 

denna förordning när det gäller spårning, rapportering, avlägsnande eller 

förhindrande av åtkomst till och blockering av sexuella övergrepp mot barn på nätet, 

b) information som följer av den forskning, de undersökningar och de studier som avses 

i punkt 3, 

c) information som följer av forskning eller annan verksamhet som bedrivs av 

medlemsstaternas myndigheter, unionens övriga institutioner, organ och byråer, 

behöriga myndigheter i tredjeländer, internationella organisationer, 

forskningscentrum och organisationer i det civila samhället. 

3. Om det är nödvändigt för att EU-centrumet ska kunna utföra sina uppgifter enligt denna 

förordning ska EU-centrumet genomföra, delta i eller uppmuntra forskning, 

undersökningar och studier, antingen på eget initiativ eller, om så är lämpligt och i 

överensstämmelse med sina prioriteringar och sitt årliga arbetsprogram, på begäran av 

Europaparlamentet, rådet eller kommissionen. 

[…]3a. EU-centrumet ska föra en databas som omfattar all forskning och alla 

undersökningar och studier som involverar offentliga EU-medel eller nationella 

medel och som avses i punkterna 2 och 3 samt den information som följer av detta. 

Den databasen får inte innehålla några andra personuppgifter än information som 

identifierar upphovsmännen och andra personer som har bidragit till forskningen, 

undersökningarna och studierna. 
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De behöriga myndigheterna får konsultera denna databas om det är nödvändigt för 

att de ska kunna utföra sina uppgifter enligt denna förordning. 

EU-centrumet får på motiverad begäran besluta att på lämplig nivå ge andra enheter 

och personer åtkomst för konsultation av denna databas, om de begärande enheterna 

och personerna kan motivera att sådan åtkomst kan bidra till att målen för denna 

förordning uppnås. 

4. EU-centrumet ska antingen på eget initiativ eller på begäran av berörd myndighet 

tillhandahålla unionens övriga institutioner, organ och byråer, samordnande myndigheter, 

andra behöriga myndigheter och andra myndigheter i medlemsstaterna den information 

som avses i punkt 2 och den information som följer av den forskning, de undersökningar 

och de studier som avses i punkt 3, inbegripet analys av denna, och sina yttranden i frågor 

som rör förebyggande och bekämpning av sexuella övergrepp mot barn på nätet. Om så är 

lämpligt, ska EU-centrumet offentliggöra denna information. 

5. EU-centrumet ska utarbeta en kommunikationsstrategi och främja dialog med 

civilsamhällesorganisationer och värdtjänstleverantörer eller leverantörer av 

interpersonella kommunikationstjänster för att öka allmänhetens medvetenhet om sexuella 

övergrepp mot barn på nätet och åtgärder för att förebygga och bekämpa sådana övergrepp. 

Avsnitt 3 

Behandling av information 

Artikel 51 

Behandling och dataskydd 

1. I den mån det är nödvändigt för att EU-centrumet ska kunna utföra sina uppgifter enligt 

denna förordning, får EU-centrumet behandla personuppgifter. 

2. EU-centrumet ska behandla personuppgifter i den utsträckning som är absolut nödvändig 

för att 

a) avge de yttranden om planerade spårningsorder som avses i artikel 7.3, 

b) samarbeta med och besvara begäranden från samordnande myndigheter i samband 

med planerade blockeringsorder enligt artikel 16.2, 

c) ta emot och behandla blockeringsorder som har översänts till det i enlighet med 

artikel 17.3, 

d) samarbeta med samordnande myndigheter i enlighet med artiklarna 20 och 21 i 

samband med uppgifter som rör brottsoffers rätt till information och bistånd, 
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e) upprätthålla uppdaterade register över kontaktpunkter och rättsliga företrädare för 

leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster i enlighet med artiklarna 23.2 

och 24.6, 

f) skapa och upprätthålla ett onlineregister med en förteckning över de samordnande 

myndigheter och deras kontaktpunkter som avses i artikel 25.6, 

g) tillhandahålla bistånd till samordnande myndigheter i enlighet med artikel 25.7, 

h) på dess begäran bistå kommissionen i samband med dess uppgifter enligt den 

samarbetsmekanism som avses i artikel 37, 

i) skapa, upprätthålla och driva de databaser över indikatorer som avses i artikel 44, 

j) skapa, upprätthålla och driva den databas över rapporter som avses i artikel 45, 

k) tillhandahålla och övervaka åtkomsten till databaser över indikatorer och rapporter i 

enlighet med artikel 46, 

l) utföra åtgärder för datakvalitetskontroll i enlighet med artikel 46.7, 

m) bedöma och behandla rapporter om potentiella sexuella övergrepp mot barn på nätet i 

enlighet med artikel 48, 

n) samarbeta med Europol och partnerorganisationer i enlighet med artiklarna 53 och 

54, inbegripet i samband med uppgifter som rör identifiering av brottsoffer, 

o) ta fram statistik i enlighet med artikel 83. 

3. EU-centrumet ska lagra de personuppgifter som avses i punkt 2 endast om och så länge 

som det är absolut nödvändigt för de tillämpliga ändamål som förtecknas i punkt 2. 

4. Det ska säkerställa att personuppgifterna lagras på ett säkert sätt och att lagringen är 

föremål för lämpliga tekniska och organisatoriska skyddsåtgärder. Dessa skyddsåtgärder 

ska särskilt säkerställa att åtkomst till och behandling av personuppgifterna endast kan ske 

för det ändamål för vilket de lagras, att en hög säkerhetsnivå uppnås och att 

personuppgifterna raderas när de inte längre är absolut nödvändiga för de tillämpliga 

ändamålen. Det ska regelbundet se över dessa skyddsåtgärder och vid behov justera dem. 
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Avsnitt 4 

Samarbete 

Artikel 52 

Kontaktpersoner 

1. Varje samordnande myndighet ska utse minst en kontaktperson, som ska vara den 

huvudsakliga kontaktpunkten för EU-centrumet i den berörda medlemsstaten. 

Kontaktpersonerna kan komma att utstationeras till EU-centrumet. Om flera 

kontaktpersoner utses, ska den samordnande myndigheten utse en av dem till huvudsaklig 

kontaktperson. 

2. Kontaktpersonerna ska bistå vid informationsutbytet mellan EU-centrumet och de 

samordnande myndigheter som har utsett dem. Om EU-centrumet tar emot rapporter som 

har lämnats in i enlighet med artikel 12 om potentiell spridning av nytt material med 

sexuella övergrepp mot barn eller potentiell kontaktsökning med barn, ska de 

kontaktpersoner som har utsetts av den behöriga medlemsstaten underlätta förfarandet att 

fastställa om materialet eller konversationen är olagligt, i enlighet med artikel 36.1. 

3. Styrelsen ska besluta om kontaktpersonernas rättigheter och skyldigheter i förhållande till 

EU-centrumet. Kontaktpersonerna ska åtnjuta de privilegier och den immunitet som krävs 

för att de ska kunna utföra sina uppgifter. 

4. Om kontaktpersoner utstationeras till EU-centrumet, ska EU-centrumet täcka kostnaderna 

för att förse dem med de lokaler som krävs i byggnaden och lämpligt stöd för att 

kontaktpersonerna ska kunna utföra sina uppgifter. Alla övriga kostnader som uppstår i 

samband med utseendet av kontaktpersoner och utförandet av deras uppgifter ska bäras av 

den samordnande myndighet som har utsett dem. 

Artikel 53 

Samarbete med Europol 

1. Om det är nödvändigt för att EU-centrumet ska kunna utföra sina uppgifter enligt denna 

förordning ska EU-centrumet inom ramen för respektive mandat samarbeta med Europol. 

2. Europol och EU-centrumet ska i största möjliga utsträckning ge varandra åtkomst till 

relevant information och relevanta informationssystem, om det är nödvändigt för att de ska 

kunna utföra sina respektive uppgifter och i enlighet med de unionsrättsakter som reglerar 

sådan åtkomst. 

Utan att det påverkar den verkställande direktörens ansvar ska EU-centrumet maximera 

effektiviteten genom att dela administrativa funktioner med Europol, inbegripet funktioner 

som rör personalförvaltning, informationsteknik (it) och budgetgenomförande. 

3. Villkoren för samarbetet och samarbetsarrangemangen ska fastställas i ett 

samförståndsavtal. 
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Artikel 53a 

Samarbete med andra unionsbyråer och unionsorgan 

1. Utöver skyldigheten att samarbeta med Europol i enlighet med artikel 53 får EU-

centrumet, om det är nödvändigt för att det ska kunna utföra sina uppgifter enligt 

denna förordning, samarbeta med andra unionsbyråer och unionsorgan, särskilt 

Europeiska unionens byrå för grundläggande rättigheter, Europeiska unionens 

cybersäkerhetsbyrå, Europeiska datatillsynsmannen och Europeiska 

dataskyddsstyrelsen, i enlighet med respektive mandat för EU-centrumet och dessa 

andra unionsbyråer och unionsorgan. 

2. EU-centrumet får ingå samförståndsavtal med de unionsbyråer och unionsorgan som 

avses i punkt 1 för att fastställa villkoren för samarbetet. 

Artikel 54 

Samarbete med partnerorganisationer 

1. Om det är nödvändigt för att EU-centrumet ska kunna utföra sina uppgifter enligt denna 

förordning får EU-centrumet samarbeta med organisationer och nätverk som har 

information om och expertis i frågor som rör förebyggande och bekämpning av sexuella 

övergrepp mot barn på nätet, inbegripet organisationer i det civila samhället och 

halvoffentliga organisationer. 

2. EU-centrumet får ingå samförståndsavtal med de organisationer som avses i punkt 1 för att 

fastställa villkoren för samarbetet, inbegripet i fråga om datadelning. 

Artikel 54a 

Samarbete med tredjeländer och internationella organisationer 

1. I den mån det är nödvändigt för att uppnå de mål som fastställs i denna förordning 

och utan att det påverkar medlemsstaternas och unionsinstitutionernas respektive 

befogenheter får EU-centrumet samarbeta med behöriga myndigheter i tredjeländer 

eller med internationella organisationer. 

I detta syfte får EU-centrumet efter förhandsgodkännande från kommissionen 

upprätta samarbetsarrangemang med myndigheter i tredjeländer eller 

internationella organisationer. Dessa arrangemang ska inte medföra några rättsliga 

skyldigheter för unionen och dess medlemsstater. 
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2. EU-centrumet ska låta tredjeländer som har ingått avtal med unionen i detta syfte 

delta i dess arbete. 

I enlighet med de relevanta bestämmelserna i de avtal som avses i första stycket ska 

det utarbetas arrangemang i vilka det särskilt anges i vilken form och utsträckning 

och på vilket sätt de berörda tredjeländerna ska delta i EU-centrumets arbete, 

inklusive bestämmelser om deltagande i EU-centrumets initiativ, ekonomiska bidrag 

och personal. När det gäller personalfrågor ska dessa arrangemang under alla 

omständigheter vara förenliga med tjänsteföreskrifterna. 

3. Styrelsen ska anta en strategi för förbindelserna med tredjeländer eller 

internationella organisationer i frågor som omfattas av EU-centrumets behörighet. 

Kommissionen ska säkerställa att EU-centrumet verkar inom ramen för sitt mandat 

och den befintliga institutionella ramen genom att ingå ett lämpligt 

samarbetsarrangemang med EU-centrumets verkställande direktör. 

Avsnitt 5 

Organisation 

Artikel 55 

Förvaltnings- och ledningsstruktur 

EU-centrumets förvaltnings- och ledningsstruktur ska bestå av 

a) en styrelse, som ska utföra de uppgifter som anges i artikel 57, 

b) […] 

c) en verkställande direktör för EU-centrumet, som ska utöva det ansvar som anges i 

artikel 64, 

d) en teknisk kommitté i egenskap av en rådgivande grupp, som ska utföra de uppgifter 

som anges i artikel 66. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 132 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

Del 1: Styrelse 

Artikel 56 

Styrelsens sammansättning 

1. Styrelsen ska bestå av en företrädare för varje medlemsstat och en […] företrädare för 

kommissionen, alla som ledamöter med rösträtt. 

2. Styrelsen ska även omfatta en oberoende expertobservatör som har utsetts av 

Europaparlamentet, utan rösträtt. 

Europol får på begäran av styrelsens ordförande utse en företrädare som utan rösträtt ska 

delta i styrelsens möten som observatör i frågor som rör Europol. 

3. Varje styrelseledamot ska ha en suppleant. Suppleanten ska företräda ledamoten i dennas 

frånvaro. 

4. Styrelseledamöterna och deras suppleanter ska utses på grundval av sina kunskaper om 

bekämpning av sexuella övergrepp mot barn med hänsyn till relevanta […] färdigheter 

som rör ledarskap, administration och budget. Medlemsstaterna ska utse en företrädare för 

sin samordnande myndighet inom fyra månader efter den [den dag då denna förordning 

träder i kraft]. Alla parter som är företrädda i styrelsen ska bemöda sig om att begränsa 

omsättningen av sina företrädare, i syfte att säkerställa kontinuiteten i styrelsens arbete. 

Alla parter ska sträva efter att uppnå en jämn könsfördelning i styrelsen. 

5. Ledamöternas och suppleanternas mandatperiod ska vara fyra år. Denna period får förnyas. 

Artikel 57 

Styrelsens uppgifter 

1. Styrelsen ska ha följande uppgifter: 

a) Tillhandahålla allmänna riktlinjer för EU-centrumets verksamhet. 

aa) Ansvara för den övergripande planeringen och utförandet av de uppgifter som 

tilldelas EU-centrumet enligt artikel 43 och anta alla EU-centrumets beslut. 
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b) Bidra till att underlätta ett ändamålsenligt samarbete med och mellan de 

samordnande myndigheterna. 

c) Anta regler för att förebygga och hantera intressekonflikter avseende styrelsens 

ledamöter samt för ledamöterna i den tekniska kommittén och i alla andra rådgivande 

grupper som den får inrätta, och årligen offentliggöra styrelseledamöternas 

intresseförklaring på sin webbplats. 

d) […] 

e) Anta och offentliggöra sin arbetsordning. 

f) Utse ledamöterna i den tekniska kommittén och i andra rådgivande grupper som den 

får inrätta. 

fa) Samråda med brottsoffernämnden i alla fall där brottsoffrens intressen berörs 

vid utförandet av dess uppgifter enligt leden a och h. 

g) Anta de yttranden om planerade spårningsorder som avses i artikel 7.4 på grundval 

av ett utkast till yttrande från den verkställande direktören. 

h) På grundval av en behovsanalys anta och regelbundet uppdatera de planer för 

kommunikation och informationsspridning som avses i artikel 77.3. 

i) Anta utkastet till samlat programdokument senast den 30 november varje år 

och översända det och alla andra uppdaterade versioner av dokumentet för 

kännedom till Europaparlamentet, rådet och kommissionen senast den 31 

januari följande år. 

j) Anta EU-centrumets förslag till årlig budget och utföra andra uppgifter 

avseende EU-centrumets budget. 

k) Bedöma och anta en konsoliderad årlig verksamhetsrapport om EU-centrumets 

verksamhet, inbegripet en översikt över hur dess uppdrag fullgörs, översända 

den till Europaparlamentet, rådet, kommissionen och revisionsrätten senast den 

1 juli varje år och offentliggöra den konsoliderade årliga 

verksamhetsrapporten. 

l) Anta en strategi för bedrägeribekämpning som står i proportion till riskerna för 

bedrägerier, med hänsyn tagen till kostnaderna för och fördelarna med de 

åtgärder som ska genomföras, en strategi för effektivitetsvinster och 

synergieffekter, en strategi för samarbete med tredjeländer och/eller 

internationella organisationer samt en strategi för systemen för organisatorisk 

ledning och intern kontroll. 
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m) Med avseende på EU-centrumets personal utöva de befogenheter som i 

tjänsteföreskrifterna tilldelas tillsättningsmyndigheten och i 

anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska unionen tilldelas EU-

centrumet som har befogenhet att sluta anställningsavtal19 

(tillsättningsbefogenheter). 

n) Anta lämpliga genomförandebestämmelser för att ge verkan åt 

tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska 

unionen i enlighet med artikel 110.2 i tjänsteföreskrifterna. 

o) Utse den verkställande direktören och avsätta honom eller henne från 

uppdraget i enlighet med artikel 65. 

p) Utse en räkenskapsförare, som kan vara kommissionens räkenskapsförare, som 

omfattas av tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren för övriga anställda i 

Europeiska unionen och som ska vara helt oberoende i utförandet av sina 

arbetsuppgifter. 

q) Säkerställa lämplig uppföljning av resultat och rekommendationer som härrör 

från interna eller externa revisionsrapporter och utvärderingar samt från 

utredningar som utförs av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf). 

r) Anta de finansiella regler som ska tillämpas på EU-centrumet. 

s) Fatta alla beslut som rör inrättandet EU-centrumets interna strukturer och vid 

behov ändringar av dessa. 

t) Utse ett dataskyddsombud. 

u) Efter samråd med Europeiska datatillsynsmannen anta interna riktlinjer som 

ytterligare specificerar förfarandena för behandling av information i enlighet 

med artikel 51. 

v) Godkänna ingåendet av de samförståndsavtal som avses i artiklarna 53.3, 53a.2 

och 54.2. 

2. Med avseende på de befogenheter som anges i punkt 2 m och n ska styrelsen i enlighet 

med artikel 110.2 i tjänsteföreskrifterna anta ett beslut baserat på artikel 2.1 i dessa 

föreskrifter och på artikel 6 i anställningsvillkoren om att delegera relevanta 

tillsättningsbefogenheter till den verkställande direktören. Den verkställande 

direktören får vidaredelegera dessa befogenheter. 

                                                 
19 Rådets förordning (EEG, Euratom, EKSG) nr 259/68 av den 29 februari 1968 om 

fastställande av tjänsteföreskrifter för tjänstemännen i Europeiska gemenskaperna och 

anställningsvillkor för övriga anställda i dessa gemenskaper samt om införande av särskilda 

tillfälliga åtgärder beträffande kommissionens tjänstemän (EGT L 56, 4.3.1968, s. 1). 
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3. Vid exceptionella omständigheter får styrelsen genom ett beslut tillfälligt dra in 

delegeringen av tillsättningsbefogenheter till den verkställande direktören samt de 

befogenheter som denne vidaredelegerat och själv utöva dem eller delegera dem till 

en av sina ledamöter eller till någon annan anställd än den verkställande direktören. 

Artikel 58 

Styrelsens ordförande 

1. Styrelsen ska välja en ordförande och en vice ordförande bland sina ledamöter. 

Ordföranden och vice ordföranden ska väljas med två tredjedelars majoritet av 

styrelseledamöterna. 

Vice ordföranden ska automatiskt inträda i ordförandens ställe om han eller hon är 

förhindrad att fullgöra sina plikter. 

2. Ordförandens och vice ordförandens mandatperiod ska vara fyra år. Deras mandatperiod 

får förnyas en gång. Om deras uppdrag som styrelseledamot upphör någon gång under 

mandatperioden ska deras mandatperiod dock automatiskt upphöra vid samma tidpunkt. 

3. Det närmare förfarandet för val av ordförande och vice ordförande ska fastställas i 

styrelsens arbetsordning. 

Artikel 59 

Styrelsens möten 

1. Ordföranden ska sammankalla styrelsens möten. 

2. Den verkställande direktören ska delta i överläggningarna utan rösträtt. 

3. Styrelsen ska hålla minst två ordinarie möten per år. Dessutom ska styrelsen hålla möte på 

ordförandens initiativ, på begäran av kommissionen eller på begäran av minst en tredjedel 

av dess ledamöter. 

4. Styrelsen får bjuda in personer vars synpunkter kan vara av intresse som observatörer till 

sina möten, inbegripet företrädare för brottsoffernämnden. 

5. Styrelseledamöterna och deras suppleanter får vid mötena, om inte annat anges i styrelsens 

arbetsordning, biträdas av rådgivare eller experter, inbegripet företrädare för 

brottsoffernämnden. 

6. EU-centrumet ska tillhandahålla sekretariatet för styrelsen. 
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Artikel 60 

Omröstningsregler för styrelsen 

1. Om inte annat föreskrivs i denna förordning ska styrelsen fatta beslut med en absolut 

majoritet av de röstberättigade styrelseledamöterna. 

2. Varje ledamot ska ha en röst. Om en röstberättigad ledamot är frånvarande, ska dennas 

suppleant ha rätt att rösta i ledamotens ställe. 

3. Den verkställande direktören får inte delta i omröstningen. 

4. Närmare bestämmelser om omröstningsförfarandena ska fastställas i styrelsens 

arbetsordning, i synnerhet på vilka villkor en ledamot får agera på en annan ledamots 

vägnar. 

Del 2: Direktion 

Artikel 61 

[…] 
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Artikel 62 

[…]20 […] 

                                                 
20 […] 
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[…] 
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Artikel 63 

[…] 

Del 3: Verkställande direktör 

Artikel 64 

Den verkställande direktörens ansvar 

1. Den verkställande direktören ska leda EU-centrumet. Den verkställande direktören ska 

vara ansvarig inför styrelsen. 

2. Den verkställande direktören ska på uppmaning rapportera till Europaparlamentet om 

resultatet av sitt arbete. Rådet får uppmana den verkställande direktören att rapportera om 

sin tjänsteutövning. 

3. Den verkställande direktören ska vara EU-centrumets rättsliga företrädare. 
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4. Den verkställande direktören ska ansvara för genomförandet av de uppgifter som EU-

centrumet tilldelas i denna förordning. Den verkställande direktören ska särskilt ansvara 

för följande: 

a) EU-centrumets löpande administration. 

b) Utarbetandet av de beslut som ska antas av styrelsen. 

c) Genomförandet av de beslut som antas av styrelsen. 

d) Utarbetandet av det samlade programdokumentet och översändandet av det till […] 

styrelsen efter samråd med kommissionen. 

e) Genomförandet av det samlade programdokumentet och rapporteringen till […] 

styrelsen om dess genomförande. 

f) Utarbetandet av den konsoliderade årliga verksamhetsrapporten […] om EU-

centrumets verksamhet och framläggandet av den för […] styrelsen för bedömning 

och antagande. 

g) Utarbetandet av en åtgärdsplan som uppföljning av slutsatserna från interna eller 

externa revisionsrapporter och utvärderingar som har utförts av Europeiska byrån för 

bedrägeribekämpning (Olaf) och Europeiska åklagarmyndigheten (Eppo) samt 

rapporteringen om framstegen två gånger om året till kommissionen och regelbundet 

till styrelsen […]. 

h) Skyddet av unionens ekonomiska intressen genom förebyggande åtgärder mot 

bedrägerier, korruption och annan olaglig verksamhet, utan att detta påverkar Olafs 

och Eppos behörighet att göra utredningar, genom ändamålsenliga kontroller och, om 

oriktigheter uppdagas, genom återkrav av felaktigt utbetalda belopp och genom 

rapportering av eventuella brottsliga handlingar avseende vilka Eppo kan utöva 

sin behörighet i enlighet med artikel 24 i förordning (EU) 2017/1939.[…] 
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i) Utarbetandet av en strategi för bedrägeribekämpning, en strategi för 

effektivitetsvinster och synergieffekter, en strategi för samarbete med tredjeländer 

och/eller internationella organisationer och en strategi för EU-centrumets system för 

organisatorisk ledning och intern kontroll samt framläggandet av dessa för […] 

styrelsen för godkännande. 

j) Utarbetandet av ett utkast till finansiella regler för EU-centrumet. 

k) Utarbetandet av EU-centrumets utkast till beräkning av inkomster och utgifter och 

genomförandet av dess budget. 

l) Utarbetandet och genomförandet av en strategi för it-säkerhet för lämplig 

riskhantering av alla former av it-infrastruktur, it-system och it-tjänster som EU-

centrumet låter utveckla eller upphandlar samt säkerställandet av tillräcklig 

finansiering av it-säkerhet. 

m) Genomförandet av EU-centrumets årliga arbetsprogram under överinseende av […] 

styrelsen. 

n) Utarbetandet av ett utkast till beräkning av EU-centrumets inkomster och utgifter 

som en del av EU-centrumets samlade programdokument och genomförandet av EU-

centrumets budget enligt artikel 67. 

o) Utarbetandet av ett utkast till rapport om EU-centrumets hela verksamhet, inbegripet 

ett avsnitt om finansiella och administrativa frågor. 

p) Främjandet av rekrytering av personal till EU-centrumet som har lämpliga 

färdigheter och erfarenheter, samtidigt som balans mellan könen säkerställs. 

5. Om exceptionella omständigheter så kräver, får den verkställande direktören besluta att 

utplacera en eller flera anställda till en annan medlemsstat i syfte att utföra EU-centrumets 

uppgifter på ett mer effektivt, ändamålsenligt och konsekvent sätt. Innan den verkställande 

direktören beslutar att inrätta ett lokalt kontor ska han eller hon inhämta 

förhandsgodkännande från kommissionen, styrelsen samt den medlemsstat som berörs. 

Beslutet ska baseras på en lämplig kostnads-nyttoanalys som i synnerhet visar på 

mervärdet av ett sådant beslut och anger omfattningen av den verksamhet som ska bedrivas 

vid det lokala kontoret på ett sätt där onödiga kostnader och dubblering av EU-centrumets 

administrativa funktioner undviks. Ett avtal om säte får slutas med den eller de berörda 

medlemsstaterna. 

6. Utan att det påverkar kommissionens och styrelsens befogenheter ska den 

verkställande direktören vara oberoende i tjänsteutövningen och får varken begära 

eller ta emot instruktioner från någon regering eller något annat organ. 
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Artikel 65 

Verkställande direktör 

1. Den verkställande direktören ska vara tillfälligt anställd vid EU-centrumet i enlighet med 

artikel 2 a i anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska unionen. 

2. Den verkställande direktören ska utses av […] styrelsen från en förteckning över 

kandidater som föreslagits av kommissionen på grundval av ett öppet och transparent 

urvalsförfarande. 

3. I det avtal som sluts med den verkställande direktören ska EU-centrumet företrädas av […] 

styrelsens ordförande. 

4. Den verkställande direktörens mandatperiod ska vara fem år. Sex månader före utgången 

av den verkställande direktörens mandatperiod ska […] styrelsen, med stöd från 

kommissionen, göra en bedömning där hänsyn tas till en utvärdering av den verkställande 

direktörens tjänsteutövning och EU-centrumets framtida uppgifter och utmaningar. 

5. […] Styrelsen får grundval av ett förslag från kommissionen där den bedömning som 

avses i punkt 3 beaktas förlänga den verkställande direktörens mandatperiod en gång med 

högst fem år. 

6. En verkställande direktör vars mandat har förlängts får inte delta i ett annat 

urvalsförfarande för samma befattning vid slutet av den sammantagna mandatperioden. 

7. Den verkställande direktören får avsättas från sin post endast efter ett […] styrelsebeslut 

[…]. 

8. […] Styrelsen ska fatta beslut om att utse, förlänga mandatperioden för eller avsätta den 

verkställande direktören med två tredjedelars majoritet av de röstberättigade ledamöterna. 
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Underavsnitt 5 Teknisk kommitté och brottsoffernämnd 

Artikel 66 

Tekniska kommitténs inrättande och uppgifter 

1. Den tekniska kommittén ska bestå av tekniska experter som utsetts av styrelsen på 

grundval av sin spetskompetens, sitt oberoende och sitt särskilda expertområde, i 

syfte att säkerställa en omfattande och mångsidig uppsättning färdigheter och 

expertis […], efter det att en inbjudan att anmäla intresse har offentliggjorts i Europeiska 

unionens officiella tidning. Medlemsstaterna får nominera upp till fyra tekniska 

experter var, bland vilka styrelsen ska välja ut högst två per medlemsstat, medan 

kommissionen och Europol får nominera upp till två tekniska experter var, bland 

vilka styrelsen ska välja ut en från varje. Styrelsen får utse upp till elva ytterligare 

experter utöver dem som nomineras av medlemsstaterna eller utses av kommissionen 

och Europol. De experter som nomineras av medlemsstaterna är inte utstationerade 

nationella experter utan experter som av medlemsstaterna bemyndigas att utföra 

tekniska expertuppdrag på ad hoc-basis på begäran av styrelsen. 

Experterna i den tekniska kommittén ska agera i allmänhetens intresse och iaktta 

principerna om neutralitet och transparens. 

1a. Den tekniska kommittén ska delas in i arbetsgrupper som är specialiserade på att 

bedöma särskilda kategorier av teknik eller typer av teknik som används för att 

förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn på nätet. Dessa arbetsgrupper 

får på ad hoc-basis tillkalla externa experter. 

2. Förfaranden för utseende av ledamöterna i den tekniska kommittén och dess verksamhet 

ska fastställas i styrelsens arbetsordning och ska offentliggöras. 

3. […] EU-centrumet ska på sin webbplats offentliggöra en förteckning över ledamöterna i 

den tekniska kommittén och uppdatera denna. 

4. När en ledamot inte längre uppfyller kriterierna att agera i allmänhetens intresse eller 

enligt principerna om neutralitet eller transparens inom ramen för sitt mandat […] 

ska han eller hon informera styrelsen om detta. Alternativt får styrelsen på förslag av minst 

en tredjedel av sina ledamöter eller av den ledamot som har utsetts av […] 

kommissionen […] förklara att ledamoten inte längre agerar i allmänhetens intresse 

eller att han eller hon inte uppfyller kriterierna för neutralitet eller transparens och 

återkalla utnämningen av den ledamoten. […] I så fall ska en ersättare utses för […] 

återstoden av den berörda ledamotens mandatperiod i enlighet med det förfarande som 

beskrivs i punkt 1 […]. 
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5. Mandatperioden för ledamöterna i den tekniska kommittén ska vara fyra år. Dessa 

mandatperioder ska kunna förnyas en gång. 

6. Den tekniska kommittén ska 

a) bidra till de yttranden från EU-centrumet som avses i artikel 7.3 första stycket d, 

aa) bidra till EU-centrumets verksamhet med koppling till utveckling eller 

främjande av utveckling av teknik för att spåra sexuella övergrepp mot barn på 

nätet i enlighet med artikel 50.1a, 

ab) bidra till EU-centrumets verksamhet med koppling till den rådgivning som 

tillhandahålls kommissionen i syfte att utarbeta genomförandeakter för 

godkännande av teknik som används för att spåra spridning av känt material 

med sexuella övergrepp mot barn i enlighet med artikel 10.2, 

ac) bidra till EU-centrumets verksamhet med koppling till testning av teknik som 

är avsedd att användas för att spåra spridning av känt material med sexuella 

övergrepp mot barn på tjänster där totalsträckskryptering används i syfte att 

utesluta att användningen av tekniken kan leda till en försvagning av det skydd 

som krypteringen ger i enlighet med artikel 10.3 ab, 

b) bidra till EU-centrumets bistånd till de samordnande myndigheterna, styrelsen […] 

och den verkställande direktören i frågor som rör användningen av teknik, 

c) på begäran internt tillhandahålla expertis i frågor som rör användningen av teknik för 

att förebygga och spåra sexuella övergrepp mot barn på nätet, 

d) internt tillhandahålla expertis efter att ha involverat den eller de relevanta 

arbetsgrupperna, på ad hoc-basis och på begäran av styrelsen. 

Artikel 66a 

Brottsoffernämndens […] utnämning och uppgifter 

1. Brottsoffernämnden ska bestå av vuxna brottsoffer för sexuella övergrepp mot barn 

och erkända experter på tillhandahållande av bistånd till brottsoffer som, efter det 

att en inbjudan att anmäla intresse har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 

tidning, ska utses av styrelsen på grundval av sina personliga erfarenheter, sin 

expertis och sitt oberoende. 

2. Förfarandena för utseende av ledamöterna i brottsoffernämnden samt dess 

funktionssätt och villkoren för översändandet av information till brottsoffernämnden 

ska fastställas i styrelsens arbetsordning och ska offentliggöras. 
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3. Ledamöterna i brottsoffernämnden ska vara oberoende när de utför sina uppgifter 

som ledamöter i nämnden och ska agera till förmån för brottsoffer för sexuella 

övergrepp mot barn på nätet. EU-centrumet ska på sin webbplats offentliggöra en 

förteckning över ledamöterna i brottsoffernämnden och hålla den uppdaterad. 

4. Ledamöter som upphör att vara oberoende ska informera styrelsen om detta. 

Styrelsen får dessutom på förslag av minst en tredjedel av sina ledamöter eller av den 

ledamot som har utsetts av kommissionen fastställa att en viss ledamot saknar 

tillräckligt oberoende och återkalla utnämningen. Styrelsen ska utse en ersättare för 

återstoden av den berörda ledamotens mandatperiod i enlighet med det förfarande 

som avses i punkt 1. 

5. Mandatperioden för ledamöterna i brottsoffernämnden ska vara fyra år. Den får 

förnyas en gång av styrelsen. 

6. Den verkställande direktören och styrelsen får samråda med brottsoffernämnden i 

alla frågor som rör brottsoffer för sexuella övergrepp mot barn på nätet. 

7. Brottsoffernämnden ska ha följande uppgifter: 

a) Framföra brottsoffrens farhågor och företräda deras intressen i samband med 

EU-centrumets arbete. 

b) Ge styrelsen råd i de frågor som avses i artikel 57.1 fa. 

c) Ge den verkställande direktören och styrelsen råd vid samråd i enlighet med 

punkt 6. 

d) Bidra med sina erfarenheter och sin expertis till arbetet vid EU-centrumet som 

kunskapsnav när det gäller att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot 

barn på nätet och bistå och stödja brottsoffer. 

e) Bidra till EU-centrumets arbete i samband med europeiska nätverk för 

brottsoffer för sexuella övergrepp mot barn. 
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Avsnitt 6 

Upprättande av budgeten och budgetens struktur 

Underavsnitt 1 

Samlat programdokument 

Artikel 67 

Upprättande av budgeten […] 

1. Varje år ska den verkställande direktören utarbeta ett preliminärt utkast till beräkning av 

EU-centrumets inkomster och utgifter för nästföljande räkenskapsår, inklusive 

tjänsteförteckningen, och översända det till styrelsen. 

2. Det preliminära utkastet till beräkning ska baseras på målen och de förväntade 

resultaten i det årliga programdokumentet och hänsyn ska tas till de ekonomiska 

resurser som krävs för att uppnå dessa mål och förväntade resultat, i enlighet med 

principen om prestationsbaserad budgetering. 

[…]3. På grundval av det preliminära utkastet till beräkning ska […] styrelsen anta ett […] 

utkast till beräkning av EU-centrumets inkomster och utgifter för nästföljande 

räkenskapsår och översända det till kommissionen senast den 31 januari varje år. 

4. Kommissionen ska översända utkastet till beräkning till budgetmyndigheten 

tillsammans med förslaget till unionens allmänna budget. Utkastet till beräkning ska 

också göras tillgängligt för EU-centrumet. 

5. På grundval av utkastet till beräkning ska kommissionen i förslaget till unionens 

allmänna budget föra in beräkningar av vad den anser vara nödvändigt för 

tjänsteförteckningen och beloppet för det bidrag som ska belasta den allmänna 

budgeten, som den ska lägga fram för budgetmyndigheten i enlighet med 

artiklarna 313 och 314 i EUF-fördraget. 

6. Budgetmyndigheten ska bevilja anslagen för bidraget från unionens allmänna budget 

till EU-centrumet. 

7. Budgetmyndigheten ska anta EU-centrumets tjänsteförteckning. 

8. Styrelsen ska anta EU-centrumets budget. Den blir definitiv efter det att unionens 

allmänna budget slutgiltigt har antagits och ska vid behov justeras. 
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9. Delegerad förordning (EU) 2019/715 ska tillämpas på alla byggnadsprojekt som kan 

komma att påverka EU-centrumets budget betydligt. 

[…] 
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Underavsnitt 2 

Redovisning, genomförande och kontroll av EU-centrumets budget 

Artikel 68 […] 

Budgetens […] struktur 

1. Alla EU-centrumets inkomster och utgifter ska beräknas för varje räkenskapsår […] och 

redovisas i EU-centrumets budget. Räkenskapsåret ska motsvara kalenderåret. 

2. Inkomster och utgifter i EU-centrumets budget ska balansera varandra. 

3. Utan att det påverkar andra medel ska EU-centrumets inkomster inbegripa 

a) ett bidrag från unionen som finns infört i unionens allmänna budget, 

b) eventuella frivilliga ekonomiska bidrag från medlemsstaterna, 

c) eventuella bidrag från tredjeländer som deltar i EU-centrumets arbete i 

enlighet med artikel 54a, 

d) eventuell unionsfinansiering via delegeringsavtal eller ad hoc-bidrag i enlighet 

med de finansiella regler för EU-centrumet som avses i artikel 70 och med 

bestämmelserna i relevanta instrument till stöd för unionens politik, 

e) avgifter för publikationer och tjänster som tillhandahålls av EU-centrumet. 

4. EU-centrumets utgifter ska omfatta löner till personalen, kostnader för 

administration och infrastruktur samt driftskostnader. 

[…] 
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Artikel 69 […] 

Redovisning av räkenskaper och beviljande av ansvarsfrihet 

1. EU-centrumets räkenskapsförare ska översända de preliminära räkenskaperna för 

räkenskapsåret (år N) till kommissionens räkenskapsförare och till revisionsrätten senast 

den 1 mars nästföljande räkenskapsår (år N + 1). 

1a. EU-centrumets räkenskapsförare ska också förse kommissionens räkenskapsförare 

med de redovisningsuppgifter som krävs för konsolideringen, på det sätt och i det 

format som den senare begär senast den 1 mars år N + 1. 

2. EU-centrumet ska översända […] rapporten om budgetförvaltningen och den ekonomiska 

förvaltningen för år N till Europaparlamentet, rådet, kommissionen och revisionsrätten 

senast den 31 mars år N + 1. 

3. […] Efter mottagandet av revisionsrättens iakttagelser i fråga om EU-centrumets 

preliminära räkenskaper för år N ska EU-centrumets räkenskapsförare på eget 

ansvar upprätta EU-centrumets slutliga räkenskaper. Den verkställande direktören 

ska överlämna dem till styrelsen för yttrande. 

4. Styrelsen ska avge ett yttrande om EU-centrumets slutliga redovisning för år N. 

5. EU-centrumets räkenskapsförare ska senast den 1 juli år N + 1 översända den slutliga 

redovisningen för år N tillsammans med styrelsens yttrande till Europaparlamentet, rådet, 

kommissionen […] och revisionsrätten […]. 

6. En länk till den del av webbplatsen som visar […] EU-centrumets slutliga redovisning 

[…] ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning senast den 15 november år 

N + 1. 

7. Senast den 30 september år N + 1 ska den verkställande direktören översända ett svar till 

revisionsrätten om de iakttagelser som denna har framfört i sin årsrapport. […] Den 

verkställande direktören ska också översända detta svar till styrelsen och till 

kommissionen. 

8. Den verkställande direktören ska för Europaparlamentet på dettas begäran lägga fram alla 

uppgifter som behövs för att förfarandet för beviljande av ansvarsfrihet för år N ska 

fungera väl, i enlighet med artikel 261.3 i Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU, Euratom) 2018/1046. 

9. Europaparlamentet ska före den 15 maj år N + 2 på rekommendation av rådet, som ska 

fatta beslut med kvalificerad majoritet, […] bevilja den verkställande direktören 

ansvarsfrihet för budgetens genomförande år N. 
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Artikel 70 […] 

Finansiella regler 

[…]Styrelsen ska anta de finansiella regler som ska tillämpas på EU-centrumet efter samråd med 

kommissionen. De får inte avvika från delegerad förordning (EU) 2019/71521, såvida inte detta 

särskilt krävs för EU-centrumets verksamhet och kommissionen har gett sitt samtycke till detta i 

förväg. 

EU-centrumet ska upprätta och genomföra sin budget i enlighet med sina finansiella regler 

och budgetförordning (EU, Euratom) 2018/1046. 

Avsnitt 7 

Personal 

Artikel 71 

Allmänna bestämmelser 

1. Tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren för övriga anställda samt de bestämmelser 

som har antagits gemensamt av unionens institutioner för att ge verkan åt dessa ska gälla 

för EU-centrumets personal i alla frågor som inte omfattas av denna förordning. 

2. […]Styrelsen ska i samförstånd med kommissionen anta de nödvändiga 

genomförandebestämmelserna i enlighet med de arrangemang som föreskrivs i artikel 110 

i tjänsteföreskrifterna. 

3. EU-centrumets personal, särskilt de som arbetar inom områden som rör spårning, 

rapportering och avlägsnande av sexuella övergrepp mot barn på nätet, ska ha tillgång till 

lämpliga rådgivnings- och stödtjänster. 

Artikel 72 

Utstationerade nationella experter och annan personal 

1. EU-centrumet får använda sig av utstationerade nationella experter eller annan personal 

som inte är anställd av centrumet. 

2. […] Styrelsen ska anta regler för personal från medlemsstaterna, inbegripet de 

kontaktpersoner som avses i artikel 52, som ska utstationeras till EU-centrumet och vid 

behov uppdatera dem. Dessa regler ska särskilt omfatta de finansiella arrangemangen kring 

sådan utstationering, inbegripet försäkringar och utbildning. I reglerna ska hänsyn tas till 

det faktum att personalen är utstationerad och ska utplaceras som personal vid EU-

centrumet. Reglerna ska innehålla föreskrifter om utplaceringsvillkoren. I förekommande 

fall ska […] styrelsen sträva efter förenlighet med de regler som gäller för ersättning för 

kostnader för tjänsteresor för den ordinarie personalen. 

                                                 
21 EUT L 122, 10.5.2019, s. 1. 
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Artikel 73 

Immunitet och privilegier 

Protokoll nr 7 om Europeiska unionens immunitet och privilegier, fogat till fördraget om 

Europeiska unionens funktionssätt, ska gälla för EU-centrumet och dess personal. 

Privilegier och immunitet för kontaktpersoner och deras familjemedlemmar ska utgöra föremål för 

ett avtal mellan den medlemsstat där EU-centrumet har sitt säte och övriga medlemsstater. Avtalet 

ska införa sådan immunitet och sådana privilegier som behövs för att kontaktpersonerna ska kunna 

utföra sina arbetsuppgifter. 

Artikel 74 

Tystnadsplikt 

1. Styrelseledamöterna och […] alla i EU-centrumets personal, inbegripet tillfälligt 

utstationerade nationella tjänstemän, samt alla andra personer som utför uppgifter för EU-

centrumet på kontraktsbasis, ska omfattas av kravet på tystnadsplikt enligt artikel 339 i 

fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, även efter det att deras uppdrag har 

upphört. 

2. […] Styrelsen ska säkerställa att personer som tillhandahåller tjänster, direkt eller indirekt, 

permanent eller tillfälligt, med anknytning till EU-centrumets uppgifter, inbegripet 

tjänstemän och andra personer som har auktoriserats av […] styrelsen eller utsetts av 

samordnande myndigheter för detta ändamål, omfattas av krav på tystnadsplikt som 

motsvarar dem i punkt 1. 

3. EU-centrumet ska upprätta praktiska arrangemang för genomförandet av de regler för 

tystnadsplikt som avses i punkterna 1 och 2. 

4. EU-centrumet ska tillämpa kommissionens beslut (EU, Euratom) 2015/44422. 

                                                 
22 Kommissionens beslut (EU, Euratom) 2015/444 av den 13 mars 2015 om 

säkerhetsbestämmelser för skydd av säkerhetsskyddsklassificerade EU-uppgifter (EUT L 72, 

17.3.2015, s. 53). 
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Artikel 75 

Säkerhetsbestämmelser om skydd av säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter och känsliga icke-

säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter 

1. EU-centrumet ska anta sina egna säkerhetsbestämmelser som motsvarar kommissionens 

säkerhetsbestämmelser för skydd av säkerhetsskyddsklassificerade EU-uppgifter och 

känsliga icke-säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter, enligt kommissionens beslut (EU, 

Euratom) 2015/44323 och (EU, Euratom) 2015/444. EU-centrumets säkerhetsbestämmelser 

ska bland annat omfatta bestämmelser om utbyte, behandling och lagring av sådana 

uppgifter. […] Styrelsen ska anta EU-centrumets säkerhetsbestämmelser efter 

kommissionens godkännande. 

2. Varje administrativt arrangemang för utbyte av säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter 

med de berörda myndigheterna i ett tredjeland eller, i avsaknad av sådana arrangemang, 

varje exceptionell ad hoc-utlämning av säkerhetsskyddsklassificerade EU-uppgifter till 

dessa myndigheter, ska ha godkänts av kommissionen på förhand. 

Avsnitt 8 

Allmänna bestämmelser 

Artikel 76 

Språkordning 

Bestämmelserna i förordning nr 124 ska vara tillämpliga på EU-centrumet. De översättningstjänster 

som EU-centrumets arbete kräver ska tillhandahållas av Översättningscentrum för Europeiska 

unionens organ. 

Artikel 77 

Transparens och kommunikation 

1. Förordning (EG) nr 1049/200125 ska tillämpas på handlingar som finns hos EU-centrumet. 

Styrelsen ska inom sex månader efter sitt första möte anta närmare bestämmelser för 

tillämpningen av den förordningen. 

                                                 
23 Kommissionens beslut (EU, Euratom) 2015/443 av den 13 mars 2015 om säkerhet inom 

kommissionen (EUT L 72, 17.3.2015, s. 41). 
24 Rådets förordning nr 1 om vilka språk som skall användas i Europeiska ekonomiska 

gemenskapen (EGT 17, 6.10.1958, s. 385). 
25 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 av den 30 maj 2001 om 

allmänhetens tillgång till Europaparlamentets, rådets och kommissionens handlingar (EGT 

L 145, 31.5.2001, s. 43). 
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2. EU-centrumet ska behandla personuppgifter i enlighet med förordning (EU) 2018/1725. 

Styrelsen ska inom sex månader efter sitt första möte fastställa bestämmelser för EU-

centrumets tillämpning av den förordningen, även bestämmelser om utnämning av ett 

dataskyddsombud vid EU-centrumet. Bestämmelserna ska fastställas efter samråd med 

Europeiska datatillsynsmannen. 

3. EU-centrumet får bedriva kommunikationsverksamhet på eget initiativ inom sitt 

behörighetsområde. Kommunikationsverksamheten ska genomföras i enlighet med de 

relevanta planer för kommunikation och informationsspridning som har antagits av 

styrelsen. 

Artikel 78 

Åtgärder för bedrägeribekämpning 

1. För bekämpning av bedrägeri, korruption och annan olaglig verksamhet ska förordning 

(EU, Euratom) nr 883/201326 vara tillämplig. 

2. EU-centrumet ska ansluta sig till det interinstitutionella avtalet av den 25 maj 1999 mellan 

Europaparlamentet, Europeiska unionens råd och Europeiska gemenskapernas kommission 

om interna utredningar som utförs av Olaf inom sex månader från och med den [dag då de 

verksamheter som anges i artikel 82 inleds] och anta lämpliga bestämmelser som ska vara 

tillämpliga på centrumets personal med hjälp av mallen i bilagan till detta avtal. 

3. Europeiska revisionsrätten ska ha befogenhet att utföra revisioner, av dokument och på 

plats, hos alla bidragsmottagare, entreprenörer och underleverantörer som har erhållit 

unionsfinansiering från EU-centrumet. 

4. Olaf får inom ramen för sitt mandat i enlighet med bestämmelserna och förfarandena i 

förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 och rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/9627 

genomföra utredningar, […] som också får inbegripa kontroller och inspektioner på plats, 

i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, korruption eller annan olaglig 

verksamhet som riktar sig mot unionens ekonomiska intressen i samband med ett bidrag 

eller ett avtal som finansieras av EU-centrumet. 

                                                 
26 Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 av den 11 september 

2013 om utredningar som utförs av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och 

om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1073/1999 och rådets 

förordning (Euratom) nr 1074/1999. (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1). 
27 Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 1996 om de kontroller 

och inspektioner på platsen som kommissionen utför för att skydda Europeiska 

gemenskapernas finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter (EGT L 292, 

15.11.1996, s. 2). 
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5. EU-centrumets samarbetsavtal med tredjeländer och internationella organisationer, 

kontrakt, bidragsöverenskommelser och bidragsbeslut ska utan att det påverkar 

tillämpningen av punkterna 1, 2, 3 och 4 innehålla bestämmelser som uttryckligen 

tillerkänner Europeiska revisionsrätten och Olaf rätten att utföra sådan revision och 

genomföra sådana utredningar inom ramen för sina respektive behörigheter. 

Artikel 79 

Ansvar 

1. EU-centrumets inomobligatoriska ansvar ska regleras av den lagstiftning som är tillämplig 

på avtalet i fråga. 

2. Europeiska unionens domstol ska vara behörig att träffa avgöranden enligt eventuella 

skiljedomsklausuler i ett avtal som EU-centrumet har ingått. 

3. Vid utomobligatoriskt ansvar ska EU-centrumet i enlighet med de allmänna principer som 

är gemensamma för medlemsstaternas rättsordningar ersätta skada som dess avdelningar 

eller av dess personal har orsakat vid utförandet av sina arbetsuppgifter. 

4. Europeiska unionens domstol ska vara behörig i tvister om ersättning för sådana skador 

som avses i punkt 3. 

5. De anställdas personliga ansvar gentemot centrumet ska regleras av de bestämmelser som i 

tjänsteföreskrifterna eller anställningsvillkoren som är tillämpliga på dem. 

Artikel 80 

Administrativa undersökningar 

EU-centrumets verksamhet ska omfattas av Europeiska ombudsmannens undersökningar i enlighet 

med artikel 228 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

Artikel 81 

Avtal om säte och villkor för verksamheten 

1. De nödvändiga arrangemangen beträffande de lokaler som ska tillhandahållas EU-

centrumet i den medlemsstat där EU-centrumet har sitt säte och de resurser som ska 

tillhandahållas av den medlemsstaten samt de särskilda regler som i den medlemsstaten är 

tillämpliga på den verkställande direktören, […] EU-centrumets personal och deras 

familjemedlemmar ska fastställas i ett avtal om säte som EU-centrumet och den 

medlemsstat där det har sitt säte ska ingå efter att ha fått […] styrelsens godkännande och 

senast den [två år efter ikraftträdandet av denna förordning]. 
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2. Den medlemsstat där EU-centrumet har sitt säte ska tillhandahålla bästa möjliga 

förutsättningar för att säkerställa att EU-centrumet fungerar smidigt och effektivt, vilket 

inbegriper Europaorienterad skolundervisning på flera språk och lämpliga 

transportförbindelser. 

Artikel 82 

Inledning av EU-centrumets verksamhet 

1. Kommissionen ska ansvara för inrättandet av EU-centrumet och dess inledande 

verksamhet till dess att den verkställande direktören har tillträtt sitt uppdrag efter att ha 

utsetts av […] styrelsen i enlighet med artikel 65.2. För detta ändamål gäller följande: 

a) Kommissionen får utse en kommissionstjänsteman att verka som tillförordnad 

verkställande direktör och utföra de uppgifter som tilldelats den verkställande 

direktören. 

b) Genom undantag från artikel 62.2 g och till dess att ett beslut enligt artikel 62.4 har 

antagits, ska den tillförordnade verkställande direktören utöva 

tillsättningsbefogenheterna. 

c) Kommissionen får erbjuda bistånd till EU-centrumet, särskilt genom att 

utstationerade kommissionstjänstemän och nationella experter som är 

utstationerade vid kommissionen utför EU-centrumets verksamhet under den 

tillförordnade verkställande direktörens eller den verkställande direktörens 

överinseende. 

d) Den tillförordnade verkställande direktören får godkänna alla betalningar som täcks 

av anslagen i EU-centrumets budget efter det att de har godkänts av […] styrelsen 

och får ingå avtal, bland annat anställningsavtal, efter det att tjänsteförteckningen för 

EU-centrumet har antagits. 
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KAPITEL V 

DATAINSAMLING OCH TRANSPARENSRAPPORTERING 

Artikel 83 

Datainsamling 

1. Leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster som har varit föremål för 

order som har utfärdats i enlighet med artiklarna 7, 14, 16 och 18a […] ska samla in 

uppgifter om följande frågor och på begäran göra denna information tillgänglig för EU-

centrumet: 

a) Om leverantören har varit föremål för en spårningsorder som har utfärdats i enlighet 

med artikel 7: 

– De åtgärder som har vidtagits för att följa ordern, inbegripet den teknik som har 

använts för detta ändamål och de skyddsåtgärder som har införts. 

– Felfrekvensen för den teknik som har använts för att spåra sexuella övergrepp 

mot barn på nätet och åtgärder som har vidtagits för att förebygga eller åtgärda 

eventuella fel. 

– När det gäller klagomål och ärenden som har lämnats in av användare i 

samband med de åtgärder som har vidtagits för att följa beslutet, antalet 

klagomål som har lämnats in direkt till leverantören, antalet ärenden som har 

hänskjutits till en rättslig myndighet, grunden för dessa klagomål och ärenden, 

de beslut som har fattats i fråga om dessa klagomål och i dessa ärenden, den 

genomsnittliga tid som har krävts för att fatta dessa beslut och antalet fall där 

dessa beslut senare har återkallats. 

b) Antalet avlägsnandeorder som har utfärdats till leverantören i enlighet med artikel 14 

med angivande av antalet order som har varit föremål för det förfarande för 

gränsöverskridande avlägsnandeorder som avses i artikel 14a. […]. 

c) Den totala mängden material med sexuella övergrepp mot barn som leverantören har 

avlägsnat eller förhindrat åtkomst till, uppdelat i huruvida materialet har avlägsnats 

eller åtkomsten till det förhindrats på grundval av en avlägsnandeorder eller en 

anmälan som har lämnats in av en behörig myndighet, EU-centrumet eller en tredje 

part eller på leverantörens eget initiativ. 

d) Antalet blockeringsorder som har utfärdats till leverantören i enlighet med artikel 16. 
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da) Antalet avlistningsorder som har utfärdats till leverantören i enlighet med 

artikel 18a, med angivande av antalet order som har varit föremål för det 

förfarande för gränsöverskridande avlistningsorder som avses i artikel 18aa. 

e) Antalet fall där leverantören har åberopat artikel 8.3, artikel 14.5 eller 14.6, […] 

artikel 17.4a eller 17.5 eller artikel 18b.4 eller 18b.5, tillsammans med skälen […] 

till detta. 

2. De samordnande myndigheterna ska genom att i största möjliga mån förlita sig på 

information som samlas in automatiskt med hjälp av […] det eller de system för 

informationsutbyte som avses i artikel 39.2a samt andra liknande system som kan 

användas för informationsutbyte på nationell nivå samla in data om följande frågor och 

på begäran göra denna information tillgänglig för EU-centrumet: 

a) Den uppföljning som har gjorts av de rapporter om potentiella sexuella 

övergrepp mot barn på nätet som EU-centrumet har vidarebefordrat i enlighet 

med artikel 48.3, med angivande för varje rapport av 

– huruvida rapporten utmynnade i en brottsutredning eller bidrog till en 

pågående utredning, […] 

– om rapporten utmynnade i en brottsutredning eller bidrog till en pågående 

utredning, […] resultaten av denna, […] 

– huruvida brottsoffren identifierades och räddades och i så fall hur många, 

uppdelat per kön och ålder, samt huruvida några misstänkta personer 

greps och några gärningspersoner dömdes och i så fall hur många, 

– […] 

– om inga åtgärder vidtogs, skälen till detta. 

b) De största och vanligaste riskerna för sexuella övergrepp mot barn på nätet som har 

rapporterats av värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella 

kommunikationstjänster i enlighet med artikel 5[…] eller som har identifierats 

genom annan information som finns tillgänglig […]. 

c) En förteckning över de värdtjänstleverantörer och leverantörer av interpersonella 

kommunikationstjänster som den samordnande myndigheten har riktat en 

spårningsorder till i enlighet med artikel 7. 

d) Antalet spårningsorder som har utfärdats i enlighet med artikel 7, uppdelat per 

leverantör och typ av sexuella övergrepp mot barn på nätet, och antalet fall där 

leverantören har åberopat artikel 8.3. 
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e) En förteckning över de värdtjänstleverantörer som […] en avlägsnandeorder har 

utfärdats till i enlighet med artikel 14. 

f) Antalet avlägsnandeorder som har utfärdats i enlighet med artikel 14, uppdelat per 

leverantör, […] samt antalet fall där leverantören har åberopat artikel 14.5 och 14.6. 

g) Antalet blockeringsorder som har utfärdats i enlighet med artikel 16, uppdelat per 

leverantör, och antalet fall där leverantören har åberopat artikel 17.4a eller 17.5. 

h) En förteckning över de relevanta informationssamhällestjänster till vilka den 

samordnande myndigheten har riktat ett beslut som har fattats enligt artikel 27, 

28 eller 29, vilken typ av beslut som har fattats och skälen till detta. 

[…] 

ha) Antalet klagomål som har tagits emot i enlighet med artikel 34, uppdelat efter 

vad den påstådda överträdelsen av denna förordning gällde. 

3. EU-centrumet ska samla in data och ta fram statistik om spårning av, rapportering om, 

avlägsnande av eller förhindrande av åtkomst till samt blockering och avlistning av 

sexuella övergrepp mot barn på nätet enligt denna förordning. Det ska […] särskilt handla 

om […] följande uppgifter […]: 

a) Antalet indikatorer i de databaser över indikatorer som avses i artikel 44 och hur 

detta antal har utvecklats jämfört med tidigare år. 

b) Mängden inlämnat material med sexuella övergrepp mot barn och fall av 

kontaktsökning med barn som avses i artikel 36.1, uppdelat per medlemsstat som har 

utsett de samordnande myndigheter som har lämnat in materialet, och, när det gäller 

material med sexuella övergrepp mot barn, antalet indikatorer som har tagits fram på 

grundval av detta och antalet webbadresser som har förts upp på förteckningen över 

webbadresser i enlighet med artikel 44.3. 

c) Det totala antalet rapporter som har lämnats in till EU-centrumet i enlighet med 

artikel 12, uppdelat per värdtjänstleverantör och leverantör av interpersonella 

kommunikationstjänster som har lämnat in rapporten och per medlemsstat till vars 

behöriga myndighet EU-centrumet har vidarebefordrat rapporterna i enlighet med 

artikel 48.3. 
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d) […] Mängden känt och nytt material med potentiella sexuella övergrepp mot barn 

och fall av potentiell kontaktsökning med barn som ingår i de rapporter […] som 

har vidarebefordrats […] i enlighet med artikel 48.3 och vilken typ av relevant 

informationssamhällestjänst som den rapporterande leverantören erbjuder. 

e) Antalet rapporter som EU-centrumet har ansett vara uppenbart ogrundade, i enlighet 

med artikel 48.2. 

f) Antalet rapporter som rör nytt material med potentiella sexuella övergrepp mot barn 

och kontaktsökning med barn som inte har ansetts utgöra material med sexuella 

övergrepp mot barn och som EU-centrumet har informerats om i enlighet med 

artikel 36.4[…], uppdelat per medlemsstat. 

g) Resultaten av sökningarna i enlighet med artikel 49.1, inklusive antalet bilder, 

videoklipp och URL:er per medlemsstat där materialet hyses. 

h) Om samma material med potentiella sexuella övergrepp mot barn har rapporterats 

mer än en gång till EU-centrumet i enlighet med artikel 12 eller spårats mer än en 

gång genom sökningar i enlighet med artikel 49.1, antalet gånger som det materialet 

har rapporterats eller spårats på detta sätt. 

i) Antalet anmälningar och antalet värdtjänstleverantörer som har underrättats av EU-

centrumet i enlighet med artikel 49.2. 

j) Antalet offer för sexuella övergrepp mot barn på nätet som har fått bistånd från EU-

centrumet i enlighet med artikel 21.2 och hur många av dessa brottsoffer som har 

begärt att få sådant bistånd på ett för dem tillgängligt sätt med hänsyn tagen till 

funktionsnedsättningar. 

k) En rapport med en beskrivning och en analys av relevant teknik, inbegripet 

offentliggjorda yttranden från Europeiska dataskyddsstyrelsen i enlighet med 

artikel 50.1 om teknik som tillhandahålls av EU-centrumet. 

4. Leverantörer av relevanta informationssamhällestjänster som har varit föremål för 

order som har utfärdats i enlighet med artiklarna 7, 14, 16 och 18a […], de 

samordnande myndigheterna eller andra behöriga myndigheter och EU-centrumet ska 

säkerställa att de data som avses i punkterna 1, 2 och 3 inte lagras längre än vad som är 

nödvändigt för den transparensrapportering som avses i artikel 84. De data […] som avses 

i punkterna 1–3 får inte innehålla några personuppgifter. 

[…] De ska säkerställa att data lagras på ett säkert sätt och att lagringen är föremål för lämpliga 

tekniska och organisatoriska skyddsåtgärder. Dessa skyddsåtgärder ska särskilt säkerställa 

att åtkomst till och behandling av data endast kan ske för det ändamål för vilket de lagras, 

att en hög säkerhetsnivå uppnås och att informationen raderas när den inte längre är 

nödvändig för det ändamålet. De ska regelbundet se över dessa skyddsåtgärder och vid 

behov justera dem. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 160 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

5[…]. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att komplettera denna förordning med nödvändiga närmare bestämmelser om 

datainsamlingsprocessen och kategoriseringen av de data som ska samlas in enligt 

punkterna 1–4 för uppföljningen av rapporterna och tillämpningen av förordningen. 

Artikel 84 

Transparensrapportering 

1. Varje leverantör av relevanta informationssamhällestjänster som har varit föremål för 

order som under det relevanta kalenderåret har utfärdats i enlighet med artiklarna 7, 

14, 16 och 18a ska utarbeta en årlig rapport om sin verksamhet enligt denna förordning. 

Rapporten ska innehålla en sammanställning av den information som avses i artikel 83.1. 

Leverantörerna ska senast den 31 januari varje år efter det år som rapporten avser 

offentliggöra rapporten och översända den till den samordnande myndigheten i 

etableringslandet, till kommissionen och till EU-centrumet. 

Leverantörer som omfattas av artikel 5.2b ska senast den 31 januari varje år efter det 

år som rapporten avser utarbeta en rapport om sitt bidrag till utvecklingen av den 

teknik som anges i den bestämmelsen, offentliggöra rapporten och skicka den till den 

samordnande myndigheten i etableringslandet, kommissionen och EU-centrumet. 

2. Varje samordnande myndighet ska utarbeta en årlig rapport om sin verksamhet enligt 

denna förordning. Rapporten ska innehålla en sammanställning av den information som 

avses i artikel 83.2. Den ska senast den 31 mars varje år efter det år som rapporten avser 

offentliggöra rapporten och översända den till kommissionen och till EU-centrumet. 

3. Om en medlemsstat har utsett flera behöriga myndigheter i enlighet med artikel 25 ska den 

säkerställa att den samordnande myndigheten utarbetar en enda rapport som täcker 

verksamheterna för alla de behöriga myndigheterna enligt denna förordning och att den 

samordnande myndigheten från de övriga berörda behöriga myndigheterna får all relevant 

information och allt stöd den behöver för detta ändamål. 

4. EU-centrumet […] ska utarbeta en årlig rapport om sin verksamhet enligt denna 

förordning. Rapporten ska […] innehålla en sammanställning och en analys av 

informationen i de rapporter som avses i punkt[…] 2 och artikel 83.3. EU-centrumet ska 

senast den 30 juni varje år efter det år som rapporten avser offentliggöra rapporten och 

översända den till kommissionen. 

5. De årliga transparensrapporter som avses i punkterna 1, 2 och 3 ska inte innehålla någon 

information som kan komma att inverka menligt på pågående aktiviteter för bistånd till 

brottsoffer eller förebyggande, spårning, utredning eller lagföring av sexualbrott mot barn. 

De ska inte […] innehålla några personuppgifter. 

6. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 86 i 

syfte att komplettera denna förordning med nödvändiga mallar och närmare bestämmelser 

om form, exakt innehåll och andra detaljer i rapporterna och rapporteringsförfarandet 

enligt punkterna 1, 2 och 3. 
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KAPITEL VI 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 85 

Utvärdering 

1. Senast den [fem år efter denna förordnings ikraftträdande] och därefter vart femte år ska 

kommissionen utvärdera denna förordning och till Europaparlamentet och rådet lämna in 

en rapport om dess tillämpning. 

I denna rapport ska kommissionen särskilt beakta 

a) denna förordnings ändamålsenlighet när det gäller dess mål att på ett riktat, väl 

avvägt och proportionellt sätt förebygga och bekämpa användningen av 

relevanta informationssamhällestjänster för sexuella övergrepp mot barn på 

nätet på den inre marknaden, 

b) den inverkan som tillämpningen av denna förordning på de grundläggande 

rättigheterna, särskilt 

i. barns rätt till fysisk och mental integritet, förbudet mot tortyr och 

omänsklig eller förnedrande behandling, deras rätt till respekt för 

privatlivet och familjelivet, deras rätt till skydd av personuppgifter samt 

deras rätt till det skydd och den omvårdnad som behövs för deras välfärd, 

som fastställs i artiklarna 3, 4, 7, 8 respektive 24 i stadgan, 

ii. användarnas rätt till respekt för sitt privatliv och familjeliv, till skydd av 

personuppgifter samt yttrandefrihet och informationsfrihet, som fastställs 

i artiklarna 7, 8 respektive 11 i stadgan, och 

iii. näringsfriheten, som fastställs i artikel 16 i stadgan, för leverantörer av 

relevanta informationssamhällestjänster. 

1a. Senast [tre år efter denna förordnings ikraftträdande], och om så krävs vart tredje år 

därefter, ska kommissionen lämna in en rapport till Europaparlamentet och rådet i 

vilken det görs en bedömning av huruvida det är nödvändigt och genomförbart att 

låta spårningen av nytt material med sexuella övergrepp mot barn och 

kontaktsökning med barn omfattas av tillämpningsområdet för avsnitt 2 i kapitel II i 

denna förordning. Bedömningen ska innefatta en analys av utvecklingsläget och 

mognadsgraden hos tekniken för spårning av nytt material med sexuella övergrepp 

mot barn och kontaktsökning med barn, inbegripet felfrekvenser. 

2. Senast den [fem år efter denna förordnings ikraftträdande] och därefter vart femte år ska 

kommissionen säkerställa att en utvärdering utförs i enlighet med kommissionens riktlinjer 

av EU-centrumets resultat i förhållande till dess mål, mandat, uppgifter, styrning och 

geografiska plats. Utvärderingen ska särskilt omfatta det eventuella behovet av att ändra 

EU-centrumets uppgifter samt de ekonomiska följderna av sådana ändringar. 
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3. I samband med varannan utvärdering enligt punkt 2 ska kommissionen bedöma de resultat 

som har uppnåtts av EU-centrumet, med hänsyn tagen till EU-centrumets mål och 

uppgifter, inbegripet en bedömning av huruvida det fortfarande är motiverat att behålla 

EU-centrumet med hänsyn till dessa mål och uppgifter. 

4. Kommissionen ska till Europaparlamentet och rådet rapportera resultaten av den 

utvärdering som avses i punkt 3. Resultaten av utvärderingen ska offentliggöras. 

5. Vid genomförandet av de utvärderingar som avses i punkterna 1, 1a, 2 och 3 ska de 

samordnande myndigheterna, medlemsstaterna och EU-centrumet tillhandahålla 

kommissionen information om den begär detta. 

6. Vid genomförandet av de utvärderingar som avses i punkterna 1, 1a, 2 och 3 ska 

kommissionen beakta de relevanta bevis som den förfogar över. 

7. Om så är lämpligt ska de rapporter som avses i punkterna 1, 1a, och 4 åtföljas av relevanta 

lagstiftningsförslag. 

Artikel 86 

Utövande av delegeringen 

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de villkor 

som anges i denna artikel. 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 3, 4, 5, 5b, 8, 13, 14, 17, 

18b, 47, 47a, 83 och 84 ges till kommissionen tills vidare från och med den [dag då denna 

förordning antas]. 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 3, 4, 5, 5b, 8, 13, 14, 17, 18b, 47, 47a, 

83 och 84 får när som helst återkallas av Europaparlamentet eller rådet. Ett beslut om 

återkallelse innebär att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet upphör att 

gälla. Beslutet får verkan dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens 

officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet angivet datum. Det påverkar inte giltigheten 

av delegerade akter som redan har trätt i kraft. 

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt ska den samråda med experter som utsetts av 

varje medlemsstat i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 

13 april 2016 om bättre lagstiftning. 

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt delge Europaparlamentet 

och rådet denna. 
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6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 3, 4, 5, 5b, 8, 13, 14, 17, 18b, 47, 47a, 83 och 

84 ska träda i kraft endast om varken Europaparlamentet eller rådet har gjort invändningar 

mot den delegerade akten inom en period på två månader från och med den dag då akten 

delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet och rådet, före 

utgången av den perioden, har underrättat kommissionen om att de inte kommer att 

invända. Denna period ska förlängas med två månader på Europaparlamentets eller rådets 

initiativ. 

Artikel 87 

Kommittéförfarande 

1. Vid antagandet av de genomförandeakter som avses i artiklarna 10.2 och 39.4 ska 

kommissionen biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska vara en kommitté i den 

mening som avses i förordning (EU) nr 182/2011. 

1a. När det gäller de genomförandeakter som avses i artikel 10.2 ska artikel 5 i 

förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas. Om kommittén inte avger något yttrande, ska 

kommissionen inte anta utkastet till genomförandeakt och artikel 5.4 tredje stycket i 

förordning (EU) nr 182/2011 ska tillämpas. 

2. […]När det gäller de genomförandeakter som avses i artikel 39.4 ska artikel 4 i 

förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas. 

Artikel 88 

Ändring […] av förordning (EU) 2021/1232 

[…] 

Förordning (EU) 2021/1232 ska ändras på följande sätt: 

a) I artikel 2 ska punkt 4 ersättas med följande: 

”4. sexuella övergrepp mot barn på nätet: 

a) spridning på nätet av material med potentiella sexuella övergrepp mot 

barn som inte tidigare identifierats av de behöriga myndigheterna som 

material med sexuella övergrepp mot barn på nätet, och 

b) kontaktsökning med barn.”. 
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b) I artikel 3 ska punkt 1 g iii ersättas med följande: 

”iii) säkerställer att sexuella övergrepp mot barn på nätet inte rapporteras till 

brottsbekämpande myndigheter eller organisationer som agerar i allmänhetens 

intresse mot sexuella övergrepp mot barn utan föregående mänsklig 

bekräftelse,”. 

c) I artikel 3 ska punkt 1 h iii utgå. 

d) I artikel 10 ska andra stycket ersättas med följande: 

”Den ska tillämpas till och med den [datum – 120 månader efter denna förordnings 

ikraftträdande].”. 

Artikel 89 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska 

unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den […] 24 månader efter […] denna förordnings ikraftträdande. 

Dock gäller följande: 

‒ Artikel 88 d ska tillämpas från och med den [datum för denna förordnings 

ikraftträdande]. 

‒ Artiklarna 7–13, artiklarna 20–22a, artikel 25.7 d, artikel 43.2, 43.3 och 43.6 ba, 

artiklarna 44–50 samt artiklarna 83.3 och 84.4 ska tillämpas från och med den 

[datum 48 månader efter denna förordnings ikraftträdande]. 

‒ Artikel 88 a, b och c ska tillämpas från och med den [datum 60 månader efter denna 

förordnings ikraftträdande]. 

 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

 

Utfärdad i Bryssel den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 

Ordförande Ordförande 
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BILAGA I 

MALL FÖR SPÅRNINGSORDER 

i enlighet med artikel 8.1 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att förebygga 

och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 
SPÅRNINGSORDER UTFÄRDAD I ENLIGHET MED FÖRORDNING (EU) …/… OM 

FASTSTÄLLANDE AV REGLER FÖR ATT FÖREBYGGA OCH BEKÄMPA 
SEXUELLA ÖVERGREPP MOT BARN (FÖRORDNINGEN) 

 
 

AVSNITT 1: Myndigheter som har begärt och utfärdat spårningsordern 

 

Namn på den samordnande myndighet som har begärt att spårningsordern ska utfärdas: 

 

(text) 

 

Namn på den behöriga rättsliga myndighet eller behöriga oberoende administrativa myndighet 

som har utfärdat spårningsordern eller beviljat den samordnande myndigheten tillstånd att 

utfärda spårningsordern: 

 

(text) 

 

Spårningsorderns referensnummer: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 2: Spårningsorderns mottagare 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Leverantörens kontaktpunkt: 

 

(text) 
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AVSNITT 3: Relevant tjänst, inriktning och specificering 

 

Spårningsordern gäller följande tjänst som tillhandahålls av leverantören i unionen: 

 

(text) 

 

Ytterligare information om spårningsorderns inriktning och specificering i enlighet med artikel 

7.7 i förordningen: 

 

(text) 

 

AVSNITT 4: Åtgärder för att verkställa spårningsordern, inklusive ytterligare 

skyddsåtgärder 

 

I enlighet med artikel 8.1 i förordningen ska leverantören vidta de åtgärder som anges i artikel 10 i 

förordningen […], inklusive de skyddsåtgärder som anges där för att verkställa 

spårningsordern avseende spridningen av känt material med sexuella övergrepp mot barn 

enligt definitionen i artikel 2 m i förordningen. 

 

[…] 

 

Leverantören ska verkställa spårningsordern med hjälp av de […] indikatorer som finns i de 

databaser som avses i artikel 44.1 a i förordningen och som tillhandahålls av EU-centrumet 

mot sexuella övergrepp mot barn (EU-centrumet), i enlighet med artikel 37 i förordningen. 

 

[…] 
 

För att få åtkomst till de relevanta indikatorerna ska leverantören kontakta EU-centrumet på 

följande adress: 

 

(EU-centrumets kontaktuppgifter och kontaktpunkt) 
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I tillämpliga fall information om de ytterligare skyddsåtgärder som leverantören ska införa i 

enlighet med artikel 7.8 i förordningen: 

 

(text) 

 

I tillämpliga fall ytterligare information om de åtgärder som leverantören ska vidta för att 

verkställa spårningsordern: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 5: Skäl, tillämpningsperiod och rapportering 

 

Spårningsordern utfärdas av följande skäl: 

 

(Tillräckligt detaljerad motivering till att spårningsordern utfärdas) 

 

Spårningsordern gäller från och med den …….. (datum) till och med den ……. (datum). 

 

Följande rapporteringskrav är tillämpliga i enlighet med artikel 9.3 i förordningen: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 6: Kontaktuppgifter för uppföljning 

 

Kontaktuppgifter för den samordnande myndighet som har begärt att spårningsordern ska utfärdas 

för återkoppling om verkställandet av spårningsordern eller ytterligare förtydliganden, inklusive 

sådan kommunikation som avses i artikel 8.3 i förordningen: 

 

(text) 
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AVSNITT 7: Information om prövning 

 

Behörig domstol vid vilken spårningsordern kan överklagas i enlighet med artikel 9.1 i 

förordningen: 

 

(text) 

 

Tidsfrister för överklagande av spårningsordern (dagar/månader från och med den): 

 

(text) 

 

Hänvisningar eller länkar till bestämmelser i nationell rätt om prövning: 

 

(text) 

 

I förekommande fall ytterligare information om prövning: 

 

(text) 

 

Underlåtenhet att följa denna spårningsorder kan leda till sanktioner enligt artikel 35 i förordningen. 

 

 

AVSNITT 8: Datum, stämpel och underskrift 

 

Datum för utfärdande av spårningsordern: 

 

(text) 

 

Tidsstämpel: 

 

(text) 

 

Elektronisk signatur för den behöriga […] myndighet […] som har utfärdat spårningsordern: 
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BILAGA II 

MALL FÖR INFORMATION OM ATT DET ÄR OMÖJLIGT ATT VERKSTÄLLA 

SPÅRNINGSORDERN 

i enlighet med artikel 8.3 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att förebygga 

och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 

AVSNITT 1: Spårningsorderns mottagare 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Leverantörens kontaktpunkt: 

 

(text) 

 

Kontaktuppgifter för leverantören och i förekommande fall för dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Referensnummer för leverantören: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 2: Information om spårningsordern 

 

Namn på den samordnande myndighet som har begärt att spårningsordern ska utfärdas: 

 

(text) 

 

Namn på den behöriga […] myndighet […] som har utfärdat spårningsordern: 

 

(text) 

 

Spårningsorderns referensnummer: 

 

(text) 

 

Datum och tidpunkt för mottagande av spårningsordern, inklusive tidszon: 

 

(text) 
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AVSNITT 3: Underlåtenhet att verkställa ordern 

 

Leverantören kan inte verkställa spårningsordern inom den bindande tidsfristen av följande skäl 

(kryssa i relevanta rutor): 

 

☐ Spårningsordern innehåller ett eller flera uppenbara fel 

☐ Spårningsordern innehåller inte tillräckligt med information 

 

Ange de uppenbara felen och/eller den ytterligare information eller de förtydliganden som krävs, 

beroende på vad som är tillämpligt: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 4: Datum, tidpunkt och underskrift 

 

Datum och tidpunkt, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 

Underskrift: 

 

(text) 
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BILAGA III 

MALL FÖR RAPPORTER 

i enlighet med artikel 13.2 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att 

förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

RAPPORT OM POTENTIELLA SEXUELLA ÖVERGREPP MOT BARN SOM HAR 

UTFÄRDATS I ENLIGHET MED FÖRORDNING (EU) …/… OM FASTSTÄLLANDE AV 

REGLER FÖR ATT FÖREBYGGA OCH BEKÄMPA SEXUELLA ÖVERGREPP MOT 

BARN (FÖRORDNINGEN) 

 

AVSNITT 1: Rapporterande leverantör 
 
Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 
 
(text) 
 
Leverantörens kontaktpunkt: 
 
(text) 
 
Kontaktuppgifter för leverantören och i förekommande fall för dennes rättsliga företrädare: 
 
(text) 
 
 

AVSNITT 2: Information om rapporten 

 

1) Kräver rapporten brådskande åtgärder, särskilt på grund av ett överhängande hot mot livet 

eller säkerheten för ett eller flera barn som tycks ha fallit offer för potentiella sexuella 

övergrepp mot barn på nätet? 

 

☐ Ja 

☐ Nej 

 

Skäl till brådskande åtgärder 

 

(Text – bifoga data efter behov) 

 

2) Typ av potentiella sexuella övergrepp mot barn på nätet som rapporten avser: 

 

☐ Känt material med sexuella övergrepp mot barn enligt definitionen i artikel 2 m i 

förordningen 

☐ Nytt material med sexuella övergrepp mot barn enligt definitionen i artikel 2 n i 

förordningen 

☐ Kontaktsökning med barn enligt definitionen i artikel 2 o i förordningen 
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3) Innehållsdata med koppling till de potentiella sexuella övergrepp mot barn på nätet som 

rapporteras, inklusive bilder, videoklipp och text, beroende på vad som är tillämpligt: 

 

(Text – bifoga data efter behov) 

 

4) Andra tillgängliga data om de potentiella sexuella övergrepp mot barn på nätet som 

rapporteras, inklusive metadata med anknytning till mediefiler och kommunikation (datum, 

tidpunkt, tidszon): 
 

(Text – bifoga data efter behov) 

 

5) Information om den geografiska platsen för det potentiella sexuella övergreppet mot barn på 

nätet: 

 

‒ IP-adress för uppladdningen, med tillhörande datum och tidsstämpel, inbegripet 

tidszon, och portnummer: 

 

(text) 

 

‒ Andra uppgifter om den geografiska platsen (postnummer, GPS-data för mediefiler 

osv.), om sådana uppgifter finns tillgängliga: 

 

(text) 

 

6) Information om identiteten på alla användare som är inblandade i det potentiella sexuella 

övergreppet mot barn på nätet, inklusive följande: 

 

‒ Användarnamn: 

 

(text) 

 

‒ E-postadress: 

 

(text) 

 

‒ Telefonnummer: 

 

(text) 

 

‒ Annan information (postadress, profilinformation, andra e-postadresser, andra 

telefonnummer, faktureringsinformation, senaste inloggningsdatum, annan 

användarinformation eller unik användaridentitet): 

 

(text) 
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7) Typ av tjänst som tillhandahålls av leverantören: 

 

☐ Värdtjänst enligt definitionen i artikel 2 a i förordningen 

☐ Interpersonell kommunikationstjänst enligt definitionen i artikel 2 b i förordningen 
 

Ytterligare information om tjänsten, inklusive webbplats/URL: 

 

(text) 

 

8) Hur leverantören fick kännedom om det potentiella sexuella övergreppet mot barn: 

 

☐ Åtgärder som har vidtagits för att verkställa en spårningsorder som har utfärdats i 

enlighet med artikel 7 i förordningen 

☐ Anmälan från en offentlig myndighet[…] 

☐ Anmälan från en telefon- eller internetjour, inklusive en betrodd anmälare i den mening 

som avses i artikel 22 […] i förordning (EU) 2022/2065 […] 

☐ Flaggad av en användare 

☐ Åtgärder som har vidtagits på leverantörens eget initiativ 

☐ Övrigt 

 

I enlighet med artikel 12.1 i förordningen ska leverantörer inte rapportera potentiella sexuella 

övergrepp mot barn på nätet som har spårats genom en avlägsnandeorder som har utfärdats i 

enlighet med förordningen. 

Närmare uppgifter om hur leverantören har fått kännedom om detta, såsom anges ovan: 

 

(text) 

 

9) Har leverantören rapporterat, eller kommer den att rapportera, potentiella sexuella övergrepp 

mot barn på nätet till en offentlig myndighet eller till en annan enhet som är behörig att ta 

emot sådana rapporter i ett tredjeland? 

 

☐ Ja 

☐ Nej 

 

Om ja, ange följande: 

 

‒ Namn på offentlig myndighet eller annan enhet: 

 

(text) 

 

‒ Referensnummer för det ärende som har rapporterats till den offentliga myndigheten 

eller en annan enhet: 
 

(text) 
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10) Om rapporten gäller spridning av känt eller nytt material med potentiella sexuella övergrepp 

mot barn, har leverantören avlägsnat eller förhindrat åtkomst till materialet? 

 

☐ Ja 

☐ Nej 

 

11) Har leverantören fattat något beslut med avseende på den eller de användare som är 

inblandade i det potentiella sexuella övergreppet mot barn på nätet (blockerat kontot, tillfälligt 

stängt av eller avslutat tillhandahållandet av tjänsten)? 

 

☐ Ja 

☐ Nej 

 

Om ja, ange beslutet: 

 

(text) 

 

12) Information om det eller de barn som tycks ha utsatts för potentiella sexuella övergrepp mot 

barn på nätet, om sådana uppgifter finns tillgängliga: 

 

‒ Användarnamn: 

 

(text) 

 

‒ E-postadress: 

 

(text) 

 

‒ Telefonnummer: 

 

(text) 

 

‒ Annan information (postadress, profilinformation, andra e-postadresser, andra 

telefonnummer, faktureringsinformation, senaste inloggningsdatum, annan 

användarinformation eller unik användaridentitet): 

 

(text) 

 

13) I tillämpliga fall annan information som rör det potentiella sexuella övergreppet mot barn på 

nätet: 

 

(Text – bifoga data efter behov) 
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AVSNITT 3: Datum, tidpunkt och underskrift 

 

Datum och tidpunkt för utfärdande av rapporten, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 

Tidsstämpel: 

 

(text) 

 

Underskrift: 

 

(text) 
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BILAGA IV 

MALL FÖR AVLÄGSNANDEORDER 

i enlighet med artikel 14.3 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att förebygga 

och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 
AVLÄGSNANDEORDER UTFÄRDAD I ENLIGHET MED FÖRORDNING (EU) …/… 

OM FASTSTÄLLANDE AV REGLER FÖR ATT FÖREBYGGA OCH BEKÄMPA 
SEXUELLA ÖVERGREPP MOT BARN (FÖRORDNINGEN) 

 
 

AVSNITT 1: Myndigheter som har […] utfärdat avlägsnandeordern 

 

[…] 

 

 

Namn på den behöriga […] myndighet […] som har utfärdat avlägsnandeordern: 

 

(text) 

 

Avlägsnandeorderns referensnummer: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 2: Avlägsnandeorderns mottagare och berörd tjänst 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Kontaktpunkt: 

 

(text) 

 

Den specifika tjänst för vilken avlägsnandeordern utfärdas: 

 

(text) 
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AVSNITT 3: Det material med sexuella övergrepp mot barn som avses och tillfälligt förbud 

mot att lämna ut information 

 

Leverantören ska så snart som möjligt och under alla omständigheter inom 24 timmar efter 

mottagandet av denna avlägsnandeorder avlägsna eller förhindra åtkomsten i alla medlemsstater 

till följande material med sexuella övergrepp mot barn: 

 

(Exakt URL och vid behov ytterligare information) 

 

Materialet utgör material med sexuella övergrepp mot barn enligt definitionen i artikel 2 l i 

förordningen eftersom det utgör material som motsvarar en eller flera av följande delar av 

definitionen av barnpornografi och/eller av definitionen av pornografisk föreställning i artikel 2 c 

respektive e i Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/93/EU32 (kryssa i relevanta rutor): 

 

☐ Allt material som avbildar ett barn som medverkar i en handling med uttrycklig eller 

simulerad sexuell innebörd 

☐ Varje avbildning av ett barns könsorgan för i första hand sexuella syften 

☐ Allt material som avbildar en person som framstår som ett barn som medverkar i en 

handling med uttrycklig eller simulerad sexuell innebörd eller varje avbildning av 

könsorganen på en person som framstår som ett barn för i första hand sexuella syften 

☐ Verklighetstrogna bilder av ett barn som medverkar i en handling med uttrycklig sexuell 

innebörd eller verklighetstrogna bilder av ett barns könsorgan för i första hand sexuella 

syften 

☐ Material som avbildar en liveposering som riktar sig till en publik av ett barn som 

medverkar i en handling med uttrycklig eller simulerad sexuell innebörd 

☐ Material som avbildar en liveposering som riktar sig till en publik av ett barns 

könsorgan för i första hand sexuella syften 

 

Kryssa i det som är tillämpligt: 

 

☐ För att undvika påverkan på verksamheter som syftar till att förebygga, spåra, utreda 

och lagföra sexualbrott mot barn får leverantören inte lämna ut någon information om 

avlägsnandet eller förhindrandet av åtkomst till materialet med sexuella övergrepp 

mot barn i enlighet med artikel 15.4 i förordningen under följande period: 

 

(text) 

 

                                                 
32 Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/93/EU av den 13 december 2011 om 

bekämpande av sexuella övergrepp mot barn, sexuell exploatering av barn och 

barnpornografi samt om ersättande av rådets rambeslut 2004/68/RIF (EUT L 335, 

17.12.2011, s. 1). 
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AVSNITT 3a: Information till den samordnande myndigheten i den medlemsstat där 

värdtjänstleverantören har sitt huvudsakliga verksamhetsställe eller där dess rättsliga 

företrädare är bosatt eller etablerad 

 

Kryssa i relevanta rutor: 

 

□ Den medlemsstat där värdtjänstleverantören har sitt huvudsakliga verksamhetsställe 

eller där dess rättsliga företrädare är bosatt eller etablerad är en annan än den 

utfärdande behöriga myndighetens medlemsstat 

 

□ En kopia av avlägsnandeordern översänds till den samordnande myndigheten i den 

medlemsstat där värdtjänstleverantören har sitt huvudsakliga verksamhetsställe eller 

där dess rättsliga företrädare är bosatt eller etablerad 

 

□ Avlägsnandeordern översänds via den samordnande myndigheten i den medlemsstat 

där värdtjänstleverantören har sitt huvudsakliga verksamhetsställe eller där dess 

rättsliga företrädare är bosatt eller etablerad 

 

 

AVSNITT 4: Kontaktuppgifter för uppföljning 

 

Kontaktuppgifter för den […] behöriga myndighet som har […] utfärdat avlägsnandeordern […] 

för återkoppling om verkställandet av avlägsnandeordern eller ytterligare förtydliganden, inklusive 

sådan kommunikation som avses i artikel 14.5, 14.6 och 14.7 i förordningen: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 5: Skäl 

 

Avlägsnandeordern utfärdas av följande skäl: 

 

(Tillräckligt detaljerad motivering till att avlägsnandeordern utfärdas) 
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AVSNITT 6: Information om prövning 

 

Behörig domstol vid vilken avlägsnandeordern kan överklagas i enlighet med artikel 15.1 i 

förordningen: 

 

(text) 

 

Tidsfrister för överklagande av […] avlägsnandeordern (dagar/månader från och med den): 

 

(text) 

 

Hänvisningar eller länkar till bestämmelser i nationell rätt om prövning: 

 

(text) 

 

I förekommande fall ytterligare information om prövning: 

 

(text) 

 

Underlåtenhet att följa denna avlägsnandeorder kan leda till sanktioner enligt artikel 35 i 

förordningen. 

 

 

AVSNITT 7: Datum, stämpel och elektronisk signatur 

 

Datum för utfärdande av avlägsnandeordern: 

 

(text) 

 

Tidsstämpel: 

 

(text) 

 

Elektronisk signatur för den behöriga […] myndighet […] som har utfärdat avlägsnandeordern: 

 

(text) 
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BILAGA V 

MALL FÖR INFORMATION OM ATT DET ÄR OMÖJLIGT ATT VERKSTÄLLA 

AVLÄGSNANDEORDERN 

i enlighet med artikel 14.5 och 14.6 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att 

förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 

AVSNITT 1: Avlägsnandeorderns mottagare 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Kontaktpunkt: 

 

(text) 

 

Kontaktuppgifter för leverantören och i förekommande fall för dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Referensnummer för leverantören: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 2: Information om avlägsnandeordern 

 

[…] 

 

 

Namn på den behöriga […] myndighet […] som har utfärdat avlägsnandeordern: 

 

(text) 

 

Avlägsnandeorderns referensnummer 

 

(text) 

 

Datum och tidpunkt för mottagande av avlägsnandeordern, inklusive tidszon: 

 

(text) 
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AVSNITT 3: Underlåtenhet att verkställa ordern 

 

Leverantören kan inte verkställa avlägsnandeordern inom den bindande tidsfristen av följande skäl 

(kryssa i relevanta rutor): 

 

☐ Force majeure eller faktisk omöjlighet som inte kan tillskrivas värdtjänstleverantören, 

inbegripet av objektivt motiverbara tekniska eller operativa skäl 

☐ Avlägsnandeordern innehåller ett eller flera uppenbara fel 

☐ Avlägsnandeordern innehåller inte tillräckligt med information 

 

Ange ytterligare information om skälen till att ordern inte har verkställts, med angivande av skäl 

som beror på force majeure eller faktisk omöjlighet, det eller de uppenbara felen och/eller den 

ytterligare information eller de förtydliganden som krävs, beroende på vad som är tillämpligt: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 4: Datum, tidpunkt och underskrift 

 

Datum och tidpunkt, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 

Underskrift: 

 

(text) 
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BILAGA VI 

MALL FÖR INFORMATION OM VERKSTÄLLANDE AV AVLÄGSNANDEORDERN 

i enlighet med artikel 14.7 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att förebygga 

och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 

AVSNITT 1: Avlägsnandeorderns mottagare 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Kontaktpunkt: 

 

(text) 

 

Kontaktuppgifter för leverantören och i förekommande fall för dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Referensnummer för leverantören: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 2: Information om avlägsnandeordern 

 

[…] 

 

 

Behörig […] myndighet […] som har utfärdat avlägsnandeordern: 

 

(text) 

 

Avlägsnandeorderns referensnummer: 

 

(text) 

 

Datum och tidpunkt för mottagande av avlägsnandeordern, inklusive tidszon: 

 

(text) 
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AVSNITT 3: Åtgärder som har vidtagits för att verkställa avlägsnandeordern 

 

För att verkställa avlägsnandeordern har leverantören vidtagit följande åtgärd (kryssa i relevant 

ruta): 

 

☐ Avlägsnat materialet med sexuella övergrepp mot barn 

☐ Förhindrat åtkomst till materialet med sexuella övergrepp mot barn i samtliga 

medlemsstater 

 

Datum och tidpunkt för vidtagande av åtgärden, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 4: Datum, tidpunkt och underskrift 
 

Datum och tidpunkt, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 

Underskrift: 

 

(text) 
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BILAGA VII 

MALL FÖR BLOCKERINGSORDER 

i enlighet med artikel 17.1 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att förebygga 

och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 
BLOCKERINGSORDER UTFÄRDAD I ENLIGHET MED FÖRORDNING (EU) …/… 

OM FASTSTÄLLANDE AV REGLER FÖR ATT FÖREBYGGA OCH BEKÄMPA 
SEXUELLA ÖVERGREPP MOT BARN (FÖRORDNINGEN) 

 
 

AVSNITT 1: Myndigheter som har […] utfärdat blockeringsordern 

 

[…] 

 

 

Namn på den behöriga […] myndighet […] som har utfärdat blockeringsordern: 

 

(text) 

 

Blockeringsorderns referensnummer: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 2: Blockeringsorderns mottagare 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Kontaktpunkt: 

 

(text) 
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AVSNITT 3: Åtgärder för att verkställa blockeringsordern, inklusive ytterligare 

skyddsåtgärder 

 

Leverantören ska vidta nödvändiga åtgärder för att förhindra att användare i unionen får åtkomst 

till det kända material med sexuella övergrepp mot barn, på följande URL:er: 

 

(text) 

 

Blockeringsordern gäller följande tjänst som tillhandahålls av leverantören i unionen: 

 

(text) 

 

När blockeringsordern verkställs, ska leverantören iaktta följande begränsningar och/eller införa 

följande skyddsåtgärder enligt artikel 16.5 i förordningen: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 4: Skäl, tillämpningsperiod och rapportering 

 

Blockeringsordern utfärdas av följande skäl: 

 

(Tillräckligt detaljerad motivering till att blockeringsordern utfärdas) 

 

Blockeringsordern gäller från och med den … (datum) till och med den …. (datum) 

 

[…] 

 

 

 

AVSNITT 5: Kontaktuppgifter för uppföljning 

 

Kontaktuppgifter för den […] behöriga myndighet som har […] utfärdat ordern […] för 

återkoppling om verkställandet av blockeringsordern eller ytterligare förtydliganden, inklusive 

sådan kommunikation som avses i artikel 17.4a, 17.5 och 17.5a i förordningen: 

 

(text) 
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AVSNITT 6: Information om prövning 

 

Behörig domstol vid vilken blockeringsordern kan överklagas i enlighet med artikel 18.1 i 

förordningen: 

 

(text) 

 

Tidsfrister för överklagande av blockeringsordern (dagar/månader från och med den): 

 

(text) 

 

Hänvisningar eller länkar till bestämmelser i nationell rätt om prövning: 

 

(text) 

 

I förekommande fall ytterligare information om prövning: 

 

(text) 

 

Underlåtenhet att följa denna blockeringsorder kan leda till sanktioner enligt artikel 35 i 

förordningen. 

 

 

AVSNITT 7: Datum, tidpunkt och elektronisk signatur 

 

Datum för utfärdande av blockeringsordern: 

 

(text) 

 

Tidsstämpel: 

 

(text) 

 

Elektronisk signatur för den behöriga […] myndighet […] som har utfärdat blockeringsordern: 

 

(text) 
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BILAGA VIII 

MALL FÖR INFORMATION OM ATT DET ÄR OMÖJLIGT ATT VERKSTÄLLA 

BLOCKERINGSORDERN 

i enlighet med artikel 17.4a och 17.5 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att 

förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 

AVSNITT 1: Blockeringsorderns mottagare 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Kontaktpunkt: 

 

(text) 

 

Kontaktuppgifter för leverantören och i förekommande fall för dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Referensnummer för mottagaren: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 2: Information om blockeringsordern 

 

[…] 

 

 

Behörig […] myndighet […] som har utfärdat blockeringsordern: 

 

(text) 

 

Blockeringsorderns referensnummer: 

 

(text) 

 

Datum och tidpunkt för mottagande av blockeringsordern, inklusive tidszon: 

 

(text) 
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AVSNITT 3: Underlåtenhet att verkställa ordern 

 

Leverantören kan inte verkställa blockeringsordern inom den bindande tidsfristen av följande skäl 

(kryssa i relevanta rutor): 

 

☐ Force majeure eller faktisk omöjlighet som inte kan tillskrivas 

värdtjänstleverantören, inbegripet av objektivt motiverbara tekniska eller 

operativa skäl 

☐ Blockeringsorden innehåller ett eller flera uppenbara fel 

☐ Blockeringsorden innehåller inte tillräckligt med information 

 

[…] 

 

Ange ytterligare information om skälen till att ordern inte har verkställts, med angivande av 

skäl som beror på force majeure eller faktisk omöjlighet, det eller de uppenbara felen 

och/eller den ytterligare information eller de förtydliganden som krävs, beroende på vad som 

är tillämpligt: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 4: Datum, tidpunkt och underskrift 

 

Datum och tidpunkt, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 

Underskrift: 

 

(text) 
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BILAGA IX 

MALL FÖR INFORMATION OM VERKSTÄLLANDE AV BLOCKERINGSORDEN 

i enlighet med artikel 17.5a i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att 

förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 

AVSNITT 1: Blockeringsorderns mottagare 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Kontaktpunkt: 

 

(text) 

 

Kontaktuppgifter för leverantören och i förekommande fall för dennes rättsliga 

företrädare: 

 

(text) 

 

Referensnummer för leverantören: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 2: Information om blockeringsordern 

 

Behörig myndighet som har utfärdat blockeringsordern: 

 

(text) 

 

Blockeringsorderns referensnummer: 

 

(text) 

 

Datum och tidpunkt för mottagande av blockeringsordern, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 190 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

 

AVSNITT 3: Åtgärder som har vidtagits för att verkställa blockeringsordern 

 

För att verkställa blockeringsordern har leverantören vidtagit följande åtgärder, med 

särskilt angivande av huruvida leverantören har förhindrat åtkomst till material med 

sexuella övergrepp mot barn: 

 

(text) 

 

Datum och tidpunkt för vidtagande av åtgärden, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 4: Datum, tidpunkt och underskrift 

 

Datum och tidpunkt, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 

Underskrift: 

 

(text) 
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BILAGA X 

MALL FÖR AVLISTNINGSORDER 

i enlighet med artikel 18b.1 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att 

förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 
AVLISTNINGSORDER UTFÄRDAD I ENLIGHET MED FÖRORDNING (EU) …/… OM 

FASTSTÄLLANDE AV REGLER FÖR ATT FÖREBYGGA OCH BEKÄMPA 
SEXUELLA ÖVERGREPP MOT BARN (FÖRORDNINGEN) 

 
 

AVSNITT 1: Myndigheter som har utfärdat avlistningsordern 

 

Namn på den behöriga myndighet som har utfärdat avlistningsordern: 

 

(text) 

 

Avlistningsorderns referensnummer: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 1a: Information till den behöriga myndigheten i den medlemsstat där 

leverantören har sitt huvudsakliga verksamhetsställe eller där dess rättsliga företrädare är 

bosatt eller etablerad 

 

Kryssa i relevanta rutor: 

 

□ Den medlemsstat där leverantören har sitt huvudsakliga verksamhetsställe eller där 

dess rättsliga företrädare är bosatt eller etablerad är en annan än den utfärdande 

behöriga myndighetens medlemsstat 

 

□ En kopia av avlistningsordern översänds till den behöriga myndigheten i den 

medlemsstat där leverantören har sitt huvudsakliga verksamhetsställe eller där dess 

rättsliga företrädare är bosatt eller etablerad 

 

□ Avlistningsordern översänds via den behöriga myndigheten i den medlemsstat där 

leverantören har sitt huvudsakliga verksamhetsställe eller där dess rättsliga 

företrädare är bosatt eller etablerad 
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AVSNITT 2: Avlistningsorderns mottagare 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Kontaktpunkt: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 3: Åtgärder för att verkställa avlistningsordern, inklusive ytterligare 

skyddsåtgärder 

 

Leverantören ska vidta nödvändiga åtgärder för att förhindra spridning av känt material 

med sexuella övergrepp mot barn i unionen, på följande URL:er: 

 

(text) 

 

Avlistningsordern gäller följande tjänst som tillhandahålls av leverantören i unionen: 

 

(text) 

 

AVSNITT 4: Skäl, tillämpningsperiod och rapportering 

 

Avlistningsordern utfärdas av följande skäl: 

 

(text) 

 

Avlistningsordern gäller från och med den … (datum) till och med den …. (datum) 

 

Följande rapporteringskrav är tillämpliga i enlighet med artikel 18a.5 i förordningen: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 5: Information om prövning 

 

Behörig domstol vid vilken avlistningsordern kan överklagas i enlighet med artikel 18c.1 i 

förordningen: 

 

(text) 
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Tidsfrister för överklagande av avlistningsordern (dagar/månader från och med den): 

 

(text) 

 

Hänvisningar eller länkar till bestämmelser i nationell rätt om prövning: 

 

(text) 

 

I förekommande fall ytterligare information om prövning: 

 

(text) 

 

AVSNITT 6[…]: Datum, tidpunkt och elektronisk signatur 

 

Datum för utfärdande av avlistningsordern: 

 

(text) 

 

Tidsstämpel: 

 

(text) 

 

Elektronisk signatur för den behöriga myndighet som har utfärdat avlistningsordern: 

 

(text) 

 

Underlåtenhet att följa denna avlistningsorder kan leda till sanktioner enligt artikel 35 i 

förordningen. 
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BILAGA XI 

MALL FÖR INFORMATION OM ATT DET ÄR OMÖJLIGT ATT VERKSTÄLLA 

AVLISTNINGSORDERN 

i enlighet med artikel 18b.4 och 18b.5 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för 

att förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 

AVSNITT 1: Avlistningsorderns mottagare 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Kontaktpunkt: 

 

(text) 

 

Kontaktuppgifter för leverantören och i förekommande fall för dennes rättsliga 

företrädare: 

 

(text) 

 

Referensnummer för mottagaren: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 2: Information om avlistningsordern 

 

Behörig myndighet som har utfärdat avlistningsordern: 

 

(text) 

 

Avlistningsorderns referensnummer: 

 

(text) 

 

Datum och tidpunkt för mottagande av avlistningsordern, inklusive tidszon: 

 

(text) 
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AVSNITT 3: Underlåtenhet att verkställa ordern 
 

Leverantören kan inte verkställa avlistningsordern inom den bindande tidsfristen av följande 

skäl (kryssa i relevanta rutor): 

 

☐ Force majeure eller faktisk omöjlighet som inte kan tillskrivas leverantören, 

inbegripet av objektivt motiverbara tekniska eller operativa skäl 

☐ Avlistningsordern innehåller ett eller flera uppenbara fel 

☐ Avlistningsordern innehåller inte tillräckligt med information 

 

Ange ytterligare information om skälen till att ordern inte har verkställts, med angivande av 

skäl som beror på force majeure eller faktisk omöjlighet, det eller de uppenbara felen 

och/eller den ytterligare information eller de förtydliganden som krävs, beroende på vad som 

är tillämpligt: 

 

(text) 
 
 
AVSNITT 4: Datum, tidpunkt och underskrift 
 
Datum och tidpunkt, inklusive tidszon: 
 
(text) 
 
Underskrift: 
 
(text) 
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BILAGA XII 

MALL FÖR INFORMATION OM VERKSTÄLLANDE AV AVLISTNINGSORDERN 

i enlighet med artikel 18b.6 i förordning (EU) …/… [om fastställande av regler för att 

förebygga och bekämpa sexuella övergrepp mot barn] 

 

AVSNITT 1: Avlistningsorderns mottagare 

 

Leverantörens namn och i förekommande fall namnet på dennes rättsliga företrädare: 

 

(text) 

 

Kontaktpunkt: 

 

(text) 

 

Kontaktuppgifter för leverantören och i förekommande fall för dennes rättsliga 

företrädare: 

 

(text) 

 

Referensnummer för leverantören: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 2: Information om avlistningsordern 

 

Behörig myndighet som har utfärdat avlistningsordern: 

 

(text) 

 

Avlistningsorderns referensnummer: 

 

(text) 

 

Datum och tidpunkt för mottagande av avlistningsordern, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 197 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

AVSNITT 3: Åtgärder som har vidtagits för att verkställa avlistningsordern 

 

För att verkställa avlistningsordern har leverantören vidtagit följande åtgärder, med 

särskilt angivande av huruvida leverantören har förhindrat att sökresultat visas för den 

webbplats som innehåller material med sexuella övergrepp mot barn: 

 

(text) 

 

Datum och tidpunkt för vidtagande av åtgärden, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 

 

AVSNITT 4: Datum, tidpunkt och underskrift 

 

Datum och tidpunkt, inklusive tidszon: 

 

(text) 

 

Underskrift: 

 

(text) 
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BILAGA XIII 

JÄMFÖRELSETABELL 

Kapitel Artiklar Skäl 

I 
Artikel 1 (Innehåll och tillämpningsområde) Skälen 1–12 
Artikel 2 (Definitioner) Skäl 13 

II 

Artikel 3 (Riskbedömning) Skälen 14–15 
Artikel 4 (Riskbegränsning) Skäl 16 
Artikel 5 (Riskrapportering och riskkategorisering) Skälen 17–18b 
Artikel 5a (Justerade eller ytterligare riskbedömnings- eller 
riskbegränsningsåtgärder) 

Skäl 18b 

Artikel 5b (Märkning om minskad risk) Skäl 18c 
Artikel 6 (Skyldigheter för programvarubutiker) Skäl 19 
Artikel 7 (Utfärdande av spårningsorder) Skälen 20–22a 
Artikel 8 (Ytterligare regler om spårningsorder) Skälen 20–22a 
Artikel 9 (Prövning, information, rapportering och ändring av 
spårningsorder) 

Skälen 23–23b 

Artikel 10 (Teknik och skyddsåtgärder) Skälen 24–26b 
Artikel 11 (Riktlinjer för spårningsskyldigheter) Skälen 27–28 
Artikel 12 (Rapporteringsskyldigheter) Skälen 29–29b 
Artikel 13 (Särskilda krav […] för rapportering) Skälen 29–29b 
Artikel 14 (Avlägsnandeorder) Skälen 30–31b 
Artikel 14a (Förfarande för gränsöverskridande 
avlägsnandeorder) 

Skäl 31c 

Artikel 15 (Prövning och tillhandahållande av information) Skälen 30 och 32 
Artikel 16 (Blockeringsorder) Skälen 33 och 34 
Artikel 17 (Ytterligare regler om blockeringsorder) Skälen 33 och 34 
Artikel 18 (Prövning och tillhandahållande av information 
[…]) 

Skäl 33 

Artikel 18a (Avlistningsorder) Skäl 33a 
Artikel 18aa (Förfarande för gränsöverskridande 
avlistningsorder) 

Skäl 33b 

Artikel 18b (Ytterligare regler om avlistningsorder) Skäl 33a 
Artikel 18c (Prövning och tillhandahållande av 
information) 

Skäl 33a 

Artikel 19 (Leverantörernas ansvar) Skäl 34 
Artikel 20 (Brottsoffers rätt […] till information) Skäl 35 
Artikel 21 (Brottsoffers rätt […] till bistånd och stöd för 
avlägsnande) 

Skälen 36–38 

Artikel 22 (Bevarande av information) Skäl 39 
Artikel 22a (Loggföring) Skäl 39 
Artikel 23 (Kontaktpunkter) Skäl 40 
Artikel 24 (Rättslig företrädare) Skälen 41–42 

III 

Artikel 25 (Samordnande myndigheter […] och andra behöriga 
myndigheter) 

Skälen […] 45–45a 

Artikel 26 (Krav på […] behöriga myndigheter) Skälen 46a–46b 
Artikel 27 (Undersökningsbefogenheter och befogenheter vad 
gäller efterlevnadskontroll) 

Skälen 47–48 

[…] […] 
[…] […] 
[…] […] 
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Kapitel Artiklar Skäl 
Artikel 31 (Sökningar för att verifiera att förordningen 
efterlevs) 

Skäl 49 

[…] […] 
Artikel 33 (Jurisdiktion) Skäl 51 
Artikel 34 (Rätt […] att lämna in klagomål) Skäl 52 
Artikel 34a (Hur rättegångsdeltagare, och parter i 
nationella mål, ska företrädas) 

Skäl 52a 

Artikel 35 (Påföljder) Skäl 53 
Artikel 36 (Identifiering och inlämning av material med 
sexuella övergrepp mot barn på nätet) 

Skälen 54–56a 

Artikel 37 (Gränsöverskridande samarbete mellan 
samordnande myndigheter) 

Skäl 57  

Artikel 38 (Gemensamma utredningar) Skäl 57a 

Artikel 38a (Ömsesidigt bistånd)  
Artikel 39 ([…]Samarbete , samordning och system för 
informationsutbyte) 

Skäl 58  

IV 

Artikel 40 (Inrättande av och verksamhetsområde för EU-
centrumet)  

Skäl 59 

Artikel 41 (Rättslig ställning) Skäl 59 
Artikel 42 (Säte)  Skäl 59 
Artikel 43 (EU-centrumets uppgifter) Skäl 60 
Artikel 44 (Databaser med indikatorer) Skäl 61 
Artikel 45 (Databas över rapporter)  Skälen 62–63 
Artikel 46 (Åtkomst, riktighet och säkerhet) Skäl 64 
Artikel 47 (Delegerade akter avseende databaserna) Skäl 64 

Artikel 47a (Simuleringstester för att bistå vid ett eventuellt 
utfärdande av spårningsorder) 

 

Artikel 48 (Rapportering)  Skäl 65 
Artikel 49 (Sökningar och anmälningar […]) Skäl 66 
Artikel 50 (Teknik, information och expertis)  Skäl 67 
Artikel 51 (Behandling och dataskydd) Skäl 68 
Artikel 52 (Kontaktpersoner) Skälen 69–[…]71a 
Artikel 53 (Samarbete med Europol) Skälen 69–[…]71a 

Artikel 53a (Samarbete med andra unionsbyråer och 
unionsorgan) 

 

Artikel 54 (Samarbete med partnerorganisationer) Skälen 69–[…]71a 

Artikel 54a (Samarbete med tredjeländer och 
internationella organisationer) 

 

Artikel 55 (Förvaltnings- och ledningsstruktur)  Skäl 73 
Artikel 56 (Styrelsens sammansättning) -  
Artikel 57 (Styrelsens uppgifter) -  
Artikel 58 (Styrelsens ordförande) -  
Artikel 59 (Styrelsens möten) -  
Artikel 60 (Omröstningsregler för styrelsen) -  
[…] -  
[…] -  
[…] -  
Artikel 64 (Den verkställande direktörens ansvar) -  
Artikel 65 (Den verkställande direktören) -  
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Kapitel Artiklar Skäl 

Artikel 66 (Tekniska kommitténs inrättande och uppgifter)  Skäl 74 

Artikel 66a (Brottsoffernämndens utnämning och 

uppgifter) 

Skäl 74a 

Artikel 67 ([…] Upprättande av budgeten […]) BILAGA till 

finansieringsöversikten 

Artikel 70 […] (Finansiella regler)  BILAGA till 

finansieringsöversikten 

Artikel 68 […] (Budgetens struktur) BILAGA till 

finansieringsöversikten 

Artikel 69 […] (Redovisning av räkenskaper och beviljande av 

ansvarsfrihet) 

BILAGA till 

finansieringsöversikten 

Artikel 71 (Allmänna bestämmelser) BILAGA till 

finansieringsöversikten 

Artikel 72 (Utstationerade nationella experter och annan 

personal) 
-  

Artikel 73 (Immunitet och privilegier) -  

Artikel 74 (Tystnadsplikt) -  

Artikel 75 (Säkerhetsbestämmelser för skydd av 

säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter och känsliga icke-

säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter) 

-  

Artikel 76 (Språkarrangemang)  -  

Artikel 77 (Öppenhet och kommunikation) -  

Artikel 78 (Åtgärder för bedrägeribekämpning) BILAGA till 

finansieringsöversikten 

Artikel 79 (Skadeståndsansvar) -  

Artikel 80 (Administrativa undersökningar) -  

Artikel 81 (Avtal om säte och förutsättningar för 

verksamheten) 
-  

Artikel 82 (Inledande av EU-centrumets verksamhet)  -  

V 
Artikel 83 (Datainsamling) -  

Artikel 84 (Öppenhetsrapportering) -  

VI 

Artikel 85 (Utvärdering) Skälen 75–77 

Artikel 86 (Utövande av delegeringen) – 

Artikel 87 (Kommittéförfarande)  Skälen 79–82 

Artikel 88 ([…] Ändring av förordning (EU) 2021/1232)  Skäl […] 78 

Artikel 89 (Ikraftträdande och tillämpning)  Skälen 78a, 83–84 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 201 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

BILAGA XIV 

METOD OCH KRITERIER FÖR RISKKATEGORISERING AV TJÄNSTER 

 

1. Scoring based on the size of the service ................................................................... 203 

A. Services defined as “VLOPs” (= very large online platforms), and services defined as 

“VLOSEs” (very large online search engines). ................................................... 203 

B. Other services ....................................................................................................... 203 

2. Scoring based on the type of service ........................................................................ 203 

A. Social media platform (services that connect users and enable them to build 

communities around common interests or connections) ...................................... 203 

B. Electronic messaging service (service that is typically centered around allowing users 

to send messages that can only be viewed or read by a specific recipient or group of 

people) .................................................................................................................. 203 

C. Online gaming service (services that allow users to interact within partially or fully 

simulated virtual environments) ........................................................................... 203 

D. Adult service (services that are primarily used for the dissemination of user-generated 

adult content) ....................................................................................................... 203 

E. Discussion forum or chat room service (services that allow users to send or post 

messages that can be read by the public or an open group of people) ................ 204 

F. Marketplace or listing service (services that allow users to buy and sell their goods or 

services) ................................................................................................................ 204 

G. File-storage and file-sharing service (services whose primary functionalities involve 

enabling users to store digital content and share access to that content through links)

 .............................................................................................................................. 204 

H. Web and server hosting services(services that provide individuals or organisations with 

the infrastructure and technology needed to host websites or web applications on the 

internet, including server space, bandwidth, and technical support). ................. 204 

I. Online search engines .......................................................................................... 204 

J. Services directly targeting children ..................................................................... 204 

K. Other information society services ....................................................................... 204 

3. Scoring based on the core architecture of the service. .............................................. 205 

A. Does the service allow child users to access a part or the entirety of the service?205 

B. User identification ................................................................................................ 205 

C. User connection ................................................................................................... 205 
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D. User communication ............................................................................................ 206 

E. Does the service allow users to post goods and services for sale? ...................... 207 

F. Does the service allow payments through its system? ......................................... 207 

G. Can users download/save/screenshot/screen video content? .............................. 207 

H. Does the service apply recommendation algorithms? ......................................... 207 

I. In case the service applies recommendation algorithms, can the recommendation207 

J. Possibility to limit the number of downloads per user to reduce the distribution of207 

K. Storage functionalities ......................................................................................... 208 

L. Functionalities preventing users from making recordings and screenshots of shared 

content or saving a local copy of shared content ................................................. 208 

4. Scoring based on policies and safety by design functionalities in place to address identified 

risks. .......................................................................................................................... 209 

A. Effectiveness of CSA Risk Policies ....................................................................... 209 

B. Measures for Promoting Users’ Media Digital Literacy and Safe Usage Scoring System

 .............................................................................................................................. 210 

C. Definition of CSA in Terms of Services ................................................................ 210 

D. Functionalities preventing […] Users to Share Potentially Harmful Content .... 211 

E. Possibility to use peer-to-peer downloading (allows direct sharing of content without 

using centralised servers) .................................................................................... 211 

F. Functionalities Assessment of Potential Dissemination Risks ............................. 212 

G. Possibility to delete shared content for all users it has been shared with ........... 212 

H. Systems for selecting and presenting advertisements .......................................... 213 

I. Usage of Premoderation functionalities .............................................................. 213 

J. Usage of Delisting Content System ...................................................................... 214 

K. Usage of Image Masking ...................................................................................... 214 

5. Mapping of user tendencies ...................................................................................... 215 

A. Assessing User Patterns ....................................................................................... 215 

B. Service's Popularity Among Different Age Groups ............................................. 215 

C. Analysis of Grooming Risks Based on User Mapping ......................................... 216 

D. Analysis of tendencies based on account’s information: ..................................... 217 
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1. Poängsättningen baseras på tjänstens storlek 

A. Tjänster som definieras som ”mycket stora onlineplattformar” och tjänster som 

definieras som ”mycket stora onlinesökmotorer”33. 

a. Definition: onlineplattformar och onlinesökmotorer som har ett genomsnittligt 

antal […] aktiva tjänstemottagare i unionen per månad som uppgår till 45 

miljoner eller mer och som utses till mycket stora onlineplattformar eller mycket 

stora onlinesökmotorer. 

B. Andra tjänster 

2. Poängsättningen baseras på typen av tjänst 

Är tjänsten en eller flera av följande tjänstetyper? 

A. Social medieplattform (tjänster som kopplar samman användare och gör det möjligt för 
dem att bygga gemenskaper som baseras på gemensamma intressen eller sammanhang) 

B. Elektronisk meddelandetjänst (tjänst som normalt går ut på att användarna kan skicka 
meddelanden som endast kan visas eller läsas av en viss mottagare eller grupp av 
personer) 

C. Onlinespeltjänst (tjänster där användarna kan interagera i helt eller delvis simulerade 
virtuella miljöer) 

D. Vuxentjänst34 (tjänster som främst används för spridning av användargenererat 
vuxeninnehåll) 

a. Vuxentjänsterna kan till exempel innefatta en eller flera av följande tjänster: 

i. Livekameratjänster: Dessa plattformar gör det möjligt för enskilda personer 

som ägnar sig åt vuxenorienterade handlingar såsom sexuellt explicita 

samtal, striptease eller sexuella handlingar inför en publik att göra detta via 

direktströmning eller webbkamera. 

ii. Pornografiska webbplatser: Detta är plattformar som främst hyser eller 

distribuerar sexuellt explicita videoklipp, bilder eller annat vuxeninnehåll 

för visning eller nedladdning. 

                                                 
33 Artiklarna 33 och 34 i förordning (EU) 2022/2065 (förordningen om digitala tjänster). 
34 En ”vuxentjänst” avser normalt en onlineplattform eller onlinetjänst som främst ägnar sig åt 

att sprida vuxeninnehåll eller att möjliggöra sådan spridning. Detta innehåll kan innefatta, 

men är inte begränsat till, sexuellt explicita bilder, videoklipp eller texter som är avsedda för 

en mogen publik och som kan innehålla nakenhet, sexuellt innehåll eller sexuellt explicit 

språk. Vuxentjänsterna omfattar en mängd olika plattformar, inbegripet webbplatser för 

vuxna, sociala medienätverk för vuxna, chattrum för vuxna, strömningstjänster för vuxna och 

vuxenplattformar för dejting eller tillfälliga kontakter. Plattformarna är utformade för enskilda 

personer som söker vuxenorienterat innehåll eller vuxenorienterad underhållning eller 

interaktion. Observera att vuxentjänsterna kan variera vad gäller vilka typer av innehåll som 

erbjuds, målgruppen och vilka tjänster som tillhandahålls. De har emellertid det gemensamt 

att de ger åtkomst till vuxenmaterial och ofta kräver att användarna bekräftar sin ålder innan 

de får åtkomst till sådant innehåll. 
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iii. Vuxenspeltjänster: Dessa tjänster består av vadslagning eller 

spelverksamhet på nätet som uttryckligen riktar sig till vuxna och som kan 

innehålla spel eller spelinnehåll med vuxentema. 

iv. Eskorttjänster: Dessa tjänster kopplar samman enskilda personer med 

eskorter eller sällskap för vuxenorienterad verksamhet, vilket kan inbegripa 

umgänge, intimitet eller sexuella tjänster mot betalning. 

v. Sociala nätverk för vuxna: Det här är plattformar som liknar vanliga sociala 

nätverk men som särskilt riktar sig till vuxna som är intresserade av att 

knyta kontakter med andra för vuxenorienterad interaktion, såsom dejting, 

tillfälliga kontakter eller sexrelaterade diskussioner. 

vi. Dejtingtjänster för vuxna: Syftet med dessa mobilapplikationer är att 

möjliggöra förbindelser mellan vuxna som är intresserade av tillfälliga eller 

intima relationer, och de betonar ofta fysisk attraktion och sexuell 

kompatibilitet, vanligtvis genom profiler, matchningsalgoritmer och 

meddelandefunktioner. 

vii. Prenumerationstjänster för vuxeninnehåll: Dessa plattformar erbjuder 

åtkomst till vuxenorienterat exklusivt innehåll eller premiuminnehåll 

genom abonnemangsbaserade modeller, där användarna erbjuds en rad 

olika vuxenorienterade medier såsom videoklipp, bilder eller berättelser. 

 

E. Diskussionsforum eller chattrum (tjänster som gör det möjligt för användarna att skicka 

eller publicera meddelanden som kan läsas av allmänheten eller av en öppen grupp av 

personer) 

F. Marknadsplats eller listningstjänst (tjänster som gör det möjligt för användarna att köpa 

och sälja sina varor eller tjänster) 

G. Fillagring och fildelning (tjänster vars primära funktioner är att göra det möjligt för 

användarna att lagra digitalt innehåll och dela åtkomsten till detta innehåll via länkar) 

H. Webb- och servervärdtjänster35 (tjänster som erbjuder enskilda individer eller 

organisationer den infrastruktur och teknik som behövs för att agera värd för 

webbplatser eller webbapplikationer på internet, inbegripet serverutrymme, bandbredd 

och tekniskt stöd) 

I. Onlinesökmotorer36 

J. Tjänster som riktar sig direkt till barn 

K. Andra informationssamhällestjänster37 

                                                 
35 Se även artikel 3 g iii i förordning (EU) 2022/2065. 
36 Se artikel 3 j i förordning (EU) 2022/2065. 
37 Informationssamhällestjänster: tjänster enligt definitionen i artikel 1.1 b i direktiv 

(EU) 2015/1535. 
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3. Poängsättningen baseras på tjänstens grundstruktur 

A. Gör tjänsten det möjligt för användare som är barn38 att få åtkomst till en del av eller 

hela tjänsten? 

JA/NEJ 

B. Användaridentifiering 

1. Kan användarna visa identifieringsuppgifter genom en användarprofil som kan ses 

av andra (t.ex. bilder, användarnamn, ålder)? 

JA/NEJ 

2. Kan plattformen användas anonymt? 

JA/NEJ 

3. Kan användarna dela innehåll anonymt (t.ex. anonyma profiler eller åtkomst utan 

konto)? 

JA/NEJ 

4. Finns det funktioner som förhindrar att användarna får åtkomst till 

webbplatsen/webbplatserna i en annan geografisk region där lagstiftningen är 

mindre strikt? 

JA/NEJ 

5. Kräver tjänsten flerfaktorsautentisering och information om användaren, dvs. att 

användarna registrerar sig för tjänsten med hjälp av ett telefonnummer, en e-

postadress eller andra identifierare? 

JA/NEJ 

C. Kontakter mellan användare 

1. Kan användarna få kontakt med andra användare? 

JA/NEJ 

2. Kan användarna bilda slutna grupper eller skicka gruppmeddelanden? 

JA/NEJ 

3. Kan användarna söka efter andra användare med hjälp av specifika kategorier 

(plats, kön, intressen osv.)? 

JA/NEJ 

                                                 
38 Användare som inte har uppnått vuxen ålder i tjänsteleverantörens etableringsland. Vid 

bedömningen av detta kriterium bör man inte bara ta hänsyn till om barn kan komma åt 

webbplatsen utan även om de faktiskt gör det. 
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D. Användarkommunikation39 

1. Kan användarna kommunicera via direktströmning? 

JA/NEJ 

2. Kan användarna kommunicera via direktmeddelanden (inklusive försvinnande 

direktmeddelanden)? 

JA/NEJ 

3. Kan användarna kommunicera via krypterade meddelanden (JA/NEJ) och finns 

det funktioner för positiv/negativ avtalsbindning40? 

JA/NEJ 

4. Kan användarna publicera eller skicka bilder eller videoklipp (antingen öppna 

eller slutna kanaler)? 

JA/NEJ 

5. Kan användarna vidarepublicera och vidarebefordra innehåll (antingen öppna eller 

slutna kanaler)? 

JA/NEJ 

6. Kan användare dela innehåll via hyperlänkar och URL:er som ren text? 

JA/NEJ41 

7. Kan användarna kommentera innehållet (öppna och/eller slutna kanaler)? 

JA/NEJ 

8. Kan användarna publicera/dela (synliga) lokaliseringsuppgifter? 

JA/NEJ 

9. Kan användarna söka efter användargenererat innehåll? 

JA/NEJ 

                                                 
39 Dessa kriterier presenteras i rangordning som en hjälp inför det framtida poängsystemet 

(som ska tas fram). Vid denna rangordning tilldelas aktiviteter som inbegriper direkt 

realtidskommunikation (direktströmning, meddelanden) den största risken på grund av sin 

omedelbara och potentiellt ofiltrerade karaktär. Tätt därpå följer krypterade meddelanden på 

grund av farhågor med koppling till integritet och risken för missbruk. Publicering och 

delning av multimedieinnehåll är också högriskverksamheter, eftersom de lätt kan leda till 

spridning av skadligt material. Vidarepublicering, vidarebefordran och delning via 

hyperlänkar medför en måttlig risk, medan kommentarer, delning av lokaliseringsuppgifter 

och sökning efter användargenererat innehåll anses innebära en lägre risk, även om dessa 

aktiviteter behöver uppmärksammas i egenskap av potentiella risker. 
40 En utformning som innebär att totalsträckskryptering inte är standard (positiv avtalsbindning) 

skulle kräva att användarna väljer totalsträckskryptering om de vill använda det, vilket 

medför att viss spårningsteknik fungerar för kommunikation mellan användare som inte har 

valt totalsträckskryptering. 
41 Länkar till krypterade tjänster delas ofta på okrypterade onlineutrymmen för att underlätta 

utbytet av material med sexuella övergrepp mot barn. 
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E. Kan användarna lägga ut varor och tjänster till försäljning på tjänsten? 

1. Kan man använda kryptovaluta för att köpa tjänster/material på tjänsten (främjar 

den anonymitet)? 

JA/NEJ 

2. Går det att göra transaktioner med presentkort på tjänsten? 

JA/NEJ 

F. Går det att göra betalningar via tjänstens system? 

JA/NEJ 

G. Kan användarna ladda ned/spara/göra skärmdumpar av/visa videoinnehåll? 

JA/NEJ 

H. Används rekommendationsalgoritmer på tjänsten?42 

JA/NEJ 

I. Om svaret är JA, kan de rekommendationsalgoritmer som används på tjänsten ändras 

så att olagligt innehåll begränsas? 

JA/NEJ 

J. Möjlighet att begränsa antalet nedladdningar per användare för att minska spridningen 

av olagligt innehåll 

 Saknas 

 Plattformen har inga funktioner för att begränsa antalet nedladdningar per 

användare i syfte att minska spridningen av skadligt innehåll. 

 Grundläggande 

 Plattformen har grundläggande funktioner för att begränsa antalet 

nedladdningar per användare i syfte att minska spridningen av skadligt 

innehåll. Deras omfattning och verkan är begränsade. 

 Ändamålsenlig 

 Plattformen har ändamålsenliga funktioner för att begränsa antalet 

nedladdningar per användare i syfte att minska spridningen av skadligt 

innehåll. De medför att risken för spridning av skadligt innehåll minskar på 

betydande sätt och bidrar därmed till en säkrare onlinemiljö. 

                                                 
42 Algoritmer som rekommenderar innehåll som liknar sådant som redan visats kan komma att 

exponera användare för olämpligt innehåll om de redan har exponerats för barnpornografi. 
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 Heltäckande 

 Plattformen har heltäckande funktioner för att begränsa antalet nedladdningar 

per användare i syfte att minska spridningen av skadligt innehåll. Dessa 

kraftfulla åtgärder lämnar minimalt eller inget utrymme alls för spridning av 

skadligt innehåll, och säkerställer på så sätt en säker onlinemiljö för 

användarna. 

K. Lagringsfunktioner 

 Saknas 

 Plattformarnas lagringsfunktioner och/eller den rättsliga ramen i 

lagringslandet medger inte att information utbyts med brottsbekämpande 

myndigheter. 

 Grundläggande 

 Plattformarnas lagringsfunktioner och/eller den rättsliga ramen i 

lagringslandet medger att information utbyts med brottsbekämpande 

myndigheter, dock endast en begränsad mängd information och under en 

begränsad tid. 

 Ändamålsenliga 

 Plattformarnas lagringsfunktioner och/eller den rättsliga ramen i 

lagringslandet medger att information utbyts med brottsbekämpande 

myndigheter: en stor mängd information och under lång tid. 

 Heltäckande 

 Plattformarnas lagringsfunktioner och/eller den rättsliga ramen i 

lagringslandet medger att information utbyts med brottsbekämpande 

myndigheter: all information och under en obegränsad tid. 

L. Funktioner som förhindrar att användarna gör inspelningar och skärmdumpar av delat 

innehåll eller sparar en lokal kopia av delat innehåll 

 Saknas 

 Plattformen har inga funktioner för att förhindra att användarna sparar 

skadligt innehåll (genom att göra inspelningar, skärmdumpar osv.) i syfte att 

sprida det (t.ex. genom att inte medge inspelning och skärmdumpar av 

innehåll som delas av minderåriga). 
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 Grundläggande 

 Plattformen har grundläggande funktioner för att förhindra att användarna 

sparar skadligt innehåll (genom att göra inspelningar, skärmdumpar osv.) i 

syfte att sprida det, men deras omfattning och verkan är begränsade. 

 Ändamålsenliga 

 Plattformen har ändamålsenliga funktioner för att förhindra att användarna 

sparar skadligt innehåll (genom att göra inspelningar, skärmdumpar osv.) i 

syfte att sprida det. Dessa åtgärder medför att risken för spridning av skadligt 

innehåll minskar på betydande sätt och bidrar därmed till en säkrare 

onlinemiljö. 

 Heltäckande 

 Plattformen har heltäckande funktioner för att förhindra att användarna sparar 

skadligt innehåll (genom att göra inspelningar, skärmdumpar osv.) i syfte att 

sprida det. Dessa kraftfulla åtgärder lämnar minimalt eller inget utrymme alls 

för spridning av skadligt innehåll genom att det sparas, och säkerställer på så 

sätt en säker onlinemiljö för användarna. 

4. Poängsättningen baseras på strategier och inbyggda 

säkerhetsfunktioner i syfte att hantera risker som identifieras. 

A. Ändamålsenligheten hos strategier avseende risker för sexuella övergrepp mot barn 

 Saknas 

 Plattformen saknar uttryckliga strategier för att specifikt hantera risker för 

sexuella övergrepp mot barn. 

 Grundläggande 

 Plattformen har strategier avseende risker för sexuella övergrepp mot barn, 

men de uppdateras inte regelbundet och användarna anser att de är otydliga. 

 Ändamålsenlig 

 Det finns tydliga strategier för att hantera risker för sexuella övergrepp mot 

barn, som uppdateras regelbundet och är begripliga för användarna. 

 Heltäckande 

 Plattformen har en uttryckliga och användarvänliga strategier avseende risker 

för sexuella övergrepp mot barn, som uppdateras regelbundet och även 

tillämpas på ett sätt som användarna lätt kan förstå. 
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B. Åtgärder för att främja användarnas digitala mediekunnighet och poängsystemet för 

säker användning 

 Saknas/begränsade 

 Plattformen erbjuder inget (eller endast i begränsad utsträckning) 

utbildningsmaterial som syftar till att främja digital mediekunnighet (till 

exempel länkar till pedagogisk information). Materialet bidrar inte till en 

märkbar medvetenhet hos användarna om riskerna för sexuella övergrepp 

mot barn. 

 Grundläggande 

 Plattformen erbjuder visst utbildningsinnehåll som syftar till att främja digital 

mediekunnighet. Materialet bidrar endast i begränsad utsträckning till en 

märkbar tillräcklig medvetenhetsnivå om riskerna för sexuella övergrepp mot 

barn hos användarna. 

 Ändamålsenliga 

 Plattformen erbjuder ett omfattande utbildningsinnehåll som syftar till att 

främja digital mediekunnighet. Materialet leder till en märkbar förbättring av 

användarnas medvetenhet om riskerna för sexuella övergrepp mot barn. 

 Heltäckande 

 Plattformen erbjuder ett omfattande utbildningsinnehåll som syftar till att 

främja digital mediekunnighet. Materialet leder till en märkbar förbättring av 

användarnas medvetenhet och engagemang. Motivationen att verka för djup 

kunskap om säker medieanvändning är uppenbar. 

C. Definition av sexuella övergrepp mot barn i tjänstevillkoren 

 Saknas/begränsad 

 Allmänna villkor avseende riskerna för sexuella övergrepp mot barn saknas 

eller är otydliga, vilket kan leda till feltolkningar från användarnas sida. 

 Grundläggande 

 Även om villkoren är tydliga är de mekanismer för kontroll av efterlevnaden 

som är kopplade till riskerna för sexuella övergrepp mot barn svaga och 

avskräcker kanske inte från överträdelser på ett ändamålsenligt sätt. 

 Ändamålsenlig 

 Plattformen har heltäckande villkor avseende risker för sexuella övergrepp 

mot barn, och kontrollen av efterlevnaden är måttlig. 

 Heltäckande 

 Villkoren tillämpas strikt, och plattformen är transparent om följderna av 

överträdelser av villkor som avser sexuella övergrepp mot barn. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 211 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

D. Funktioner som förhindrar […] att användarna delar potentiellt skadligt innehåll 

 Saknas/mycket begränsade 

 Plattformarna har inga lämpliga funktioner (t.ex. hashing/PhotoDNA) för att 

förhindra att användarna delar potentiellt skadligt innehåll. Detta väcker 

farhågor om plattformens förmåga att på ett ändamålsenligt sätt begränsa 

spridningen av skadligt material. 

 Begränsade 

 Plattformarna har begränsade funktioner för att förhindra att användarna 

delar potentiellt skadligt innehåll. Även om det kanske finns vissa åtgärder är 

de inte heltäckande, vilket ger utrymme för spridning av skadligt material. 

 Ändamålsenliga 

 Plattformar i denna kategori har ändamålsenliga funktioner för att förhindra 

att användarna delar potentiellt skadligt innehåll. Dessa åtgärder medför att 

risken för spridning av skadligt innehåll minskar på betydande sätt och bidrar 

därmed till en säkrare onlinemiljö. 

 Heltäckande 

 Plattformar i denna kategori har heltäckande funktioner för att förhindra att 

användarna delar potentiellt skadligt innehåll. Dessa kraftfulla åtgärder 

lämnar minimalt eller inget utrymme alls för spridning av skadligt material 

och säkerställer en säker onlinemiljö för användarna. 

E. Möjlighet till icke-hierarkisk nedladdning (som möjliggör direkt delning av innehåll 

utan centraliserade servrar) 

 Saknas 

 Plattformarna erbjuder heltäckande stöd för icke-hierarkisk nedladdning, 

vilket möjliggör sömlös och effektiv direkt delning av innehåll mellan 

användarna, underlättar decentraliserad distribution och minskar beroendet av 

centrala servrar för spridning av innehåll. 

 Begränsad 

 Plattformarna ger ändamålsenligt stöd för icke-hierarkisk nedladdning, vilket 

gör det möjligt för användarna att direkt dela innehåll utan att vara beroende 

av centraliserade servrar, vilket ökar effektiviteten och användarnas 

självständighet. 

 Ändamålsenlig 

 Plattformarna erbjuder begränsat stöd för icke-hierarkisk nedladdning, men 

det är kanske inte allmänt tillgängligt eller också har det betydande 

begränsningar, vilket kan öka risken i samband med centraliserad distribution 

av innehåll. 
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 Heltäckande 

 Användarna har inte möjlighet att använda icke-hierarkisk nedladdning på 

plattformarna, vilket begränsar möjligheten till direkt delning av innehåll 

utan användning av centraliserade servrar. 

F. Funktionalitetsbedömning av potentiella spridningsrisker 

 Saknas 

 Plattformarna bedömer inte potentiella spridningsrisker i samband med delat 

innehåll på ett adekvat sätt. Denna avsaknad av bedömning väcker farhågor 

om plattformens förmåga att proaktivt identifiera spridningsrisker och 

begränsa dem, vilket kan medföra att användarna exponeras för skadligt 

innehåll. 

 Begränsad 

 Plattformarna gör partiella bedömningar av potentiella spridningsrisker i 

samband med delat innehåll. Insatser görs för att utvärdera riskerna, men 

bedömningen är kanske inte heltäckande, vilket leder till luckor när det gäller 

att identifiera och begränsa spridningsrisker. 

 Ändamålsenlig 

 Plattformarna genomför ändamålsenliga bedömningar av potentiella 

spridningsrisker i samband med delat innehåll. Genom proaktiva 

utvärderingsmekanismer identifierar och begränsar dessa plattformar 

spridningsriskerna, vilket bidrar till en säkrare miljö för innehållsdelning. 

 Heltäckande 

 Plattformarna genomför heltäckande bedömningar av potentiella 

spridningsrisker i samband med delat innehåll. Med hjälp av noggranna 

utvärderingsprocesser identifierar och begränsar dessa plattformar på ett 

ändamålsenligt sätt spridningsriskerna och säkerställer en säker miljö för 

innehållsdelning för användarna. 

G. Möjlighet att radera delat innehåll för samtliga användare som det har delats med 

 Saknas 

 Tjänsteleverantören erbjuder inte barn möjlighet att radera delat innehåll. 

 Begränsad 

 Tjänsteleverantören har en begränsad funktion med vilken barn kan radera 

delat innehåll dock endast under en viss period och under vissa 

omständigheter, vilket i praktiken inte gör det möjligt för barn att radera delat 

innehåll vid behov. 

 Ändamålsenlig 

 Tjänsteleverantören har en ändamålsenlig […] funktion med vilken barn kan 

radera delat innehåll under en lång period och under relevanta 

omständigheter, vilket gör det möjligt att i de flesta fall radera delat innehåll. 
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 Heltäckande 

 Tjänsteleverantören har en heltäckande […] funktion med vilken barn vid 

behov kan radera delat innehåll under en lång period och under alla 

omständigheter, vilket gör det möjligt att radera delat innehåll i alla relevanta 

fall. 

H. System för urval och visning av annonser 

 Saknas 

 Plattformen har inga inbyggda säkerhetsfunktioner för annonssystem, såsom 

åldersbaserad annonsfiltrering eller föräldrakontroll, vilket gör att potentiellt 

skadligt innehåll kan visas för barn. 

 Begränsade 

 Plattformen har begränsade inbyggda säkerhetsfunktioner för annonssystem, 

men de är inte tillräckligt heltäckande för att på ett ändamålsenligt sätt 

förhindra att skadligt innehåll visas för barn. 

 Ändamålsenliga 

 Plattformen har ändamålsenliga inbyggda säkerhetsfunktioner som minskar 

sannolikheten för att skadligt innehåll visas för barn. 

 Heltäckande 

 Plattformen har heltäckande inbyggda säkerhetsfunktioner för annonssystem 

som nogsamt förhindrar att skadligt innehåll visas för barn. 

I. Användning av förmodereringsfunktioner 

 Saknas 

 Plattformarna har inte ett förmodereringssystem, vilket gör att potentiellt 

skadligt innehåll kan publiceras utan tillsyn eller moderering. 

 Begränsad 

 Plattformarna har ett begränsat förmodereringssystem, men det är inte 

tillräckligt heltäckande för att på ett ändamålsenligt sätt filtrera bort allt 

olämpligt innehåll. 

 Ändamålsenlig 

 Plattformarna använder ett ändamålsenligt förmodereringssystem som på 

betydande sätt minskar sannolikheten för att olämpligt innehåll publiceras, 

vilket ökar användarsäkerheten. 

 Heltäckande 

 Plattformarna har ett heltäckande förmodereringssystem som noggrant 

filtrerar allt innehåll innan det publiceras, vilket minimerar risken för att 

skadligt innehåll når användarna. 
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J. Användning av system för avlistning av innehåll 

 Saknas 

 Plattformarna saknar ett system för avlistning av innehåll, vilket gör det svårt 

att avlägsna skadligt eller olämpligt innehåll när det väl har publicerats. 

 Begränsad 

 Vissa plattformar har ett begränsat system för avlistning av innehåll, men det 

tillämpas inte konsekvent eller också avlägsnar det kanske inte allt olämpligt 

innehåll på ett ändamålsenligt sätt. 

 Ändamålsenlig 

 Plattformarna använder ett ändamålsenligt system för avlistning av innehåll 

som snabbt avlägsnar skadligt eller olämpligt innehåll när det identifieras, 

vilket minskar innehållets synlighet för användarna. 

 Heltäckande 

 Plattformarna har ett heltäckande system för avlistning av innehåll som 

effektivt identifierar och avlägsnar skadligt eller olämpligt innehåll och på så 

sätt säkerställer en säkrare onlinemiljö för användarna. 

K. Användning av bildmaskering 

 Saknas 

 Plattformarna har inga bildmaskeringsfunktioner, vilket kan medföra att 

användarna exponeras för känsligt eller sexuellt explicit innehåll utan 

tillräckligt skydd. 

 Begränsad 

 Plattformarna har begränsade bildmaskeringsfunktioner, men de tillämpas 

kanske inte konsekvent eller döljer kanske inte känsligt eller sexuellt explicit 

innehåll på ett ändamålsenligt sätt. 

 Ändamålsenlig 

 Plattformarna använder ändamålsenlig bildmaskeringsteknik som på lämpligt 

sätt döljer känsligt eller sexuellt explicit innehåll, vilket förbättrar 

användarnas integritet och säkerhet. 

 Heltäckande 

 Plattformarna har heltäckande bildmaskeringsfunktioner som konsekvent och 

ändamålsenligt döljer känsligt eller sexuellt explicit innehåll och på så sätt 

ger användarna ett starkt skydd. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 215 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

5. Kartläggning av användartendenser 

A. Bedömning av användarmönster 

 Saknas 

 En del användare är ofta i kontakt med innehåll som kan medföra risker. 

Detta inbegriper men är inte begränsat till innehåll som kan vara olämpligt, 

skadligt eller potentiellt osäkert. En frekvent användarinteraktion med sådant 

innehåll väcker farhågor om plattformens övergripande säkerhet. 

 Begränsad 

 Plattformar som tillhör denna grupp uppvisar en viss grad av 

användarkontakt med potentiellt riskfyllt innehåll. Även om de skadliga 

aktiviteterna inte är utbredda, väcker enstaka fall farhågor om behovet av 

bättre mekanismer för moderering och filtrering av innehåll för att säkerställa 

en säkrare miljö för användarna. 

 Ändamålsenlig 

 Användare i denna kategori kommer i kontakt med riskfyllt innehåll i 

begränsad omfattning. Skadliga aktiviteter förekommer sällan, vilket tyder på 

en hälsosam användarmiljö. Fortlöpande övervakning och förebyggande 

åtgärder är dock fortfarande av väsentlig betydelse för att upprätthålla denna 

positiva trend och ytterligare minska de potentiella riskerna. 

 Heltäckande 

 Detta är det mest gynnsamma scenariot där användarna sällan ägnar sig åt 

aktiviteter som medför risker. Plattformen har en hög nivå av 

användaransvar, och skadligt innehåll förekommer sällan. Detta tyder på ett 

starkt engagemang för att upprätthålla en trygg och säker onlinemiljö. 

B. Tjänstens popularitet i olika åldersgrupper 

 Saknas 

 Plattformen utför ingen lämplig övervakning eller bedömning av sin 

popularitet bland olika åldersgrupper. Det förekommer varken datainsamling 

eller analys av användardemografin, särskilt när det gäller åldersgrupper, 

vilket väcker farhågor om plattformens insikt om potentiella sårbarheter. 

 Begränsad 

 Plattformarna har begränsade data om populariteten i olika åldersgrupper. 

Även om det kan göras insatser för att samla in och analysera 

användardemografiska data kan det hända att dessa inte ger insikt om 

potentiella sårbarheter med koppling till olika åldersgrupper. 
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 Ändamålsenlig 

 Plattformarna i denna kategori övervakar och analyserar på ett 

ändamålsenligt sätt tjänstens popularitet i olika åldersgrupper. Genom 

heltäckande insamling och analys av data får dessa plattformar insikt i 

användardemografin, vilket möjliggör riktade strategier för riskbedömning 

och riskbegränsning. 

 Heltäckande 

 Plattformarna i denna kategori övervakar och analyserar på ett heltäckande 

sätt tjänstens popularitet i olika åldersgrupper. Tack vare mekanismer för 

insamling och analys av data har dessa plattformar detaljerad insikt i 

användardemografin, vilket underlättar riktad riskbedömning och 

ändamålsenliga begränsningsstrategier. 

C. Analys av gromningsrisker på grundval av användarkartläggning 

 Ej ändamålsenlig 

 Plattformarna gör ingen heltäckande analys av kontaktsökningsriskerna på 

grundval av funktioner och användarkartläggning. Att ingen sådan 

bedömning görs väcker farhågor om plattformens förmåga att proaktivt 

identifiera och begränsa kontaktsökningsriskerna, vilket kan medföra att 

användarna exponeras för skadlig interaktion. 

 Begränsad 

 Plattformarna gör en partiell analys av kontaktsökningsriskerna på grundval 

av funktioner och användarkartläggning. Insatser görs för att utvärdera 

riskerna, men analysen är kanske inte heltäckande, vilket leder till luckor när 

det gäller att identifiera och begränsa kontaktsökningsriskerna. 

 Ändamålsenlig 

 Plattformarna gör en ändamålsenlig analys av kontaktsökningsriskerna på 

grundval av funktioner och användarkartläggning. Genom proaktiva 

utvärderingsmekanismer identifierar och begränsar dessa plattformar 

kontaktsökningsriskerna, vilket bidrar till en säkrare onlinemiljö. 

 Heltäckande 

 Plattformarna gör en heltäckande analys av kontaktsökningsriskerna på 

grundval av funktioner och användarkartläggning. Med hjälp av noggranna 

utvärderingsprocesser identifierar och begränsar dessa plattformar på ett 

ändamålsenligt sätt kontaktsökningsriskerna och säkerställer en säker 

onlinemiljö för användarna. 
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D. Analys av tendenser på grundval av kontoinformation 

Användning av anonyma konton 

 Frekvent användning av anonyma konton 

‒ Mindre än 25 % av kontona innehåller identifierbar information. 

 Måttlig förekomst av anonyma konton 

‒ 25–60 % av kontona innehåller identifierbar information. 

 Minimal eller ingen användning av anonyma konton 

‒ Mer än 60 % av kontona innehåller identifierbar information. 

Flera konton under olika namn 

 Frekvent användning av flera konton under olika namn 

‒ Mer än 60 % av kontona är kopplade till två eller fler konton 

tillhörande samma person. 

 Måttlig användning av flera konton under olika namn 

‒ 25–60 % av kontona är kopplade till två eller fler konton tillhörande 

samma person. 

 Minimal eller ingen användning av flera konton under olika namn 

‒ Mindre än 25 % av kontona är kopplade till två eller fler konton 

tillhörande samma person. 

Upprepad av- och återaktivering av konton 

 Frekventa av- och återaktiveringsmönster observeras 

‒ Mer än 60 % av kontona aktiveras och avaktiveras upprepade gånger. 

 Måttlig förekomst av av- och återaktivering 

‒ 25–60 % av kontona aktiveras och avaktiveras upprepade gånger. 

 Minimal eller ingen upprepad av- och återaktivering 

‒ Mindre än 25 % av kontona aktiveras och avaktiveras upprepade 

gånger. 
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Falska konton eller bedrägerikonton 

 Falska konton eller bedrägerikonton identifieras ofta 

‒ Mindre än 25 % är äkta konton. 

 Måttlig förekomst av falska konton eller bedrägerikonton 

‒ 25–60 % av kontona är äkta konton. 

 Minimalt antal eller inga falska konton eller bedrägerikonton 

‒ Mer än 60 % är äkta konton. 

Verktyg för identitetskontroll när ett konto öppnas 

 Verktyg för identitetskontroll saknas 

‒ Mer än 60 % av kontona kan skapas utan identitetskontroll. 

 Måttligt antal åtgärder för identitetskontroll 

‒ 25–60 % av kontona kan skapas utan identitetskontroll. 

 Heltäckande verktyg för identitetskontroll 

‒ Mindre än 25 % av kontona kan skapas utan identitetskontroll. 

Pseudonymitet 

 Frekvent pseudonymiserat beteende 

‒ Mer än 60 % av användarna använder alias eller pseudonymer. 

 Måttlig förekomst av pseudonymitet 

‒ 25–60 % av användarna använder alias eller pseudonymer. 

 Minimalt eller inget pseudonymiserat beteende 

‒ Mindre än 25 % av användarna använder alias eller pseudonymer. 

Tillfälliga konton 

 Frekvent skapande av tillfälliga konton 

‒ Mer än 60 % av kontona skapas för korttidsanvändning. 

 Måttlig förekomst av tillfälliga konton 

‒ 25–60 % av kontona skapas för korttidsanvändning. 

 Minimalt eller inget skapande av tillfälliga konto 

‒ Mindre än 25 % av kontona skapas för korttidsanvändning. 



 

 

13726/1/24 REV 1  cb/CH/ma 219 

BILAGA JAI.1 LIMITE SV 
 

Frekventa ändringar av konton eller profiluppgifter 

 Frekventa ändringar av konton eller profiluppgifter 

‒ Mer än 60 % av användarna uppdaterar 

kontoinformation/kontouppgifter minst var sjunde dag. 

 Måttlig förekomst av ändringar 

‒ 25–60 % av användarna uppdaterar kontoinformation/kontouppgifter 

minst var sjunde dag. 

 Minimalt antal eller inga ändringar av konton 

‒ Mindre än 25 % av användarna uppdaterar 

kontoinformation/kontouppgifter minst var sjunde dag. 

Avmatchning eller avvänning på konton på sociala medier 

 Minimal eller ingen avmatchning eller avvänning 

‒ Mer än 60 % av användarna upprätthåller de sociala förbindelserna. 

 Måttlig förekomst av avmatchning eller avvänning 

‒ 25–60 % av användarna upprätthåller de sociala förbindelserna. 

 Frekvent avmatchning eller avvänning observeras 

‒ Mindre än 25 % av användarna upprätthåller de sociala 

förbindelserna. 

Växling mellan privata och offentliga plattformar 

 Frekvent växling mellan privata och offentliga plattformar 

‒ Mer än 60 % av kontona växlar mellan privata och offentliga miljöer. 

 Måttlig förekomst av växling mellan plattformar 

‒ 25–60 % av kontona växlar mellan privata och offentliga miljöer. 

 Stabilt beteende med minimalt antal plattformsbyten 

‒ Mindre än 25 % av kontona växlar mellan privata och offentliga 

miljöer. 
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Offentliga samtal flyttas till privata kanaler 

 Frekvent förflyttning från offentliga till privata kanaler 

‒ Mer än 60 % av användarna flyttar ofta samtal från offentliga till 

privata utrymmen. 

 Måttlig förekomst av samtal som flyttas 

‒ 25–60 % av användarna flyttar ofta samtal från offentliga till privata 

utrymmen. 

 Minimal förekomst av eller ingen förflyttning till privata kanaler 

‒ Mindre än 25 % av användarna flyttar ofta samtal från offentliga till 

privata utrymmen. 

Obfuskering av IP-adresser 

 Frekvent användning av VPN eller proxyservrar för att dölja IP-

adresser 

‒ Mer än 60 % av användarna använder VPN eller proxyservrar och 

använder normalt inte sina verkliga IP-adresser. 

 Måttlig förekomst av obfuskering av IP-adresser 

‒ 25–60 % av användarna använder VPN eller proxyservrar och 

använder normalt inte sina verkliga IP-adresser. 

 Minimal eller ingen obfuskering av IP-adresser 

‒ Mindre än 25 % av användarna använder VPN eller proxyservrar och 

använder normalt inte sina verkliga IP-adresser. 

Användning av osäkra offentliga surfpunkter 

 Frekvent användning av osäkra offentliga surfpunkter 

‒ Mer än 60 % av användarna ansluter från osäkra offentliga nätverk. 

 Måttlig förekomst av anslutning till osäkra trådlösa nätverk 

‒ 25–60 % av användarna ansluter från osäkra offentliga nätverk. 

 Minimal eller ingen användning av osäkra offentliga trådlösa nätverk 

‒ Mindre än 25 % av användarna ansluter från osäkra offentliga 

nätverk. 
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Skapande av privata grupper eller chattrum 

 Frekvent skapande av privata grupper eller chattrum 

‒ Mer än 60 % av användarna skapar privata 

kommunikationsutrymmen och grupper. 

 Måttligt skapande av privata utrymmen eller chattrum 

‒ 25–60 % av användarna skapar privata grupper för kommunikation. 

 Minimalt eller inget skapande av privata grupper eller chattrum 

‒ 25 % av användarna ägnar sig främst åt öppen kommunikation. 

Nätblottning (oönskade intima meddelanden) 

 Frekvent nätblottning 

‒ Mer än 60 % av användarna rapporterar att de utsatts för oönskade 

intima meddelanden. 

 Måttlig förekomst av oönskade intima meddelanden 

‒ 25–60 % av användarna rapporterar att de utsatts för oönskade intima 

meddelanden. 

 Minimal eller ingen förekomst av oönskade intima meddelanden 

‒ Mindre än 25 % av användarna rapporterar att de utsatts för oönskade 

intima meddelanden. 
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